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Vorwort 


Das  Lchrwcrk  Schwcilisch  fuhrl  in  dus  mö¬ 
derne  Schwcdisch  cin,  das  auch  in  Finnland- 
schweden  gesprothen  und  in  den  Nachbar- 
ländcm  Dänemark  und  Norwcgcn  zumin- 
dest  verstanden  wird.  Das  mil  Lektion  30 
crreichtc  Lcrnzicl  cnlspricht  im  Wcscnllichcn 
den  Anforderungen,  dic  un  den  „Grundbau- 
slein  Dänisch“  des  Dculschen  Volkshoth- 
schul-Verbandes  gestelll  werden.  Das  Lehr- 
werk  bietel  neben  eincni  Gnindwortschatz 
zahlrcichc  Bcgriffc  des  täglichen  Lebens,  die 
cs  dem  Lernenden  ermdglichen,  seine  Aus- 
drucksweise  zu  variieren  und  zu  diflerenzie- 
ren.  Die  zahircichen  Satzmuster  helfen  bei 
der  Realisierung  wirklichkcilsbczogcner 
Sprechunlässc.  Der  kommunikative  Charak- 
Icr  von  Sihuvdisih  komml  in  den  /ahlreiehen 
Sprcchsituationcn  (Bcvorzugung  der  Dialog¬ 
form)  und  in  den  kooperativen  Arbeilsfor- 
men  des  Ubungstcils  zum  Ausdruck,  Der 
Lerncnde  wird  motiviert.  von  scinen  person- 
lichen  Lebensumständen  /u  er/äblcn,  was  bei 
einem  Schwedenaufcnthalt  sehr  wiehtig  sein 
kann.  Zugleieh  erhält  er  Finblickc  in  dic  I.c- 
bcnsverhältnisse  der  VIcnschcn  des  Gasllan- 
des.  Erweiicrung  der  sprachlichen  und  der 
grammatikulisehcn  Kenntnisse  gehen  dabci 
Hand  in  liand. 

Neben  den  auf  Partner-  und  Gruppeiiurbeit 
abgeslimmien  Obungen  finden  sieh  -  vor  al- 
1cm  im  Arbcilsbuch  -  zahlreiehe  Öbungen, 


mil  deren  Hilfe  die  neu  erlcrnten  Wörter  und 
sprachlichen  Strukturen  wiederholt  und  ge- 
fesligt  werden  können. 

Dic  beiden  Ctisscllcn  bzw.  C  Ds  zu  Schwe- 
liisch  enthallen  zum  einen  dic  Textc  des  Lchr- 
buehs.  Dic  Aufnahmc  ermöglichl  es  dem  Bc- 
nulz.er,  sieh  an  dic  Wiedergabe  von  Tcxicn 
durch  verschiedene  Sprccher  zu  gewöhncn 
und  sieh  auf  dic  dadurch  bcdinglcn  Unter- 
schiede  im  Sprechtempo  und  in  der  Inlona- 
lion  cinzustcllcn.  Zum  anderen  finden  sieh 
auf  den  Cassetten  bzw.  CDs  dic  Hörver- 
ständnisiibungen  des  Arbeitsbuehes.  In  bei¬ 
den  Fällen  weisl  das  Casseilensymbol  darauf 
hin,  dass  eine  Tonaufnahme  angebolen  wird. 
Folgende  Symbolc  dienen  der  Oricnticrung 
innerhalb  des  Lehrbuches  und  des  Arbeils- 
buehes: 


Lcxl  aul  C'assctte  bzw.  CD 


m 

m 


Parincrarbcit 

Gruppcnarbcil 


Bei  der  spruehliehcn  Bcurtcilung  des  Lehr- 
werks  waren  uns  Barbro  Böijesson-Heins, 
Barbro  llcijbcK  Gertrud  Malmkvisl-Harlu- 
cher  und  Björn  Sandmark  eine  wertvolle  llil- 
fc.  Ihncn  allcn  möchien  wir  an  dieser  Slcllc 
unseren  herzlichcn  Dank  aussprcehen. 


Wir  wiinschen  Ihncn  beim  Lernen  viel  SpaU 
und  Erfolg! 


Vörvvorl 
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Indefinitpronomen 
mycket  und  lite  (t): 
Kongruen/  (Inkongru- 
enz)  von  Siibjekl  und 
Prädikat;  Lagebczcich* 
nungen  durch  Präposi- 
lion 

23 

Seile  129 

Das  Weiler;  Telefon- 
gcspräch  mil  hilfsbe- 
rcilcm  Nachbarn: 
Uniwcllschutzniaft- 
nahmen  (Wurfel- 
spicl) 

Wcilcrberichi:  eiwas  zu  bedenken 
geben:  cine  Lösung  vorschlagcn; 
zustimmen;  Bedauern  und  Zufric- 
denhcil  äuBern.  Gcsellschafisspiel 
kommentieren 

Plusquamperfekt;  tem¬ 
po  ra  le  l^äposilionen 

24 

Scile  135 


Bciin  Ar/l.  Diagnose 
und  Behandiung; 
Körpcrtcilc;  schwcdi- 
sche  K  rank  en  versi - 


cherung 


Von  körpcrlichen  Beschwerden  re- 
dcn;  sich  nach  Lebensumständen 
crkundigcn:  Diagnosc  slellcn:  iibcr 
Bchandlungsmöglichkeitcn  spre- 
chon;  sich  bildhaft  ausdruckcn 


Frage,  eingeleitel 
durch  vad  , . .  för  slags: 
Präpositiunen  /  und 
om  zur  Bezeichnung 
des  Vcrhällnisscs  von 
Mengc  und  Zeil 


Lektion 

Themenbereiche 

Redeabsichten 

Grammatik 

25 

Scitc  1*41 

Brictlichcr  Ruckblick 
auf  Auslandsrcisc: 
Mcrkmale  eines 
Stadtviertels;  persön¬ 
liche  Frcizeitbeschäf- 
tigungen;  Kontakt¬ 
an  zeigen 

An  etwas  erinnern;  Erstaunen 
äuBcrn;  sich  nach  etwas  erkundi- 
gen:  von  sich  erzählen:  Sclbstdar- 
stellung  (Alter,  Aussehen,  Vorlie- 
ben,  Partncrwunsch) 

Verb  mit  modaler 
Funktion  InOnitiv 
des  liauptvcrbs;  Ver¬ 
wendung  des  Perfekts 
(Fortdauer  einer 
Flandlung  in  der  Ge- 
genwart) 

26 

Scitc  146 

Stcllenanzeigen:  Vor- 
stdlungsgespruch: 
Berufe;  Arbeitsbedin- 
gungen 

Stcllc  anbieten;  telcfonischc  Ver- 
bindung  hcrstcllcn;  nach  Anlicgcn 
fragen:  Wunsche  äuliern:  die  eige- 
nc  berulliche  Situation  anderen 
vorstellcn;  cine  Sendung  moderie- 
ren 

Konjunkti>  (Möglich- 
kcit,  Irrcalis,  Wunsch, 
höfliche  Bitte);  .,W'an- 
derung**  der  Adverhlen 
im  Nebensatz 

27 

Seite  152 

Tageszeitungcn:  Text¬ 
sorten  innerhalb 
einer  Zeitung;  Friih- 
lingsanzeichcn  in  der 
Natur 

Verschiedene  Möglichkciten  erör- 
tern;  jemandem  gängige  Bezeich- 
nungen  erklären:  eine  Vorliebe 
begriinden 

Als  Adjektiv  verwen- 
detes  Perfekt parti/ip 
der  starken  Verben: 
/usammengeset/te 
Substantivc  (Komposi- 
ta) 

Stellung  der  Präposi- 
tion  bci  Voransiellung 
des  Präpositionalob- 
jekts 


Reklamation  und 
Umtausch  im  Kauf- 
haus;  KIcider  und 
Mode 


Sich  Uber  etwas  beschweren;  Ver- 
ständnisfragen  stellen;  ungehalten 
scin;  etwas  richtig  slellen:  Forde- 
rung  mit  Nachdruck  vcrlrctcn:  Er- 
örterung  von  Modefragen;  Kuni- 
plimente  machen;  Verwendung 
umgangssprachlicher  Ausdrticke 


29 

Seite  162 


Hochzcit;  schwedi- 
sche  Kirthc:  Schul- 
system;  politische 
Partcien;  Ausländer- 
wahlrccht 


Verwunderung  und  Gefallen  zum 
Ausdruck  bringen;  Widcrspruch 
äuÖern:  Verständnisfragen  stcllcn; 
dic  persönliche  Einsiellung  deutlich 
machen;  Zustimmung  auöern 


Fehlen  des  Adjektivar- 
tikels  vor  bestimmten 
Adjektiven,  die  gc- 
danklich  cinen  Gegen 
begriff  enthalten 


10 
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Themcnbercichc 

Rcdcabsichfen 

Grammatik 
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Wikinger/eii  iind 
Heule;  Schweden  im 
Oberblick  (Wirt- 
schaft.  Natur  etc. 

Zeiilich  gclrennie  Situationen  ver- 
gleichen;  einen  Sachverhalt  Uber- 
sichtlich  darstellcn  und  kommen- 
tiercn,  Schlussfolgcrungcn  zichcn 

DoppcUe  K(injunklu)- 
nen  im  Salzinncren 
(håde  -  och,  varken  - 
eller,  atuingen  -  eller): 
satzvcrbindende  Kon¬ 
junktionen  (Gcsamt- 
iibersicht) 

Aussprache 

172 

Grammatik-  und  Sachregister 

175 

Wortschatz 

176 

Hinweisc  fiir  die  Benut/un};  176 

l.ektionswortschatz  177 

Wortschatz  der  Hintei^rundtexte  219 

Cesamtwortschatz  (Alphabctische  Wortschat/listc)  220 

Ver/eichnis  der  sl arken  iind  iinregelmiiOi^en  Verben  247 
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Lektion  1 


iV# 


Göran:  Är  du  från  Stockholm,  UIP? 

Ulf:  Nej,  jag  är  från  Göteborg! 


Lars:  Är  ni  från  Stockholm? 

Ulla  och  Ulf:  Nej,  vi  är  från  Göteborg. 


Singular 

Plural 

l-jag 

vi 

2.  du 

ni  . 

'w  - 

3,  han  hon  det 

de  (dom) 

Inger  till  Göran:  Är  Ulffrån  Stockholm*’ 
Göran:  Nej,  han  är  från  Göteborg. 

Inger:  Är  Ulla  också  från  Göte¬ 

borg? 

Göran:  Ja,  hon  är  också  från  Göte¬ 

borg. 

Anna  till  Göran:  Kommer  Ulla  och  Ulf  från 

Sverige? 

Ciöran:  Ja,  de  kommer  från  Sverige. 


3m 


Varifrån  är  du?  -Jag  är  från  Malmö. 

Är  du  också  från  Malmö?  -Nej,  jag  ar 
från  Lund. 


Varifrån  är  dina  kurskamrater?  Fråga! 
Wöher  sind  Ihre  Kursnachbarn?  Fragen  Sie! 


12  Lektion  I 


4m 


Variera  samtalet: 

Variieren  Sic  das  Gcspräcli: 

danska  -  norska  -  finska  ~  franska  - 

italienska  -  spanska 


SS 

■  Hcj.  Jag  heter  Jens. 

Vad  heter  du? 

A  Jag  heler  Torleif. 

■  Är  du  svensk? 

A  Nej,  jag  är  norrman.  Och  du  då? 

■  Jag  är  dansk. 

A  Jaha.  (till  Birgitta:)  Är  du  också  dansk? 

□  Nej,  jag  är  svensk. 

A  Svensk? 

□  Ja Jag  är  från  Skåne! 


Erik  är  svensk.  Karin  ärsvensk(a).  De  talar  svenska. 

Aage  är  dansk.  Birtheär  daask(a).  De  talar  danska. 

Peter  är  tysk.  Sabine  är  tysk(a).  De  talar  tyska. 

Oliver  är  engelsman.  Jill  är  engelsk(a).  De  talar  engelska. 

Jean  är  fransman.  Jeanette  är  fransyska.  Dc  talar  franska. 

Paavo  är  finländare.  Sirkka  är  finländsk(a).  Dc  talar  fiaska. 
Albertoär  italienare.  Emanucla  är  italiensk(a).  Dc  talur  italienska. 
Carlos  är  spanjor.  Carmen  är  spanjorska.  De  talar  spanska. 


Lektion  1 


13 


7  m 

Presentera  dig  själv.  Presentera  din  kurskam¬ 
rat  /  din  man  /  din  fru  ,  din  lärare  /  din  vän 
lor  de  andra 

Stellen  Sie  sich  selhst  vor.  Slellen  Sie  Ihren 
Nachbarn  Ihren  Mann  Ihre  Frau  /  Ihren 
Lchrer  Ihren  Freund  den  anderen  vor. 

8  m 

Visa  pä  Sverigekartan. 

Zeigen  Sie  auf  der  Schwedenkarte 

Var  ligger  Stockholm 

Uppsala  / 

Malmö  / 

Göteborg  / 

Vtinern 

Välicrn? 


14 


Lektion  1 


Sverige 


Norge 


Kebnekaise  211 


Polcirkeln  ^ 


Göteborg 


Finland 


oclcholm 


i 


Gotland 


()land 


Jag  intresserar  mig  för  O  bussemester 

O  bålscmesler 
O  bilsemester 
O  cykclscmcstcr 
O  tågscmcstcr 
O  vand  ringssemester. 


16  Lektion  1 


Lektion  2 


1 


/ 


-'^?  i'"'  ^ 


.?p 


.uu 


1 


Clas  ringer  till  Anders. 

Anders:  121105. 

Clas:  Hej!  Det  är  Clas. 

Anders:  Hej,  Clas!  Hur  har  du  del? 

Clas:  Tack,  bara  bra!  Och  du  då? 

Anders:  Fint!  Ringer  du  från  Skara? 

Clas:  Nej,  jagar  i  Stockholm jusl  nu. 

Anders:  Var  i  Stockholm? 

Clas:  Jag  är  på  hotell  Svea. 

Kan  vi  träfTas  pä  stan? 

Anders:  KKx:kan  fem  är  Jag  på  Åhléns.  Vi 
kan  träffas  på  kafeterian  där  och 
dricka  cn  kopp  kaffe! 

Olas:  Okay,  klockan  fem  alltså. 

Hej  sä  länge! 

Anders:  Hejdä! 


Frågor  pu  texten 
Fragen  zum  lext 

1.  Är  Anders  telefonnummer  ’*l  1  1205*7 

2.  Är  Clas  i  Skara?  IH 

3.  Varifrån  ringer  han?  Qj  JbZ 

4.  Träffas  dc  på  hotellet? 

5.  När  är  Anders  på  Åhléns? 

6.  Vad  kan  de  gora  där? 


f  n") 


Lektion  2 


I 


3S  I 

eti  (en) 

6 

sex 

11 

elva 

20 

ljugo 

4 

Riikna. 

Rechnen  Sie. 

4+7=  5+5= 

7-4=  8-  1  = 

9:3=  8:2= 


2 

tva 

2 

irc 

;  4 

:  fvra 

^  5 

fem 

7 

8 

1  9 

10 

sju 

åtta  nio 

tio 

12 

/( 

) 

lolv 

noll 

21 

22 

*•*27** 

ijugoell 

tjugotvå 

...tjugosju... 

6  +  6  =  12 

3  +  4  = 

+  plus 

Sex  plus  sex  är  tolv. 

12-3  = 

-  minus 

(eller:  Sex  plus  sex 

12  :  4  = 

:  delat  med 

är  lika  med  tolv.) 

^(pigaian  7 


10 


t  I  •>« 


••  m 


1  Icrr  och  fru  Bengtsson  är  på  clt  konditori. 
Herr  B.:  Jag  tar  en  bulle,  tack. 

Expediten:  En  bulle,  ja  lack. 

Fru  B  :  En  smörgås  med  ost. 

Exp.:  En  smörgås  med  ost.  Kaffe? 

Fru  B.:  Ja,  lack. 

Herr  B.:  Jag  vill  ha  ic.  -j^ 

Exp.:  KalTe  och  te  slår  där  borta.  Del 

är  självservering! 

Herr  B.:  Tar  du  brickan? 

Jag  betalar! 


6m 

En  bulle  kostar  sju  kronor. 

Vad  kostar  en  smörgås  med  ost  /  skinka  / 
leverpastej?  ^*7  - 

Vad  kostar  en  kopp  kalTc?  en  kopp  te? 


12- 

Smörgås  med  . .  '  ^ 

Smärgåi  med  .  . 

Smörgås  med  Leverpastej..../*^- 

. . 

. .  ^ 


^wLle . . 
e . . 

Te . 


Lektion  2 


19 


7 


9 


Del  här  är  en  servil  ris. 
Servitrisen  heler  Maria. 


Det  här  är  en  klocka. 
Klockan  är  fem. 


Det  här  är  ett  hotell. 
Hotellet  ligger  i  Göteborg. 


Det  här  är  ett  frimärke. 
Frimärket  kostar  1  krona. 


en  gaffel 
en  semester 
ett  fönster 
ett  nummer 


gaffeln 

semestern 

fönstret 

numret 


Bilda  bestämd  form. 

Bilden  Sie  dic  bestimmte  Form. 

1.  Var  är  (spegel)? 

2.  Var  är  (cykel)? 

3.  Har  du  (telefonnummer)? 

4.  Jag  behöver  (penna)! 

5.  (Klocka)  är  tvä. 

6.  (Frimärke)  ligger  pä  bordet. 

7.  Jag  intresserar  mig  för  (båtscmesler). 

8.  ( Fönster)  är  öppet. 


Artikel 


obestämd 
cn  (Utrum) 
ett  (Neutrum) 


bestämd 
-en  (Utrum) 
-et  (Neutrum) 


Pä  bordet  finns  en  galTel,  en  penna,  cn  ciga¬ 
rettändare,  ett  glas  och  en  sax.  Vad  behöver 
du  när  du  vill ... 

Auf  dem  Tisch  sind  . . . 

Was  brauchst  du.  wenn  du . . .  willst? 

a.  skriva  ett  brev  b.  dricka  saft  c.  tända  en 
cigarett  d.  äta  e.  öppna  ett  mjölk  paket? 

Jag  behöver . . . 


20 
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Lektion  3 


Lektion  3 


21 


■  Hej!  y.  •  Jr'n^O^J/’.  \r/ 

A  Hej!  Jag  skulle  vilja  semestra  på  Gotland. 

■  Jaha.  Vill  du  bo  på  hotell? 

A  Nej,  inte  på  holcll. 

■  Du  kan  hyra  lägenhet  också. 

A  Jaha. 

■  Eller  hyra  en  stuga. 

A  Vad  kostar  det? 


I. 


■  Den  hår  stugan  till  exempel  är  på  fyra 
rum  och  kök  och  kostar  tretusen  kronor  i 
VL-ckan! 

A  Finns  det  vandrarhem  också? 

■  Javisst!  Ska  det  vara  i  Visby?  ^i^JJ 

A  Ja. 

■  Du  städar  och  bäddar  själv.  Och  så  kan  du 
laga  mat.  Det  finns  ett  kök  där.  Vandrar¬ 
hemmet  ligger  här.  (Hon  visar  på  kartan.) 

A  Jag  skulle  vilja  cykla  på  Gotland.  Finns 
det  cykel  att  hyra? 

■  Ja.  det  gör  det. 

A  Fint!  -  Tack  så  mycket! 

■  Ingen  orsak! 


333 


Hur  skulle  du  vilja  bo?  Valj  bland  alternati¬ 
ven!  Prepositionen  finns  inom  parentes. 

Wie  möchten  Sie  gerne  wohnen?  Wählen  Sie 
unterden  Allernaliven.  Die  Priiposilion  stehl 
in  Klämmer. 

a.  lägenhet  (i)  h.  stuga  (i)  c.  tält  (i)  d.  husvagn 
(i)  e.  vandrarhem  (på)  f.  hotell  (på) 


^4» 


«  \ 

é 


Lektion  3 


4  ® 


Kryssa  för  vad  du  vill  ha  (i.ex.  öppen  spis). 
Vilken  stuga  har  det?  Jämför  resultatet 


Kreuzen  Sie  an,  was  Sie  haben  wollen  (z.  B. 
offenen  Kamin).  Welchcs  Ferienhäuschcn  hat 
cs?  Vcrglcichcn  Sic  das  Resultat. 


mm 

m 

A  Hellvl.  6  bäddar.  4  r  o  k  (=  fyra  rum  och  kök).  152 
kvm  ( =  kvadratmeter). 

Pris:  L:  1420:-  M:  1835:-  H:  3975:- 


uDj^ä 

r 

B  Stenkyrka  6  bäddar.  3  r  o  k.  1 1 0  kvm 

Pris:  L:  2095:-  M:  2375:-  H:  3195:- 


mm 

□ 

0 

r 

In] 

ic 

C  Hangvar.  4  baddar.  3  r  o  k.  95  kvm. 

Pris:  L:  1325:-  M:  1835:-  H:  2725:- 


- tjilli- 

?l& 

D  Lickershamn.  4  bäddar.  3  r  o  k.  70  kvm. 

Pris:  L:  1500:-  M:  1750:-  H:  2600:- 


L  -  Lågsäsong  M  =  MeHansasong  H  »  Hogsasong 


11 


Central^ärrne 


Rinnande  varmt 
LBJ  och  kallt  vatten 


M 


Duscli 


m 

0 


WC 

Torrktosett 


1^1  Öppen  spis 


Affär  i  närhoten 


Havsbad 


om 


TV 


Fctogenbetysning 


Hiisdtur 

välkomna 


Hjsdjur 
e)  välkomna 


Lektion  3  23 


5 


im 

Vilket  telefonnummer  har 


Infinitiv: 
semestra  bo 

cykla  ha 

hyra 
vara 

Jag  skulle  vilja 
Du  kan 

Finns  del  cykel  alt 


13 

14 

tretton 

Ijorlon 

17 

18 

sjutton 

arlon 

20 

30 

ljugo 

trctti(o) 

60 

70 

sexii(o) 

sjutti(o) 

100 

101 

(ett  )h  undra 

hundraett 

►  +  infiniliv 


15 

16 

femton 

sexton 

19 

nitton 

40 

50 

fyrli(o) 

femli(o) 

80 

90 

åtti(o) 

nitti(o) 

102'” 

hundratvå 

•  •  • 

a.  Hotel  Anglais? 

b.  Hotel  Oden? 

c.  Clas  pa  Hörnet? 

d.  Scandic  Holcl  (2)? 

e.  Alfa  Stockholm  Hotel? 

f.  Hotel  Mälardrotlningen? 


Motels 


°  ffestaurang 

HOTfi 

. smS 

ye9årds9a}an2é-- 

sÄSai  •• 

HOTfl  ODEH 

w/6erosvägen'24 . 

HOTEL 


•••v-  Q 

249900 

Q 

165130 

••••■.  O 
243600 

n - O 

34  9340 


...  D 


SMjfO/CWOTEt  ^  65  03  60 

«gäfdsv.  2  .  n 


8X3 


22^^3  7  i  ö'04^ 


200  1000 

tvåhundra  ...  (ett)tusen 

1 000  000 

en  miljon 


A:  2114087 
B:  Hej,  del  är  Sven! 

A:  Del  härar  211  4087! 

B:  Är  det  inie  2 11  4078? 

A:  Nej,  det  är  87  på  sluiei! 

B:  Jaså,  dei  är  fel  nummer  . . . 
Förlåt! 

A:  Föralldel! 


@  Medéwa 

^  NM 

0C>»  >^Wl<VMv>€t 

^  Cc»^TalsMi:>« 

®  Stsdilii-set 
^  rfl«ttff5Hi;5  o<it 

®  jsö^tierltivitff’ 

@  Kvti^ 

^  wain^yw»» 
iS^  p»i»råf 


Pra»iiat€*i 

Hi!iten5<?rtiu5^d 

bi^WO^l/VA 
l^iciaksiÄi  vuK» 


^  ^IctW 

^  5twlcyHc;»n 
^  I5ö««H 
^  lysKa 

Ki<k»rtioHM>' 

^  KyrK^i 

ÉSigcr Jsrf. -forM 
S  KlUdJ^' 

^  Open»*' 

^  M3hoH9|l*l>«l-H< 


‘^v/n$tm?c«Ka+tM4 


'  ^  n^’ 


^^SäStSÄ 


S.kML'!»  S' 
kMUlKar 


llPPNJ-i 

iMOLMlMj 


'p,\V>PARf>M^^  A/ 


>Vs.^V 


Owto-  MAI3fi>trj»<d 


ru  J''( .  u  v/  é:  Mici  ■ ' 

•  Ursäkta,  var  ligger  slottet?  ^ 

-  Det  ligger  i  Gamla  Stan.  CO  ‘  ^ 


•  Gamla  Stan?^ 

-  Ser  du  kyrkan  Idär?  Den  ligger 
i  Gamla  Stan. 

•  Kinns  regalskeppet  Wasa  oekså  där? 

-  Nej,  det  ligger  pä  Djurgärderi!  ' 

•  Tack  sä  mycket! 

-  Föralldel! 


singular 
den  -  del 


plural 
<le  - 
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10  m 


"den”  eller  "del"?  Svurii  pa  fragorna.  (Den  / 
Det  ligger . ..) 

Aniworien  Sie  aufdie  Fragen. 

1.  Var  ligger  Konserthuset?  (vid  Hötorget) 

2.  Var  ligger  resiaurangcn  Gyllene  Freden? 
(i  Gamla  Stan) 

3.  Var  ligger  resebyrån?  (runt  hörnet) 

4.  Var  ligger  Kungliga  Biblioteket?  (i  Humle¬ 
gården) 

5.  Var  ligger  Moderna  Museet?  (på  Skepps¬ 
holmen) 

6.  Var  ligger  Dramaten?  (vid  Nybroplan) 


Lektion  3  27 


11 


Sven  semestrar  på  Gotland. 
Karin  ringer  till  Kerstin. 
Tomas  bor  i  Stockholm. 


(att)  semestra  —  jag  semestrar 
(att)  ringa  —  jag  ringer 
(att)  bo  -  jag  bor 


presens 


Jag  flyger  till  Mallorca. 
Clas  går  till  Ahiéns. 


(att)  flyga  -  jag  flyger 

(att)  gå  -  jag  går 


12 

Vilket  verb  fattas? 
Welches  Verb  fehlt? 


28 
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Lektion  4 


»  # 


Fru  Berg,  expediten 

A  K.an  jag  få  en  bit  ost,  två.  tre  hekto  så  där. 

■  Vilken  sort? 

Vad  heter  den  där  osten? 

■  Det  är  herrgårdsost.  Ska  vi  ta  den? 

A  Ja, tack.  . 

■  Någonting  annat? 

A  Finns  det  prinskorv? 

H  Jada. 

A  Vad  kostar  den? 

■  Den  kostar  åtta  kronor  hektot.  Hur 
mycket  ska  vi  ta? 

A  Två  hekto,  tack. 

■  Två  hekto,  ja  tack?  ^ 

A  Ett  halvt  kilo  köttfars.  tack. 

■  Var  det  bra  så?  Ii"!! 

A  Ja,  tack. 


2 


1  gram 

100  gram 

=  1  hekto 

5  hekto 

=  ett  halvt  kilo 

1000  gram 

=  1  kilo 

1  deciliter 

10  deciliter 

=  1  liter 

1  krona 

=  100  öre 

L1 


Variera  samtalet.  Ostsorter  att  välja  på: 
Variieren  Sie  das  Gcspräch.  Käsesorten  zur 
A 11  swa h  1 :  G  rcvéost /präst ost . 

Korv  att  välja  på:  falukorv/niedvurst. 

Kött  att  välja  på:  oxfilé/fläskfilé. 
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SOLGLANS 


4  n 


Anders,  Inger 

A:  SOLGLANS  -  vad  kostar  flaskan? 

I:  16  kronor. 

A:  Det  är  dyrt!  SNYGG  kostar  bara  14  kro¬ 
nor! 

I:  Ja,  men  det  ären  liten  llaska. 

Jämförpriset  däV 

I:  SOLGLANS  15  kronor  -  SNYGG  16 
kronor. 

A;  SNYGG  kostar  alliså  16  kronor  per  liter, 
SOLGLANS  bara  15.  Så  vi  spar  en  kro¬ 
na! 

I:  Där  ser  inan!  Vi  tar  SOLGLANS! 


15;- 

kr/liter 


16:- 

kr/liter 


•  ••  4%*» 

jamfor 

pris 


16 

»  .1.» 

• 

< 

pris  att 
betala 

14 

— 1 

•  w 

• 

pris  atl 
betala 


SNYGG 


5  m 

Vi  jämför  olika  varor. 


A 


60;- 

54:- 

kr/kg 

t 

A 

1 

37:- 

•  • 

1 

kr/kg 

t 

A 

é 

1 

75;- 

77:- 

kr/kg 

t 

B 


65:- 

52:- 

kr/kg 

B 

•  • 

1 

38:- 

kr/kg 

B 

78:- 

76:- 

kr/kg 

t 

6 

en  liten  flaska 
en  stor  tlaska 
en  billig  ost 

flaskan  är  liten 
flaskan  är  stor 
osten  är  billig 


ett  litet  paket 
ett  stort  paket 
ett  billigt  hotell 

paketet  är  litet 
paketet  är  stort 
hotellet  är  billigt 


7 

Hur  mycket  spar  du  när  du  köper  1  kilo 
Grcvéost  i  den  här  afflircn? 

a.  500  g  Luxus  kaffe?  d.  250  g  jordgubbar? 

b.  1  kilo  Häskkotlett?  e.  275  g  majonnäs? 

c.  1  kilo  falukorv?  f.  600  g  ärter? 


.^0 


Lektion  4 


39. so 


8  m 


Arter 

(t2.40)  600 


Dwa 

9.80 


510 

*s  «o 

Vyatto^ 

'©•0®  ,&&•* 

^  ^.90)  250  g  ^ 

9.00 


9m 


tP' 


A  Vad  heter  du  i  efternamn? 

□  Schulze. 

A  Hur  stavar  man  namnet? 

□  S-e-li-u-l-7-e 

A  Vad  heter  du  i  förnamn? 

□  Peter. 


ABCDE 
FGH  I  J 
K  LMNO 
PQR  S  T 
UVWX  Y 

_  O  •  •  •  • 

Z  AAO 
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10 


Hur  Slavar  man  dill  namn?  Hur  slavar  man  namncl  pa  din  hemorl? 
("U"  finns  inie  i  svenskan.) 

11 


Hon 

På  tisdag 

fiygcr 

fiyger 

på  tisdag, 
hon. 

Sie 

Am  Dienstag 

fiiegl 

fliegt 

am  Dienstag. 
sie. 

Han 

Klockan  fem 

kommer 

kommer 

klockan  fem. 
han. 

Er 

Um  funfUhr 

kommt 

kommt 

um  fiinf  Uhr. 

er. 

12 


Vad  gör  Agneta  Benglsson  den  här  veckan? 

På  måndag  spelar  hon  tennis. 

På  lisdag  deltar  hon  i  en  studiecirkel  i  engel¬ 
ska. 

Pä  onsdag  går  hon  på  en  konstutställning. 

På  torsdag  ser  hon  ett  TV-program  om 
invandrare. 

På  fredag  går  hon  på  dans  på  Stadshotellet. 

På  lördae  kommer  Arne  och  Kerstin 
på  besök. 

På  söndag  tar  hon  det  lugnt  och 
stannar  hemma. 


32 
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lek  /  liiilsa  pä  goda  vänner  /  gä  pä  museum  / 
spela  korl  /  ala  ute  /  tvälla  oeh  städa  /  gä  pä 
lealerti  /  gä  lill  varuhuset  /  gä  lill  rcschyrän.) 


13  13 

Vad  gör  Björn  den  här  veckan?  Bilda  me¬ 
ningar  som  börjar  med  veckodagen. 

Bilden  Sie  Sälze,  die  mil  dem  Wocheniag  be- 
ginnen.  (Gä  pä  bio  lilla  pä  TV  gå  på  disko¬ 


14 


15 


Avsikt 


Fulurum 


Katarina  länkTr  spela  Squash. 
Katarina  ska  spela  Squash. 

tänka /skola  infiniliv 


Resan  kummtT  att  kosta  5000  kronor. 
Ska  resan  kosta  så  myckel? 

komma  all  /  skola  +  infinitiv 


16 

Tilla  pä  almanackan  pä  sidan  32.  Vad  ska 
Agneta  Bengtsson  göra  pä  tisdag  /  onsdag  / 
tnandag?  Vad  tänker  hon  göra  pä  torsdag  / 


Fredag?  Nar  kommer  hon  alt  vara  hemma? 
När  kommer  hon  att  få  besök? 
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1  n 

Ingrid  och  Tomas  titlar  pii  foton. 

O:  Veni  är  det  här? 

A:  Det  är  min  far. 

O:  Hur  gammal  är  han? 

A:  Han  är  femti  är. 

O:  Han  ser  trevlig  iii.  Är  del  här  din  mor? 

A :  Nej.  del  är  min  faster.  Hon  bor  i 
Danmark. 

O:  Har  du  inget  foto  pä  din  mor? 

A :  Jo,  det  här  är  min  mor. 

O:  Du  liknar  henne  faktiskt! 

A  :  Del  här  är  min  bror. 

O :  Jag  tror  jag  känner  honom.  Han  är  judo 
tränare,  inte  sant? 

A  :  Världen  är  liten! 

34  Lektion  5 


2 


mor 

far 

dotter 

son 

syster 

bror 

min  mors  . . . 
år  min  — ♦ 

mormor 

morfar 

moster 

morbror 

n^in  fars ... 
är  min  — ^ 

farmor 

farfar 

faster 

farbror 

min  dotters . . . 
är  min  — * 

dotterdotter 

dotterson 

min  sons . . . 
är  min  — ► 

sondotter 

sonson 

min  systers ... 
är  min  — * 

systerdotter 

systerson 

min  brors .. . 
är  min  — ► 

brorsdotter 

brorson 

föräldrar  <=  min  mamma  och  min  pappa);  farföräldrar  morföräldrar 

syskon  (=  min  bror  eller  min  syster) 

kusin  (=  min  faslers/moslers  dotter  eller  son) 


Ta  själv  med  några  foton  och  visa  dem  för 
dina  kurskamrater. 

4 


De  frågar  dig  ”Vem  är  det  här?’\  ”Är  det  här 
din  syster?”,  ”Hur  gammal  är  din  syster  / 
bror  etc.?” 


mig 

du  dig 

nan/hon  honom/hennc 


vi  oss 

ni  er 

de  (dom)  dem  (dom) 
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5 


Vilkcl  personligt  pronomen  använder  personerna? 
Welches  Pcrsonalpronomcn  vcrwenden  die  PcrsoneMi? 


f  ge 

l  TV  -prd7grc»mmet 


Klockan 


1  timme  =  60  minuter 


kvart  i  tolv 


I  minut  =  60  sekunder 
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16.10 

IClocka  n  är  lio  mi  nuleröver  fyra  ( tioöver  fy  ra ). 

15.50 

Klockan  är  tio  minuter  i  lyra  (tio  i  lyra). 

08.00 

Klockan  är  åtia  (pä  morgonen). 

20.00 

Klockan  är  ätia  (pä  kvällen). 

10.00 

Klockan  är  tio  (på  förmiddagen). 

15.00 

Klockan  är  tre  (pä  eftermiddagen). 


Tomas  till  Eva:  ^ 

”Taget  går  kvart  i  två  på  eftermiddagen.  Vi  är 
framme  klockan  fyra  pä  eftermiddagen.  Ba¬ 
len  gär  fem  över  sex  och  är  framme  ljugo  i  lio 
pä  kvällen.  Expresslägel  lill  Paris  gär  tvä  mi¬ 
nuter  över  lio  och  är  i  Paris  klockan  sju  på 
morgonen." 


Fyll  i  tidtabellen  (använd  siffror). 

Avgång  Ankomst 


Tåg 

Bä( 

Expressläg 

I  Stockholm  är  klockan  kvart  i  ett. 

Vad  är  kl(x:kan  i  DiTsseldorf  (etc.)? 

Vad  är  klockan  nu?  (Tyskland) 

Räkna  ut  vad  klockan  är  i  Stockholm  / 
Tokyo  Hongkong  London  New  York. 


London 


New  York 
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UrSi  Eli&abetI 

Hur  har  "i  <<«  '..^  „ärhrt«"l  L  L  han  ta  ut  e» 

p«t  finn®  ®''°  han  inta  "“'  »mar  mitt  i  ahosa"- 

halkan.  6®'""'''?“^ r^l  nllnta  kamma  ut 

samaatar  i  |i„^an  aah  h»®t  ^  tnfeaniman® 

'^'^"^'"Car  ha 

och  hälsa 

och  plocka  I 

^^^"'Mlaahalanin.ar 
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11 


Pär  ringer  till  sin  syster. 
Astrid  ringer  till  sin  bror. 
De  ringer  till  sin  mor. 


Vad  skulle  du  (dina  kurskamrater)  vilja  göra? 
Alternativ  att  välja  pä:  plocka  svamp,  cykla, 
titta  på  kyrkor,  springa  i  skogen,  fjällvandra, 
tälta,  åka  skidor ... 


1. 

cn  flicka 

två  flickor 

en  klocka 

två  klockor 

II. 

en  pojke 

två  pojkar 

cn  bil 

två  bilar 

III. 

cn  son 

Ivå  söner 

en  bok 

två  böcker 

IV. 

ett  vittne 

två  vittnen 

ett  äpple 

två  äpplen 

V.  ett  barn  tvä  barn  ett  hus  två  hus 


(en  lärare  två  lärare) 


14  m 

Här  är  del  mänga  fel.  Hittar  ni  dem? 

1.  Pär  har  två  bröder,  Inger  och  Kerstin. 

2.  Anders  och  Olle  är  Margaretas  döttrar. 

3.  Vättern  och  Vänern  är  Sveriges  stora  stä¬ 
der. 

4.  1  skogen  kan  vi  plocka  äpplen. 


5.  Sven,  kan  du  köpa  två  kilo  vin? 

6.  I  (jlemmingcbro  finns  det  två  kyrkor  alt 
hyra. 

7.  På  hotellet  bor  två  danskar  från  Stock¬ 
holm. 

X.  Jag  skulle  vilja  ha  en  ostsmörgås  med  le¬ 
verpastej. 
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Har  du 
5ven5Ua  pengar? 


r-C^ 


r^J- 


1 


Variera  samlalcl.  Välj  mellan  följande  valutor. 
Wählcn  Sie  zwischen  folgcndcn  Gcldsortcn. 


A 696 13  13  D  BANCO 

DE 


ESPANA 


vm-* 


.  ^ 


7^  ^ 


•  O 


•IB  i 


IkHCffO 


lA 
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^i892ii 


Nej,  jag  har  bara 
tyska  pengar. 


\ 


\ 


□ 


□□ 


BANK 


■f— Dyl 


□ 


((rr^i«3W6  puxfa 

v\  '4  V 


r- 


*io9m2os 


NOR 


syiNi^ 


2 


Jag  skulle  vilja  växla  5(X)  kronor. 
Kan  jag  fä  växla  500  kronor? 

Var  snäll  och  växla  de  här  pengarna! 


Kunden,  bankljänsiemannen 

•  Hej! 

t>  Hej!  Jag  skulle  vilja  lösa  in  den  här  check¬ 
en! 

Hur  myckel  är  del  i  svenska  pengar? 

•  Fjorionhundra  kronor. 

>  (skriver:)  Fjorionhundra. 

Varsägod! 

•  Tack. 

>  Jag  skulle  vilja  växla  hundra  D-mark  ock¬ 
så! 

Hur  mycket  är  del  i  svenska  pengar? 


000O3003fls,32, 


Kunden,  kassörskan 

■  Ska  vi  la  en  tusenlapp,  en  femhundralapp, 
tvä  hundralappar  och  ire  tiokronor? 

I>  Nej,  kan  jag  få  två  femhundralappar,  fem 
hundralappar,  fyni  fcmlilappar,  ivå  tio- 
kronor  och  lio  enkronor  istället? 

■  Tvä  femhundralappar,  fem  hundralappar, 
fyra  fcmlilappar,  två  tiokronor  och  lio  en¬ 
kronor  . . .  varsågod! 

l>Tack  så  mycket! 


4  H 

Växla  100  svenska  kronor  pä  olika  säli. 


1  kassan 
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5 


7 


dis, 


en  stor  tlaska 
eil  ston  paket 

en  svensk  bil 
elt  svenskt  hus 

en  liten  bil 
ett  litet  hus 

en  enkel  stuga 
en  mogen  banan 
cn  vacker  kyrka 
en  gammal  bil 


stora 


svenska 


små 


llaskor 

paket 

bilar 

hus 

bilar 

hus 


enkla  stugor 
mogna  bananer 
vackra  kyrkor 
gamla  bilar 


På  vintern  (från  december  till  februari)  kan 
man  åka  skridskor.  På  sommaren  (i  augusti) 
äter  man  kräftor.  Diskutera  med  de  andra: 
Diskutieren  Sie  mit  den  anderen: 

När  kan  man  (1)  plocka  svamp,  (2)  bada,  (3) 
plocka  körsbär,  (4)  segla.  (5)  åka  skidor,  (6) 
dansa  kring  majstången.  (7)  dansa  kring  jul¬ 
granen,  (8)  fjallvandra? 


6 

Månader: 

januari 

februari 


ITIMIX - 

april 
maj 

juni  = 
juli 

augusti 
septembers 
oktober 
november 
december  =z 


Årstider: 


vinter 


var 


sommar 


höst 


ÖPPETttDER 

10.00— '3.00 

OBS.  PostWonlore» 

S^kholmlhoroPP®* 

Pos1kon.ore.iCen.roUtort.an 

Po5.kon.ore.  p6  NK. 


U>r 


en  adress 


A:  Jag  väntar  brev! 

B:  Vad  heter  du? 

A:  Svensson.  Åke  Svensson! 
B:  Finns  det  legitimation? 
A:  Varsågod! 

B:  Tack!  Här  är  brevet, 
varsågod! 
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9 

Eti  rekommenderat  brev: 

Du  får  ett  kvitto  på  posten. 
Elt  expressbrev: 

Det  går  fort. 

EU  posle  resta nie-b rev: 

Du  hämtar  brevet  på  posten. 


10  ^ 

Vad  kan  det  vara  för  brev  eller  kort? 


En  tryckstik: 

Texten  är  tryckt  eller  kopierad. 

Ett  vykort: 

På  ena  sidan  finns  ett  fotografi  eller  en 
bild. 


,  .  p  c.  ■»'*'**■ 


evc- 


att 

l^o''®''Ln9S  tt»- 


P'P'’:..  a67  •  . 


5J  fjär  &er  äet  ut 
Vi  l?or  på  hotellet 


på  ön. 
till  höger. 


^  (ir  brevet  före 

till  FdriS), 
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ViLL  du  \/ara 
3nälL  och  öppna 
fönsirci  ? 


Var  snåli 
och  öppna 
fÖnsire>i  ! 


•  • 

Oppr\a  iäraircl 
är  du  £>näLi  ! 


Jw  öppnar  du 
fönstret  / 


11  SO 


12 


Fru  Malmqvist  reser  till  Mallorca  på  semes¬ 
ter.  Dottern  ”Maggan”  (Margareta)  stannar 
hemma  och  tar  hand  om  alla  krukväxter,  ka¬ 
nariefågeln  och  katten. 

Fru  Malmqvist: 

Glöm  inte  att  låsa  när  du  går! 

Stäng  fönstret  i  vardagsrummet  och  släck 
ljuset! 

Och  så  en  mycket  viktig  sak  till:  Vattna  mina 
blommor  och  mata  Misse  och  kanariefågeln! 
Vad  var  det  mer?  Jo,  sätt  inte  på  radion  mitt  i 
natten. 

Och  snälla  du,  rök  inte  så  mycket! 

För  att  inte  glömma  huvudsaken:  Lova  att 
skriva  en  rad  till  mamma  då  och  då! 

Maggan!  M  aggan!  Var  är  du??  Maggan  ... 


alt  mata  jag  matar 

Imperativ:  mata! 


att  glömma  jag  glömmer 

Imperativ:  glöm! 

all  gå  jag  går 

Imperativ:  gå! 


13 

Vad  vill  Fru  Malmqvist  att  Maggan  ska  göra? 
(Hon  vill  t.ex.  inte  att  Maggan  sätter  på  ra¬ 
dion  mitt  i  natten.) 


14  s 

Du  vill  att  din  kurskamrat  beställer  en  laxi. 
Vad  säger  du  till  honom? 

Du  vill  att  han  köper  ett  paket  knäckebröd  åt 
dig.  Vad  säger  du? 

Du  vill  att  din  lärare  talar  långsamt.  Vad  sä¬ 
ger  du? 

Du  vill  all  din  kurskamrat  stänger  fönstret. 
Vad  säger  du? 

Flickan  i  hotell  receptionen  vill  all  du  textar. 
Vad  säger  hon? 

Sven  vill  inte  att  Agneta  röker  så  mycket.  Vad 
säger  han? 

Du  vill  att  Erik  lånar  dig  100  kronor.  Vad  sä¬ 
ger  du? 
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Lektion  7 


^  T«kni»l(a 
I  ^Högskolan 


Stadion  Ropolan 
^Cårdat 
Kartaplan 
öatarmalmotorg 

m 

KungatfAdgårdan 
Gamla  Stan 


Oullmaraplan 
SMmutftrlnli 

HamrrMrtyhdtdan 

B)drt(hagan 
_ Kårrtorp 

Sanctotx>rg 

Bagarmoaaan 


QuDMngao 
HOtiarAngan 
iFarala 
AOFarataSirand 
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1  Hl 

Herr  och  fru  Ek 

A  Hinner  vi  dricka  en  kopp  kalEc? 

•  Det  tror  jag  nog.  Klockan  är  halv  ätta.  Tå¬ 
get  går  tretton  minuter  över  åtta,  så  vi  har 
nästan  tre  kvart  på  oss. 

A  När  är  vi  framme  i  Köpenhamn? 

•  Klockan  14.40.  --  Expresståget  till  Ham¬ 
burg  går  bara  fem  minuter  senare  från 
samma  perrong. 


A  Jag  skulle  kunna  handla  på  båten.  Presen¬ 
ten  till  Barbara  till  exempel.  Hon  ska  få  cn 
liten  flaska  parfym.  Jag  vet  att  hon  är  för¬ 
tjust  i  parfym. 

•  Jag  tänker  handla  tobak. 

A  Hur  lång  tid  lar  resan  från  Danmark  till 
Tyskland? 

•  Cirka  en  timme,  så  vi  har  gott  om  tid. 

A  Kolla  att  du  har  passet  och  platsbiljctlcn! 

•  Här  är  en  trevlig  liten  kafeteria. 

A  Vi  går  väl  in  dä! 


Frågor  på  texten 

1.  Hinner  de  dricka  cn  kopp  kaffe? 

2.  Från  vilken  perrong  går  expresståget  till 
Hamburg? 

3.  När  går  expresstågei? 

4.  Vad  kan  de  göra  på  båten  mellan  Rodby 
och  Puttgarden? 

5.  Vad  ska  Barbara  få  i  present? 

6.  Vad  tänker  herr  Ek  handla? 
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Reser  du  med  buss,  bil,  flyg  eller  tåg  när 
du  har  semester? 


3 


4  m 


eti  år  = 

cn  månad  = 

en  vecka  = 

eti  d>gn 

(en  dag  och  cn  natt) 


cn  mil 

en  kilometer 
en  meier 


12  månader 
4  veckor 
7  dagar (dar) 
24  timmar 


=  10  kilometer 
=  1000  meter 
=  100  centimeter 


Hur  långt  är  det  mellan 
Stockholm  och  Uppsala? 
Helsingborg  och  Kiruna? 
Stockholm  och  Göteborg? 

Hur  lång  lid  lar  del  att  åka  från 
Stockholm  till  Uppsala? 
Helsingborg  till  Kiruna? 
Stockholm  till  Göteborg? 
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5^ 

Herr  Kaufniiinn,  tullljänstemannen 

■  Har  ni  någonting  att  förtulla? 

O  Nej,  jag  har  ingenting . . . 

■  Sprit,  cigaretter? 

O  Hur  mycket  sprit  kan  man  ta  med  sig? 

■  En  liter. 

O  Och  hur  många  cigaretter? 

■  Trehundra, 

O  Jag  har  bara  en  liten  flaska  rom  och  lite 
tobak. 

■  Tack  så  mycket.  God  natt! 

O  God  natt! 


★  ^  ★ 

★Svenska  , 

tullbestämmelser  ^ 
om  varor  som  medförs 
yt  vid  ankomst  från  ★ 
eller  avresa  til 


^  arviat  EU-land 


"Resanderansonen"  är; 


1  liter  spritdryck  eller  3  liter  starkvin 
5  liter  vin  (annat  än  starkvin) 

15  liter  starköl 

300  cigarretter  eller  150  cigariller 
eller  75  cigarrer  eller  400  g  röktobak 


6 


Hur  myckel  sprit?  Hur  många  cigarretter? 

Hur  lång  lid  tar  del?  Hur  långe  stannar  du  i  Sverige? 


im 


1.  Hur  mycket  vin  kan  man  la  med  sig 
(avgiftsfritt  föra  in)? 

2.  Hur  mycket  starköl? 


3.  Hur  många  cigarretter? 

4.  Vad  brukar  du  ta  med  dig 
när  du  reser  til  Sverige/ 

när  du  kommer  hem  från  semestern? 


8® 


Taget  går  om  en  kvart.  Vad  hinner  man  göra?  Vad  tycker  de  andra? 


a.  äta  på  restaurang 

b.  köpa  en  tidning 

c.  äta  en  hamburgare 

d.  dricka  en  kopp  kaffe 


e.  ringa  hem 

f.  handla  på  varuhus 
g  växla  pengar 

h.  skriva  elt  vykort 


i.  gå  på  bio 

k.  dansa  på  Stadshotellet 
1  •  •  •  • 


▲  Mårtensson. 


•  Här  är  Inger  Lunden.  TrälTas  Anna  Mår¬ 
tensson? 

^  Öct  här  är  hennes  syster  Märta.  Anna  är 
på  stan  och  handlar. 

•  Hennes  man  då? 

A  Han  är  fortfarande  på  jobbet.  Vill  du  ha 
h<tns  telefonnummer? 


•  Det  är  lika  bra  att  jag  talar  med  dig.  Vår 
nicka  är  på  samma  daghem  som  deras  poj¬ 
ke.  Jag  brukar  hämta  barnen  varje  tisdag, 
men  just  idag  har  jag  en  tid  hos  tandläka¬ 
ren  och  hinner  nog  inte  dit  i  tid. 

▲  Det  ordnar  sig.  Jag  kan  hämta  barnen. 
När  brukar  du  hämta  dem? 

•  Vid  tolvtiden.  Daghemmet  är  på  Lill- 
skogsvägen  .‘^2.  Vår  Hicka  heter  Pyret. 
Pvret  Lundén. 

A  De  känner  mig  på  daghemmet,  så  det  är 
inget  problem. 

•  Tack  så  hemskt  mycket! 

A  Ingen  orsak!  Hejda! 

•  Hejda!  Hälsa  Anna  när  hon  kommer  hem! 

A  Tack,  det  ska  jag  göra. 


Lektion  7 


49 


och  Leifs  pojke?  5.  Vill  Inger  hi\  Leifs  tele¬ 
fon  numniLM?  6.  Vem  ska  hämta  barnen  istäl¬ 
let  för  Inger?  7.  När  brukar  Märta  hämta 
barnen? 


1.  Min  bok  ligger  här  (mitt  brevpapper,  mina  böcker  elc.). 

2.  Din  bok  ligger  där  (ditt  brevpapper,  dina  böcker  etc.). 

3.  Haas  bok  ligger  här  (hans  brevpapper,  hans  böcker  etc.). 

Hennes  bok  ligger  där  (hennes  brevpapper,  hennes  böcker  etc.). 
Dess  (=  barnets)  bok  ligger  här  (dess  brevpapper,  dess  böcker  etc.). 

1.  V'år  bok  ligger  här  (vårt  brevpapper,  våra  böcker  etc.). 

2.  Er  bok  ligger  där  (ert  brevpapper,  era  böcker  etc.). 

3.  Deras  bok  ligger  där  (deras  brevpapper,  deras  böcker). 


10 

brågor  på  texten 
•  • 

1.  Ar  Anna  hemma?  2.  Vem  pratar  Inger 
med?  3,  Var  är  Annas  man?  4.  Var  är  Annas 


12 

reflex  i  vt 
subjekt: 


objekt: 


Hrik 


känner 


sin  tru 


Fva 


känner 


X 

sin  man 


Eva  tKh 

/ 

känner 

\ 

sin  son 

Eva  och 

Erik 

Erik 

icke-reficxivt 


subjekt: 

Hrik 

Eva 


objekt: 


X 


känner  hans  fru  ( =  Olles  fru) 


X 


känner  hennes  man  (=  Karins 
man) 


/  \ 

känner  deras  son  (=  Olles  och 
Karins  son) 


13^ 

Selma  Lagerlöf  ar  en  svensk  författarinna. 
Känner  du  till  någon  (några)  av  hennes 
böcker?  Astrid  Lindgren  är  också  en  svensk 
författarinna.  Vilka  av  hennes  böcker  känner 
du  till?  Ingmar  Bergman  är  en  svensk  regis¬ 
sör.  Känner  du  till  några  av  hans  filmer? 

I  råga  andra  kursdeltagare. 


14 


Vems  bok  är  det  här?  Del  här  är  min 
(din  elc.)  bok. 

Vems  böcker  är  det  här?  Det  här  är 
mina  (dina  etc.)  böcker. 


50 


Lektion  7 


Lektion  8 


1 


•'  m 


Hon:  Rakt  fram  till  nästa  gatukorsning! 

Nu  lill  vänster! 

Han:  Del  går  inte!  Gatan  är  enkelriktad! 

Hon:  Ta  nästa  tvärgata  istället! 

Han:  Och  nu  dä? 

Hon:  Del  här  är  Odengatan,  del  är  fel!  Kör 
inie  så  fort  så  jag  kan  kolla  på  kartan! 

Han:  Jag  kör  in  på  nästa  bensinstation  och 
frågar  där. 

•  •  • 

Han:  Ursäkta,  vi  ska  till  hotell  Nils  Holgers¬ 
son. 

Mack  fö  rest  ända  ren:  Då  ska  ni  köra  till  hö¬ 
ger.  Fortsätt  till  nästa  irafikljus,  ta 
Hantverkargaian  till  vänster,  korsa 
Blomgatan.  Efter  ca  en  kilometer 
kommer  ni  till  ett  stort  DOMUS-varu- 
hus.  Där  svänger  ni  till  höger  -  gatan 
är  enkelriktad.  Kör  rakt  fram  tills  ni 
kommer  till  en  stor  park.  Ta  Parkvä¬ 


gen  till  höger.  Motellet  ligger  i  hörnet 
av  Parkvägen  och  Linnégatan. 

Han:  Tack  så  hjärtligt! 


till  höger  lill  vänster  rakt  fram 


Hon:  Försl  lill  höger,  fram  lill  nästa  irafik- 
Ijus. 

Han:  Del  här  är  Hantverkargaian.  Här  ska 
vi  till  vänster. 

I  lon:  Nej,  lill  höger! 

Han:  Först  till  vänster,  sedan  till  höger! 

Hon:  Jag  är  rädd  att  vi  aldrig  kommer  till 
hotellet.  Vet  du  vad?  Vi  parkerar  bilen 
och  tar  en  taxi! 


Lektion  8  51 


Odii 


'^ngaéah 


Ni  ska  till  hotell  Svea  (restaurang  BiITcn  etc.). 
Ni  ar  pa  bensinstationen  och  frågar  efter  vå¬ 
gen.  En  annan  kursdeltagare  övertar  mack- 
föreståndarens  roll. 


Kör  rakt  fram  till . . .  gatan. 

Ta  don  till  höger/vänster. 

Fortsätt  till ...  gatan. 

(Fortsätt  tills  ni  kommer  till  en  stor 
park /nästa  trafikljus.) 

Ilolellct/posten /stationen  är  pä  höger/ 
vänstersida. 


0  Hotell  Svea  0  Restaurang  Biffen  @  Polisstation  ®  Stadsteatern  ®  Postc: 


52  Lektion  8 


I 


Herr  och  tru  Maicr,  portiern 

A  Hej.  finns  del  nagol  dubbelrum  ledigt? 

■  1  Icj.  Var  det  inte  bcslälll? 

A  Nej. 

0  Hur  länge  länker  ni  stanna? 

A  Till  pä  torsdag! 

■  Ett  ögonblick  ...  I  natt  gar  det  bra.  I  mor¬ 
gon  natt  är  vi  redan  fullbokade. 

A  Del  gör  ingenting.  Vi  tar  rummet.  Vad 
kostar  det? 

■  Åttahundra  kronor  per  natt.  -  Var  vänlig 
och  fyll  i  den  här  blanketten!  -  Tack.  Det 
blir  rum  305  pä  tredje  väningen.  Ilär  är 
nyckeln.  Ni  kan  la  hissen  där  borta! 

A  Tack  sä  mycket! 


GR  HOTEL 


"■‘oaV- O  ™  "*• 


Te\C\ 

lUt> 


TcWt‘0 

© 


\4  7  un. 


I  M  AJ 


BOSTAOSANMALAN  ENLIGT  UTlANNINGSFORORDNINGEN  lAvwt  otomnofditkflaat  »om  fyllt  16  érl 
Ehtmtmrt  Surname 


förnamn  -  Ali  fitst  names 


FÖtMtedetum  0«te  of  binh 

Year 

MAnad 

NIonth 

Uag 

Oay 

•Wat  i  Norden  den 
Entered  the  Nordic  area  1 )  on 


I  ivari^e  den 
entafod  Sweden  on 


Medborgare  I  -  Citizen  of 


Fodelse<ar¥3  -  Native  countrv 


Hemiand  och  hemort  dar  —  Country  andplaceof  ctomicile 


Ankom  den 
Arrived  on 


I  frän  (senaste  nenappehålll 

from  (last  ovrernight  atay) 


^yll  i  blanketten. 

IHcrr  Maier  heter  Klaus  i  förnamn.  Han  är 
^^dd  i  Hamburg  den  10  september  1056.  Han 


kommer  direkt  från  Tyskland.  Senaste  natt 
uppehåll:  Hamburg.) 


Lektion  8  53 


iimm 


Olle  och  Mulin  pratarom  kläder. 

■  Jag  skulle  behöva  en  ny  skön  kappa! 

A  Du  vet  att  jug  alskar  den  gröna  kappan. 

■  Bli  nu  inte  ledsen,  Olle,  men  den  är  helt 
omodern!  Jag  avskyr  färgen! 

A  Då  så.  I  morgon  är  jag  ledig.  Vi  skulle 
kunna  köpa  en  ny  då.  Själv  skulle  jag  vilja 
köpa  ett  par  by.xor  som  matchar  min  nya 
kavaj! 

■  Menar  du  den  rutiga  kavajen? 

A  Ja,  just  det. 

■  Vi  skulle  kunna  passa  på  tKh  pröva  den 
nya  restaurangen  som  matpairullen  i  Da¬ 
gens  Nyheter  rekommenderar! 


en  randig  kavaj  en  rutig  kavaj 


en  mön 6t rad  kavaj 
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Fyll  i  ruloma  med  färgix^nnor!  Fråga  dina  kurskamrater  om  deras  älsklingsfårger.  Vilken  är 
din  älsklingsfärg? 

Diskutera  vilka  largcr  som  är  inne  t  på  modet)  just  nu. 


8 


cn  ny  bil  -  den  nya  bilen  /  min  nya  bil 
ett  nytt  kök  -  det  nya  köket  j  milt  nya  kök 


en  röd  blus  +  en  . . .  kjol 
en  vit  blus  -i-  en  . . .  kjol 
en  ljusblå  blus  cn  . . .  kjol 
en  mörkblå  blus  cn . . .  kjol 
en  svart  blus  +  en  . . .  kjol 
grön  blus  +  en  . . .  kjol 
en  gul  hlus  -i-  en  . . .  kjol. 


en  liten  bil  -  den  lilla  bilen  /  min  lilla  bil 
ett  litet  barn  —  det  lilla  barnet  /  mitt  lilla  barn 


Vad  kan  man  kombinera?  Vad  tycker  du  / 
dina  kurskamrater? 

Den  . . .  blusen  och  den . . .  kjolen  (etc.) 

Du  kan  också  ta  en  slips  istället  för  blusen 
och  en  kavaj  istället  för  kjolen. 


I  V 


1  2  3  4  5  6  7 


andra 


tredje 


fjärde 


fem  le 


sjätte 


sjunde 


8  9  10  11  12  13  14 


ätionde 


nionde 


tionde 


elfte 


tolfte 


trettonde  fjortonde . , . 


20  21  22 


tjugonde  tjugoförsta  tjugoandra. 


LOYAL 


RESOR  MED  OMTANKE 

1/6  Cypern 
2/6  Kreta 
2/6  Aigarve 
4/6  Mallorca 
4/6  Wien 
4/6  Atnen 
4/6  Bulgarien 
4/6  SKiathos 
5/6  Malta 
5/6  Rhodos 
6/6  Rom 
7/6  Madeira 
8/6  Cypern 
9/6  Lissabon 
9/6  Aigarve 
12/6  London 


1095 

1095 

1095 

1095 

1095 

1095 

1495 

1095 

1095 

1895 

1395 

1395 

1395 

1395 

2695 


11  m 

Till  Cypern  kan  du  llyga  den  första  i  sjätte. 
När  kan  du  Hyga  till  Mallorca  /  till  Kreta  /  till 
Lissabon  /  till  Khodtis  /  till  Madeira  '  till 
London? 


Julafton  infiiller  den  24  december.  När  infall- 
ler  juldagen  /  annandag  jul  /  Valborgsmäi 
soalton  /  päskdagen  (I  är  infaller  den  ...) 
annandag  päsk  ;  Luciadagen  /  nyårsdagen? 
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Lektion  9 


pä  kortPt  är  J« 

Tack  för  .ykPr^l  ^fjnake  i ««  ^°’?"'l'"pT9traP<<'"’’ 

r-pH  kaPäricfää'^;» 

Här  hemma  a  vattnar  jag  varj  [^rukar  sitta  p 

'"*'•  ‘’"'  ^''  j  »w^rna  Pär  acia" 

balkongsn  och  piug^i 

lig^®'-  P^-  hälsningar 


De  har/där  burkarna 
De  har/där  cigaretterna 


De  här/där  äpplena 
De  här/där  päronen 


Lektion  9 


57 


3 


Vad  kostar  morötterna? 

De  kostar  9:99  (nio  och  nitlinio). 

Bilda  liknande  dialoger! 


4 


1. 

människor 

“  människorna 

-  dc  gamla  människorna  (Jfr.:  gamla  människor) 

11. 

grannar 

-  grannarna 

-  de  trevliga  grannarna 

III. 

expediter 

-  expediterna 

-  de  snälla  expediterna 

IV. 

foton 

-  fotona 

-  de  gamla  fotona 

V. 

barn 

-  barnen 

-  dc  svenska  barnen 

italienare 

-  italienarna 

-  dc  temperamcntsfulla  italienarna 

51] 

Ingrid:  Johansson. 

Patrik:  TrälTas  Mona?  Del  här  är  Patrik 
Sjökvist. 

Ingrid:  Ett  ögonblick.  Jag  ska  se  om  hon  är 
hemma!  Mona!  Telefon  till  dig! 
Mona:  Vem  är  det? 

Ingrid:  Patrik  Sjökvist  eller  Sjögren! 

Mona:  Jasä,  Patrik.  Hallå? 

Patrik:  Hej  på  dig!  Hur  har  du  det? 

Mona:  Bara  fint.  Och  du  då? 
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Patrik: 


Patrik: 

Mona: 


Patrik: 


Tack,  skapligt.  Vi  har  mycket  att 
göra  pa  kontoret  just  nu.  Tänkte  fö¬ 
reslå  att  vi  går  på  bio! 

Gärna  för  mig!  Pä  RÖDA  KVARN 
gär  det  en  gammal  film  med  en 
svensk  filmsijäma  i  huvudrollen. 
Vad  heter  den? 

Det  kommer  jag  inte  ihåg.  Den 
handlar  om  en  ung  svenska  som  är 
kär  i  en  handikappad. 

Jaha.  Finns  del  inte  nån  roliff  film 
någonstans?  Där  man  kan  koppla 
av. 


Mona: 


Patrik: 


Mona: 

Patrik: 

Mona: 


Jo,  på  CINEMA  går  del  en  film 
som  heter  **Kallc  Anka  i  Söderha¬ 
vet". 

Nej,  nu  driver  du  med  mig!  Vi  går 
på  din  film.  Men  lova  alt  vara  där  i 
tid! 

Föreställningen  höijar  klockan  sju. 
Ska  vi  säga  kvart  i  sju? 

Kvart  i  sju  är  hm.  Hej  så  länge! 
Hejda! 


Första  föreställningen; 

kl  .T 

Sista  föreställningen: 

kl  9. 

Nästa  föreställning: 

kl  7. 

^6BSG/(.fip  Sef  »73 

TUNEGAflo 

IVUJ  '  §4  1  * 

cTn  #v  ^  tnirådosbilielt 

och  sm I  Jä'"'*' 

0/77  hvQf  I  .  - -  j  ^ 


J- 
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I*  Går  del  någon  svensk  film  i  Stockholm? 

2.  Har  ni  något  enkelrum  ledigt? 

J.  Bor  del  några  svenskar  på  hotellet? 

Nej,  det  går  ingen  (inte  någon)  svensk  film  just  nu. 
2-  Nej.  vi  har  inget  (infe  något)  enkelrum  ledigt. 

Nej,  det  bor  inga  (infe  några)  svenskar  här. 
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SANDREWS 

ASTORIA 

Nybf  cKjdian  1 5  Tol  660  00  25 

LAharen.  Han  AKkada 

Ilvet3  6  45.  >  15  K, 0.2  Ff  n 
Mdn/tio  andast  <1 1  c 


Fisher  Kin«  R  WAiams 
6  30.9. 15  Fr  An  1  Sår 
Mån  toråv6f>  12.3 
Alfons  kommer  Igen 
1 2. 1 , 2  Barntill  Qdjetle'  20 
Europa  7.9  15  Från  15år 
Imorgon  endai&l  9  15 
Lilla  aystor  kanin  ♦tre 
blommiga  falukorvar 
1 2  BarntiHålcn  Bil|ener  2S 
Nlqht  on  Earth  JarrT)u&c^ 
1.45.4  15.6.45.9  15 Fr  i  lår 


Diskutera  med  dina  kurskamrater  vilken  ! 
film  ni  skulle  vilja  sc.  ■ 

Var  gar  filmen? 

När  börjar  nästa  föreställning? 

Vilket  telefonnummer  har  biografen? 


8^ 


"Kilmen  handlar  om  en  svensk  läkare  som 
gif ter  sig  med  en  amerikansk  TV-sljärna" 


Variera  filmens  innehåll.  Välj  bland  en  film¬ 
stjärna,  en  författarc/författarinna,  en  regis¬ 
sör,  en  lärare,  en  expedit,  en  judotriinare,  en 
svensk  svenska,  en  tysk  tyska,  en  kursdelta¬ 
gare,  en  flygvärdinna,  en  fattig  flicka,  en 
banktjänsteman,  en  handikappad,  en  miljo¬ 
när. 

Verb  att  välja  på: 


"''V/  r 

lillbringa  sin 

semester  mtd 

k  4 

mörda  ‘ 

varaViVr' 

iKlopiera 

/lA  I  O 


V ICTORI  AGoigaian  67 
Tel.  64201 00  Kassan 0  5  30 
Den  vHe  vikingen 

6  30. 9. 1 5  Tillåten  Ir  ån  1 5  Ar 
FlehorKIngS  15.9  FnSår 
Freud  flyttar  hemifrån 
7.9.l5Ffén11  åf 

En  Anggl  vid  mitt  bord 
Endast  7  SOFrån  1 1 
ENDAST  KORT  TID  KVAR 
NIght  on  Earih  Jarmusen 
fi  8  45  Tillåten  tfån  11  år 

SOLLENTUNA  BIO  Tel  96t2  14 
t  3  5.7.8  Oen  ofrivillig#  golf»r»n 
4M.1.9  tdUeatvnl.aS  r  »nci  V>04* 
9NAr  lemmen  tystnar  ISAr?5« 

S7  0x«n  1.3  AskurtgonOeneråf 
1.3  Ture  Sventonoen  taeeiiMMiui 

KISTABIO  Tel  7515400 - 

1.3.5.7.30 Oen  efrlviHige  goiteren 

7  aoFreddy  soesC  7  TOHatley 
OevKlsonend  Ttie  Menboro  Men 


,  t.3.S6«merdoBi«rtail Au»tr»i«en 

1.3.5  Du  Ar  Ir^te  kiok  Madicken  BT 

f  OLKETS  BIO  Vegogeten  1 7 
T>Od#nplanTel  7360035 
3  LAllsblAmemedanu  6t35> 

3,7  0vlt>ru1n«b)«rta14Cel>ng  E>p 

5  f  9  Mima  BAST '  NOi*SOu«Ovn 

S.9  S  veneeArtg  Kmeutki  Oame  dfiaV 

FACELBLåStfCcano  60 T  Ml »035 

*  RAnvweoeMWAfA 
2,645  EngAnglSvongv 

345.1  4SI«mkMlBVAr8A(Wl 

frf  SCben  ><%r»tir4<-Éiii^^riieeeni  v  • 

6  45  Alice  Inye  Orxlerlendtt 


SIBIRIEN Roiugtg  uT  6i7M<io 

3.5.7  ntn^Bett  LOAU1  Oeobi tiim  I99t 

3.7  Det  gylbn»  taltet  SiSia veckan' 
5  0  BegAreie  leg  AimodovarMod  tid 


KVAHTlHSttiONnorn^iui  åeU  J  OOY 


TT5ÄppeiMö*IMTTjg*4Fw*U^ 
»  Cineme  Perad.  I  r  uie.e«iS0e  ttoka 
10  Zigenarnas  l>d  EmirKuuunca 
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rr  mm  ^  ^ 


•OiMotOt 
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tOrBllie 

irriBTTi  II  ”*'*~*° 


Röst: 

Patrik: 

Rösi: 

Patrik: 

Röst: 

Patrik: 

Röst: 

Patrik: 


Röda  Kvarn,  biljettkontoret. 

Finns  del  biljetter  kvar  till  sjuforw 
ställningen? 

.la,  det  gör  del.  Vi  har  två  kvar  på. 
sextonde  bänk. 

Kan  du  lägga  undan  dem? 

II ur  var  namnet? 

Patrik  Sjökvist. 

Var  vänlig  och  hämta  biljetterna  se^ 
nast  kvart  i  sju. 

Kvart  i  sju.  Tack! 


Röst:  Tack. 


\lamma:  Maria,  ska  du  ime  gå  och  lägga 
dig*^ 

IVlaria:  Jag  är  inle  trött  än.  Jag  vill  inte 

lägga  mig! 

Mamma:  Alla  smä  barn  sover  så  här  dags! 
Ska  jag  läsa  en  saga  för  dig? 


Maria:  Nejdå.  jag  vill  leka  med  mina  lek¬ 

saker. 

Mamma:  Klockan  är  mycket,  du  kan  leka  i 
morgon  i  stället! 

Maria:  Jag  är  törstig,  mamma. 

Mamniii:  Du  kan  la  ett  glas  saft.  men  sedan 
går  du  och  lägger  dig! 


Mariu:  Kan  jag  få  en  bulle  också? 

Mamma:  Inte  kan  du  vara  hungrig  nu  igen! 

Dessutom  är  det  inte  bra  för  tän¬ 
derna!  Gå  nu  och  lägg  dig!  Och 
glöm  inte  alt  borsta  länderna  och 
att  gä  på  toaletten! 


Mamma:  Nu  är  mamma  arg!  Sitter  du  och 
glor  på  TV?! 

Maria:  Jag  tänkte  bara  titta  lite  grann  , . . 

Mamma:  Marsch  i  säng! 

Maria:  (böijar  gråta)  Alltid  ska  du  tjata, 

mamma! 


1.  Vad  äter  du  när  du  är  rikligt  hungrig? 

2.  Låter  du  ibland  bli  att  äta?  (Du  kanske  vill 
banta.) 

3.  Vad  dricker  du  när  du  är  mycket  törstig? 

4.  Är  du  ofta  sömnig  på  morgnarna? 

5.  Vad  gör  du  för  att  hålla  dig  vaken  när  du 
arhelar  på  kvällen? 

6.  Kan  du  sova  när  du  dricker  kaffe  på  kväl¬ 
len? 

7.  När  brukar  du  lägga  dig?  När  vaknar  du? 

8.  Sover  du  ut  på  söndagarna  eller  när  du  är 
ledig? 

Eller  stiger  du  upp  som  vanligt? 

9.  Blir  du  glad  (pigg)  när  solen  skiner? 

Fråga  dina  kurskamrater! 


Människorna  är  solbrända. 
Grannarna  är  trevliga. 


Päronen  är  billiga 

•  m 

Äpplena  är  dyra. 

^dda  meningar. 

Barnen  (törstig) 
Hotellen  (ny) 


3.  Kjolarna  (dyr) 

4.  Kapporna  (billig) 


5.  Grannarna  (trevlig) 

6.  Rummen  (enkel) 


7.  Äpplena  (mogen) 
8. 1 lusen  (gammal) 
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Lektion  10 


1 

Pet  härar  Värmland.  I  Värmland  utspelar  sig 
Selma  Lagerlöfs  debutroman  ”Gösta  Ber- 
lingJ»  saga”.  Författarinnans  barndomshem 
IVlårbacka  finns  också  där. 

Här  har  vi  Dalarna.  I  minen  av  landskapet 
ligger  Siljan,  en  stor  sjö  med  många  turistat¬ 
traktioner.  Känner  ni  till  Carl  Larssons  mål¬ 
ningar?  Hans  hem  i  Sundborn  är  ett  museum 
numera. 

Det  här  är  Uppland  med  den  gamla  universi¬ 
tetsstaden  Uppsala.  1  biblioteket  där  kan 
man  sc  Silverbibel n  frän  500-talet.  Del  lönar 
sig  också  med  ett  besök  på  Linnés  Hammar¬ 
by! 

Känner  ni  till  Kurt  Tucholskys  roman 
”Schlo(3  Gripsholm”?  Gripsholms  slott  ligger 
i  Södermanland,  här  alltså.  Kurt  Tucholskys 
grav  finns  på  en  kyrkogård  i  närheten  av 
slottet. 

Gotland  är  cn  ö  där  man  kan  cykla,  bada  och 

3 


fiska.  Här  finns  också  den  gamla  Hansasia- 
deii  Visby. 

r>el  här  är  Skåne.  Landskapet  har  fina  bad¬ 
stränder.  Ystad  är  cn  vacker  gammal  stad 
med  många  kyrkor,  korsvirkeshus  och  smala 
gränder.  Lund  är  landskapets  universitets¬ 
stad. 

2 

Frågor  på  texten 

1.  Var  utspelar  sig  Selma  Lagerlöfs  roman 
Gösta  Bcriings  suga? 

2.  Vad  heter  sjön  som  ligger  i  mitten  av 
landskapet  Dalarna? 

3.  Vad  kan  man  sc  pä  universitetsbiblioteket  i 
Uppsala? 

4.  Var  ligger  Gripsholms  slott  där  Kurt  Tu¬ 
cholskys  roman  ”SchloB  Gripsholm”  ut¬ 
spelar  sig? 

5.  Var  finns  Tucholskys  grav? 

6.  Vad  heter  ön  där  den  gamla  Hansastaden 
Visby  ligger? 

7.  Vad  är  Ystad  känt  för? 

8.  I  vilket  landskap  ligger  Ystad? 


Selma  Lagerlöfs  roman  ”Gösta  Berlings  saga 
Mårbacka  är  författarinnans  barndomshem. 
Siljan  är  landskapets  turistattraktion. 
''Forläitarnas  litteraturhistoria” 

”Barnens  ö”  är  en  bok  av  P  C  Jersild. 

4 

Ersätt  egennamnen  som  är  kursiverade  med 
orden  som  slår  inom  parentes. 

I  morgon  ska  vi  åka  till  Visby  cx:h  tilla  på 
gamla  ringmur,  (stad) 

Många  svenskar  åker  till  Dalarna  på  sin 
semester.  Carl  Larsson-museel,  kyrkbå- 


genitiv 


larna  på  Siljan  och  Vasaloppet  är  Dalar¬ 
nas  turislailraklioner.  (landskap) 

3.  Vi  tänker  köpa  en  resehandbok  om  Visby 
och  Ystad.  Vi  vill  veta  mer  oni  Vishys  och 
Ystads  historia,  (städer) 

4.  Vi  ska  också  resa  till  Värmland  och  Dalar¬ 
na.  Vad  vet  du  om  Värmtands  och  Dalarnas 
luri  statt  ra  k  tioner?  (landskap) 
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A.  Gissa  vad  det  här  är: 


a.  Centralstationen 
i  Stockholm 

b.  Stadshuset 

c.  Kungliga  Biblioteket 


B.  Odi  det  här? 

a.  Moderna  Museet 
h.  Kulturhuset  j 

c.  En  tunnelbaneslatioi 
i  Stockholm 


Här  är  Åre.  Där  kan  man  åka  skidor. 


Här  är  Åre  där  I  man  kan  åka  skidor. 
Vet  du 


var 


man  kan  åka  skidor? 
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7 


ridning 


restaurang 


skidlift 


telefon 


- \ 


_ / 


post 

0 


midnattssolen  bensinstation  fiske 

r 

i 


9 

sä  hur  urs 

sä  här  dags  /  dagligen 

nyligen  -  äntligen  -  slutligen  -  möjligen 


■  Jag  skulle  vilja  åka  skidor. 

A  Dä  är  det  bäst  all  åka  till  Åre. 

På  Åreskutan  finns  del  mycket  snö  så  här 
års. 

•  •  • 

O  Jag  skulle  vilja  gå  på  Wasamuseet. 

^  Del  kan  vi  göra  efter  lunchen. 

Museet  är  stängt  sä  här  dags! 


D  Var  skulle  vi  kunna  fiska? 

A  Bara  ni  har  fiskekorl  kan  ni  göra  del  i  var¬ 
je  insjö  där  del  finns  fisk! 

□  När  kan  man  köpa  det? 

A  Del  kan  man  köpa  dagligen  mellan  kl(x:k- 
an  10  och  17. 


adjektiv  +  t  +  vis: 


vanlig— ►vanligtvis,  naturlig— ►  naturligtvis,  möjlig— ►möjligtvis 


adjektiv  +  i: 


sen  — ^  sent,  plötslig  — ►  plötsligt,  snabb  — *  snabbt,  god  gott 

(Obs!  bra— ♦  bra) 


10 

Vilket  adverb  passar? 

& 

börjar  det  regna. 

^  snöar  det  ofta. 

Äpplet  smakar  myckel  ^ 
Kör  inte  så  ^ 


5.  är  jag  alltid  myckel  hungrig. 

6.  SAS  flyger  ^ till  Miinchen. 

7.  Varför  kommer  du  så 

fort  -  dagligen  -  sent  -  plötsligt  -  sött  -  så 
här  dags  -  så  här  års. 
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Fru  Ekblad  ska  vara  p;^  sjukhus  ett  par  da¬ 
gar.  Hennes  syster  är  här  och  tar  hand  oni 
hushållet. 

Fru  Ekblad: 

.lag  är  så  glad  att  jag  har  dig  här!  Nu  ska  jag 
tala  om  hur  vi  brukar  göra:  Ungarna  går  upp 
vid  7-iiden.  De  kan  själva  göra  i  ordning  fru¬ 
kosten  tillsammans  med  Göran.  Så  det  slip¬ 
per  du!  Vid  5-tidcn  är  alla  hemma  igen.  Vi 
brukar  äta  middag  vid  6-tiden.  Sedan  går 
Inga  på  cn  gitarrkurs  medan  Göran  sitter  på 
sitt  rum  och  förbereder  sina  lektioner.  Kris¬ 
ter  brukar  göra  läxorna.  Så  om  du  vill  kan  du 
gå  ut  på  kvällarna.  Jag  brukar  städa  på  fre¬ 
dag  förmiddag  när  alla  är  i  skolan  eller  på 
jobbet.  I  vardagsrummet  dammsuger  jag 
varannan  dag.  Ungarna  skulle  kunna  hjälpa 
dig  med  att  handla  maten,  att  duka  och  att 
plocka  in  i  diskmaskinen.  Tvätten  tar  Göran 
hand  om. 


Om  du  också  har  ett  hushåll  att  sköta:  Vem 
gör  vad?  (Andra  hushållssysslor:  Att  plocka 
in  i  skåp,  att  frosta  av  kylen  och  frysen,  att 
kasta  soporna,  alt  putsa  fönster,  att  klippa 
gräsmattan,  att  vattna  blommorna.) 


klockan  15.57,  15.59,  16.04,  16.08  etc. 
=  vid  fvratiden 

klockan  7.50,  7.28,  7.35,  7.29 etc. 

=  vid  halv  åttatiden 


14  ^ 


När  brukar  du  gå  upp  på  morgnarna?  Gå 
du  upp  före  de  andra?  När  brukar  du  äu 
lunch?  Om  du  har  en  hund:  När  brukar  du  gå] 
ut  med  hunden?  Fråga  de  andra  hundägarnJ 
när  de  går  ut  med  hunden.  När  brukar  du  fåj 
posten?  Fråga  de  andra  när  dc  får  sin  postI 
När  går  du  vanligtvis  och  lägger  dig?] 
Om  du  har  barn  i  skolåldern;  När  kommer] 
de  hem  från  skolan?  Eller  har  du  barn  pä  dag 
gis?  När  brukar  du  hämta  dem? 
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Lektion  11 


r  m 


Annas  mamma  berättar: 

1977  (nittonhundrasjuttiosju)  gille  jag  mig 
med  Göran.  Fram  till  1979  bodde  vi  i  Falun. 
Sedan  llyttadc  vi  till  en  lägenhet  i  Solna.  Gö¬ 
ran  fick  jobb  som  TV-journalist  på  Sveriges 
Radio.  Själv  jobbade  jag  som  sjukvårdsbiträ¬ 
de. 

1980  fick  jag  dig.  I  början  hade  vi  en  dag¬ 
mamma  som  tog  hand  om  dig.  Sedan  var  du 
på  daghem.  Du  trivdes  väldigt  bra  där. 

1982  byggde  vi  villan  här.  Göran  hade  många 
fina  uppdrag,  både  hemma  och  utomlands. 


1985  var  Göran  i  Amerika.  Jag  hälsade  på 
honom  och  vi  tillbringade  en  underbar  semes¬ 
teri  Florida.  Du  var  hemma  hos  mormor. 

1986  råkade  jag  ut  tor  en  bilolycka.  Jag  låg 
på  sjukhus  i  liera  månader.  Göran  tog  barn¬ 
ledigt. 

1988  slutade  jag  som  sjukvårdsbiträde  och 
började  jobba  som  fotograf.  Så  småningom 
började  jag  samarbeta  med  Göran  och  fick 
många  reporiageuppdrag. 

För  två  år  sedan  fick  jag  första  pris  i  en  foto¬ 
tävling. 

Förra  året  gjorde  vi  en  jorden  runt-resa  till¬ 
sammans,  men  den  minns  du  naturligtvis. 
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Svaga  verb 


Vi  handlar  i  stan.  Förr  handlade  vi  i  byn. 

I  år  reser  vi  till  Grekland.  Förra  året  reste  vi  till  Finland. 

Jag  ringer  inte  hem  idag.  I  går  ringde  jag  hem  två  gånger! 

Sven  bor  i  Fagersla.  Fram  till  1989  bodde  han  i  1'alun. 

Jag  går  och  lägger  mig.  I  går  lade  jag  mig  mycket  sent. 

Starka  verb 

Claes  skriver  cn  ny  bok.  Förra  året  skrev  han  cn  bok  om  u-ländcrna. 
Andra  starka  verb 

bli  -  blev,  få  -  fick,  gå  -  gkk,  komma  -  kom,  ligga  -  låg,  sitta  -  satt 
åt,  dricka  -  drack,  sova  ~  sov,  sc  -  såg,  llyga  -  flög,  ta  -  tog 


4  m 


fiSljer  kan  hjälpa  dig: 

lära  känna  flytta  till . ..  /  tillbringa  semestern 
i  (på) . . .  /  sluta  skolan  /  flyga  till . . .  /  gifta  sig  > 


bli  konnrmerad  bli  pensionerad  utbilda  sig 


L 


5 


•  Han  vaknade.  •  Han  jobbade  till  klockan  fem 

•  Han  steg  (gick)  upp.  •  Han  kom  hem  från  jobbet. 

•  Han  rakade  sig.  •  Han  såg  en  amerikansk  film 

•  Han  duschade.  på  TV. 

•  Han  klädde  på  sig.  •  Han  klädde  av  sig. 

•  Han  åt  frukost.  •  Han  lade  sig. 

•  Han  åkte  till  jobbet.  •  I  lan  somnade. 


En  dag  i  Kristers  liv 
Kombinera  texten  med  bilderna. 


68 


Lektion  II 


6  m 

När  gick  du  upp  i  morse? 
När  började  du  arbeta? 
När  åt  du  lunch? 

När  slutade  du  arbeta? 
Hur  åkte  du  hem? 

Vad  gjorde  du  i  går  kväll? 
När  lade  du  dig? 

Fråga  de  andra  också! 
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Sjö^otp  15  jP"‘ 


Hiria»  wdetss»" 

^^'^"'frkockholn»  Nyheter . 

-n  annons  i  °®®®aLnheten  är  ^ 

1  fAt  svaret  pä  "'^^.opiysningar  •  L  ^  \2 

Tack  för  närmare  npp  på 

"f  ftra  «»  O'*'  fn^ns  «l  »1»"  “‘“oe”  ar  ca  tio 

foap  1°"’'  "ar  ■='?  fi^rcviral  ■ 

mfnoSa" vag  »11  i' gspöll  r i ördagoo 

£inn^  °°’‘ttglnheton  ar  tva 

iull-  ■'“"Teoo  kronor  i  ''ffutar  finns.  » 

veckor?  Hyran,  vardagsrummet  fr 

och  städar  sDal'^  '  ^.ommer  . 

'"  ti  spis  och  TV.  rnnan  nr 

öppen  faP  gefäi  tvä  trivas  r 

Hör  av  er  u^g ni  hälsning 

år  övertyg  Ned  vanirg 


ivÅ^ 
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8 

1.  Hur  stor  är  lägenheten?  2.  Hur  många  rum 
har  den?  3.  Hur  långt  är  det  till  stranden?  4. 
(3år  del  all  parkera  bilen  där?  5.  När  blir  lä- 
gcnheien  ledig?  6.  Hur  myckel  kostar  den  i 
hyra?  7.  Ska  man  ta  med  sig  lakan  cx:h  fillar  ? 

9  IS 

Beskriv  din  egen  lägenhet  /  villa.  Ligger  den 
Inne  i  centrum  eller  i  utkanten  av  staden?  Le¬ 
tar  du  efter  en  annan  lägenhet? 

10 

Det  är  fem  minuters  väg  till  stranden. 
Fjällstugan  ligger  på  1000  meters  höjd. 

Vi  köpte  en  20-kilos  säck  med  potatis. 

11  m 

Vadar  det  här? 


^'cntralstalionen  i  Slcxrkholm 

Nationalmuseum 

Operan 


Arbetsförmedlingen  förmedlar  arbetsplatser 
Oobb). 

Bostadsförmedlingen  förmedlar  bostäder. 
Rumsförmedlingen  förmedlar  rum. 
Konlaklförmedlingen  förmedlar  kontakter. 
Telia  förmedlar  iclefonsainial. 

Kreditbanken  förmedlar  lån  (krediter). 

Här  finns 

arbetsförmedlingarna 
i  Stockholms  län 


Arbetsför  medi  i  ngen 


13  m 

1.  Har  du  iclefonnumrel  till  ...?  Jag  behöver 
cn  lägenhet  i  Stockholm. 

2.  Har  du  telefonnumret  till  ...?  Jag  söker 
plats  som  expedit. 

3.  Har  du  telefonnumret  till  ...?  Jag  vill  inte 
bo  ensam  längre. 

4.  Finns  det  något  ...  i  närheten?  Jag  skulle 
vilja  ringa  min  kusin  i  Förenta  Staterna 
(USA). 

5.  Finns  det  någon  ...  i  närheten?  Jag  behö¬ 
ver  8000  kronor, 

6.  Vet  du  var  ...  ligger?  Jag  skulle  vilja  hyra 
rum. 
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Lektion  12 


1 

Kerslin  ska  äia  på  restaurang  i  kvall,  lillsam- 
mans  med  sin  tyska  gäsl  .ItKlien,  sin  syster 
Agneta  och  hennes  lilla  dotter  Kiki.  Hon 
ringer  till  en  restaurang  i  Gamla  Stan  och  be¬ 
ställer  bord. 


Svenskt 


KarUliiillB  04rd 

l^ångholmen,  O  Hornsiuinel. 

668  07  10.668  67  16  En  herrgård  miU  i 
Stockholm  med  cr  genuin  saml»^ 
franska  grisaille  tapeter  från  1823.  i  den 

underbara  dufour matsalen.  Garden. 

från  1837.  ar  mest  berömd  fbr  all 
brannvinskungen  L.O.  Smith  (Han  med 
10  dubbelt  renat  brännvin)  har  bott  har. 
Dufourmatsalen  serverar  ur  det 
klassiska  svenska  kokets  floro. 

Skänkslugan  erbjuder  dagligen  rejal. 
svensk  husmanskost.  öppettider 
månd  fre  1130-2Z0O,  lör  12.00  2200,  ann 

1200*  IS.00 

Stortorget  7,  O  Gamla  Stan  Tel. 

10  55  33  Svenskt  kÖk  med  varmrätter  ^  ^ 

fr.  ca  70  kr.  Fullständiga  rättigheter.  ^ 

Min.  ålder  21  är. 

Wdrdsliiaaet  Markuvell 

Mäster  Samuelsgaian  7a  O  Centralen. 

Tel.  21  10  12.  Varmratter  fran  89:  . 

Fullständiga  rättigheter.  Bar  med  live 
musik.  Bistro  oeh  hamtbutlk.  Köket 
stänger  24X)0. 


■  Restaurang  Stortorgskällaren. 

A  Vi  skulle  vilja  beställa  etl  bord  till  i  kväll. 

■  I  lur  många  ur  ni? 

A  Vi  är  fyra  personer. 

■  När  kan  ni  vara  här? 

A  Klockan  sju. 

■  Och  namnet  var? 

A  Kerstin  Almgren,  A-l-m-g-r-e-n. 

■  Del  är  antecknat.  Kyra  personer,  klock^i 
sju. 

Tack  för  det! 

■  Tack. 


Dlai 

Brunnsgrand  2.  O  Gamla  Stan, Tel. 

10  73  M).  Specialitet:  vilt,  vildfågel, 
triikolsgrUlat  kött.  Varm  ratter  från  56 
kronor  Fullständiga  rättigheter.  Bar 
flnnes.  Källarvalv  från  1525.  Kökel 
stänger  23.30.  öppettider.  11.30-24  (W 


f 


\’älj  själva! 


2 


iCcrstin  lar  pa  sig  sin  liirgstarka  bomulls¬ 
klänning  och  mälar  sig.  Sen  beställer  hon  en 
taxi  och  äker  med  .lochen  till  Huddinge  där 
hennes  syster  bor.  Agneta  har  en  vacker  si¬ 
denblus  på  sig  som  har  samma  llirg  som  hen¬ 
nes  ögon.  Jochen  är  som  vanligt  iklädd  kos¬ 
tym.  del  är  bara  slipsen  som  skiljer  sig.  Kiki 
liknar  Pippi  Långsirump,  med  eii  undantag: 
Hennes  klänning  är  inte  lappad. 

Mär  de  kommer  in  på  restaurangen  tar  hov¬ 
mästaren  emot  dem. 

■  Goddag!  Var  det  beställt? 

A  Ja.  jag  ringde  i  morse.  Almgren  heter  jag. 

■  Jaha,  dä  är  det  fönsterbordet  där  borta! 
Följ  med,  sä  ska  Jag  visa! 

De  sitter  vid  sitt  (onslcrbord.  Servitrisen 
kommer  med  matsedeln. 

□  Varsägoda! 

(De  tittar  pä  matsedeln) 

A  Finns  det  nägon  genuin  svensk  maträtt? 

□  Vi  har  till  exempel  räkcocktail  som  förrätt. 
Sedan  skulle  man  kunna  forlsälla  med 
kalvtllc  Oscar.  Det  är  ined  kokt  potatis 
och  grönsallad. 

A  Det  lar  jag! 

•  .lag  vill  hellre  ha  stekt  fasanbrösl  med 
gräddsäs. 

O  Jag  också! 

■Vad  vill  du  ha.  Kiki? 

•  Jag  vill  ha  cn  Sjörövartallrik! 

tn  kalvfilc  Oscar,  två  fasanbröst,  en  Sjö¬ 
rövartallrik  ... 

^  och  en  räkcocktail.  Är  det  nägon  mer 
som  vill  ha  det  som  förrätt? 

®  Nej  lack . 

^  Kan  jag  få  gravlax  med  hovmäsiarsås. 

^  Ja,  tack.  -  Någonting  alt  dricka? 


en  fLasUa  mineralvatten 


en  flaska  öi 


Nagan  efterrätt? 


fran^t^  a^t  med  vindruvar 


blåbärskröm 


glass  med  jar 
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Ä^C  •^' "™  S.TS  «“ 


□  Del  blir  905  kronor,  tack! 

■  Här  är  950  kronor.  Del  är  jämnt, 
n  Tack  så  mycket.  Välkomna  tillhaka! 


Spela  den  här  scenen  med  hjälp  av  matse¬ 
deln.  En  av  er  är  hovmästaren  som  anvisar 
bordet,  en  annan  är  servitrisen  som  tar  upp 
beställningen  och  serverar. 


Kan  jag  fä ... 

Skulle  jag  kunna  la  ... 
Jag  skulle  vilja  ha  . . . 
Jag  vill  ha  . . . 


sm 

pct  är  svårl  med  alla  maträllerna!  Din  kurs- 
kaiTirat  övertar  servitrisens  eller  hovmästarens 
foll-  Han/hon  rekonimcnderar  I.  Rcvbcns- 
spjäll  2.  Ugnslekl  kyckling  3.  Kalops4.  Kokt 
gädda  5. Ostfrästa  jordärtskockor  6.0xbringa 
7.  Hällcflundra  8.  Fylld  kalkon  9.  Krabba 


K).  Älgstek  II.  Svampfylld  gratinerad  papri- 
kaläda.  Du  frägar  henne  honom  t.  ex.  "Vad 
är  kokt  gädda  för  någonting?"  Hon/han  sva¬ 
rar  med  hjälp  av  niadscdeln  som  är  uppoch¬ 
nervänd. 


K()TTRÄTTER 

Fågel 

Revbensspjäll 

160:- 

Ugnstekt  kyckling 

165:- 

Oxbringa 

145:- 

Fylld  kalkon 

175;- 

Kalops 

125:- 

Fisk 

Skaldjur 

Kokt  gädda 

140:- 

Krabba 

185:- 

Hällcflundra 

155:- 

Grönsaksrätter 

Vilt 

Ostfriista  jordärtskockor 

150:- 

Älgstek 

195:- 

Svampfylld  gratinerad  paprikaläda 

125:- 

6 


Det  blir  fönsterbordet  där  borta! 

bort 

-  borta 

Var  vänlig  och  la  bort  gclingen! 

fram 

-  framme 

hem 

-  hemma 

Skulle  vi  kunna  sitta  ute  idag? 

in 

-  inne 

I  kväll  tänker  vi  gå  ut  och  äta. 

ner 

-  nere 

upp 

-  uppe 

Vi  kan  vara  hemma  hos  mig. 

ut 

-  ute 

Vi  gar  hem  till  mig! 

7  H 

□:  Var  är  pappa? 

■  :  Jag  tror  han  är  nere  i  källaren. 

O:  Nej,  han  är  nog  uppe  på  vinden! 

A: Ser  ni  inie  alt  han  är  ute  i  trädgården  och 
plockar  äpplen? 

□  :  Kan  du  gå  ul  och  hämta  honom.  Lena? 


8  m 

Vilken  färg  är  inne  just  nu? 

Vad  brukar  du  göra  när  du  är  nere  någoi 
gång? 

Vem  är  först  uppe  i  din  familj  på  morgnarnaj 
Känner  du  till  den  amerikanska  filmen  *'Boi 
ta  med  vinden*’? 


i  går  morse  i  morse  i  morgon  bitti 

i  förrgår  i  går  idag  i  morgon  i  övermorgon 

i  går  kväll  i  kväll  i  morgon  kväll 


Idagärdetden  ITjuli.  Klockan  är  tolv. 

När  kom  . . . 

1.  Johan?  (Han  kom  den  16  juli  kl  7  på  morgonen  eller . . .) 

2.  Anders? (Han  kom  den  16 juli  kl  19 eller ...) 

3.  Inga? (Hon  kom  idag  kl  6 cllcr . . .) 

4.  När  ska  Sven  komma?  (den  18  juli  kl  20  eller  .. .) 

5.  När  ska  Lisa  komma?  (den  18  juli  kl  6  eller...) 

6.  När  ska  Barbro  komma?  (den  19  juli  kl  19  eller..,) 

7.  När  kom  Marianne?  (den  15  juli  kl  7  eller  .. .) 

8.  När  kommer  Maud?  (idag  kl  21  eller . . .) 
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härar  Pias  lilla  kök.  Pia  har  alll  man  be¬ 
höver  när  man  inte  bara  vill  laga  mal  i  köket 
oeksä  ha  det  mysigt:  Ruliga  gardiner,  en 


^yglampa.  eil  litet  slagbord  av  trä  med  fyra 
diverse  köksskåp,  frysbox,  mikrovågs¬ 


ugn,  elspis  och  diskmaskin.  Naturligtvis  har 
hon  också  en  massa  köksredskap  (xrh  kok¬ 
kärl.  Dessutom  finns  del  många  skålar,  tall¬ 
rikar,  le-  och  kaffekoppar. 

I  kväll  väntar  hon  gäster.  De  ska  laga  mat 
tillsammans  och  ha  kul. 
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2  ^ 

hörsök  all  hilla  några  av  de  köksmöbler  som 
texlcn  handlar  om.  Beskriv  också  var  de 
finns  (l.ex.  över/under,  mellan,  lill  höger 
oin pä 


i  «) 


Eva  (läser  högi  ur  kokboken):  Köttbullar ... 
fräs  den  finhackade  löken  guldgul  i  elt  par 
maiskcdar  lällbrynt  smör,  mosa  potatisen  och 
blöi  upp  skorpmjölel  i  litet  vatten.  Arbeta 
samman  5(X)  g  köttlars  och  ingredienserna 
till  en  jämn  färs  och  smaksätt  den  väl  med 
sall  och  vitpeppar —  Har  du  vitpeppar,  Pia? 
Pia:  I  a  se  . . .  här  har  vi  den!  Varsågod! 

-  Nu  återstår  bara  alt  forma  fär¬ 
sen  till  runda  bullar  ...  ungelar  så 
här  stora.  Potatisen  håller  redan  på 
att  koka.  Eva.  vill  du  vara  snäll  och 
la  hand  om  grönsalladen? 

Eva:  Javisst,  bara  du  visar  var  du  har 

skålarna.  Ett  såll  behöver  jag  ock¬ 
så. 

Pia:  Ta  den  här  skålen,  den  är  lagom 

stor.  Sållcl  finns  här.  Nu  iror  jag 
att  vi  kan  börja  med  att  steka  kött¬ 
bullarna. 

Det  vaiinas  redan  i  munnen  på  flickorna, 
men  det  dröjer  en  bra  stund  innan  allt  är 
klart  och  dc  kan  slå  sig  ner  vid  köksbordet 
och  börja  äla. 


I  msk  smör 
I  isk  socker 
en  nypa  salt 


I  dl  mjölk 
50  g  mjöl 


5® 


Köttbullar 

Här  har  du  ingredienserna: 

200  g  färs  au  nötkött 
200  g  kalufårs 
100  g  fläskfärs 

1^99 

2-3  dl  grädde  (mjölk)  och  uatten 
2  ^/2  msk  finhackad  gul  lök 
t/2  dl  osötat  skorpmjöl 
2  kalla,  kokta  potatisar 
4-5  msk  smör,  margarin  eL  olja 
salt,  vitpeppar 

Dessutom  behöver  du  en  eldfast  form. 


Kommer  du  ihåg  hur  man  lagar  kött¬ 
bullarna? 

Känner  du  till  någon  annan  svensk 
maträtt?  Vilka  ingredienser  behöver  man? 


(Verb  som  du  kan  behöva:  fräsa,  -er  /  mosa, 
-r  /  blöta,  -er  upp  /  arbeta,  -r  samman  /  smak¬ 
sätta,  -er  /  forma,  -r) 


I  kökel  vill  man  inte  bara  laga  mal  utan 
också  ha  det  mysigt. 


Komplettera  meningarna. 

1*  På  semestern  vill  man  inte  bara  bada  . . . 

1  Stockholm  kan  man  inte  bara  gå  på  ope¬ 
ran  eller  på  teatern  . . . 

Till  Tyskland  kan  man  inte  bara  resa  med 
tåg  eller  bil . . . 

På  båten  kan  man  inte  bara  handla  . . . 

På  många  svenska  restauranger  får  man 
inte  bara  utländska  maträtter . , . 

Sverige  gränsar  inte  bara  till  Norge . . . 


I  1*1 


OI 


På  hotellet  äter  man  frukost 
mellan  kl  7  och  9. 

Mellan  klockan  12  och  klock¬ 
an  1  äter  svenskarna  lunch. 
Mellan  klockan  4  och  klock¬ 
an  6  äter  de  middajy;. 

På  sommaren  kan  man  ha  ka¬ 
las  i  t  råd  gården. 

På  båten  och  på  många  hotell 
har  man  ”gående  b<ird’\ 


8 


När  du  går  på  restaurang  kan  du  välja  mellan 
självservering  och  bordsservering.  Det  här  är 
en  restaurang  med  självservering.  Det  går 
fort  och  kostar  inte  så  mycket. 


9 

Hrik  berättar  om  ett  knytkalas: 

Kom  som  ni  är,  sa  vi  till  grannarna  och 
närmsta  vännerna.  Men  ta  med  er  stekt  kvck« 
ling,  lite  sallad  och  något  att  dricka.  Så  håller 
vi  tummarna  för  vackert  väder  och  firar  mid-; 
sommaren  med  knytkalas  i  det  gröna. 

Och  minsann,  var  inte  vädermakterna  goda; 
mot  oss!  Och  blev  det  inte  ett  fint  kalas!  När 
alla  hjälps  åt  med  dukning,  tillagning  och 
kostnader  blir  det  verkligen  inte  svårt  att  ord 
na  en  fest  för  grannar  och  vänner. 


10 


vara  +  perfekt  particip* 

laga,  -r 

maten  är  fardiglagud 

fardiglagud  mat 
den  fardiglugude  maten 

niala«  ^r 

köket  är  nymålat 

ett  nymålat  kök 
det  nymålade  köket 

bränna,  -er 

steken  är  vidbränd 

en  vidbränd  stek 
den  vidbrända  steken 

djupfrysa,  -cr 

köttet  är  djupfryst 

djupfryst  kött 
det  djupfrysta  köttet 

sy,-r 

kavajen  är  skräddarsydd 

en  skräddarsydd  kavaj 
den  skräddarsydda  kavajen 

bo,  -r 

huset  är  obebott 

ett  obebott  hus 

det  obebodda  huset 


*  Jämför  ha  +  supinum(=  perfekt,—^  L15). 


Han  har 
Hon  har 
Dchar 


Han  har 
"  lagat  maten.  Hon  har 
Dchar 


målat  köket. 


Kombinera  orden. 


djupfrysta 

löken 

vidbrända 

grönsaken 

nymålade 

ön 

obebodda 

soppan 

kokta 

potatisen 

fardiglagadc 

dörren 

finhackade 

steken 

Lektion  13 


83 


12  33 


1.  Bcräila  när  man  äler  i  dill  hemland. 

2.  Äler  du  pä  jobbet? 

•  • 

3.  Aler  du  ofta  pä  resiaiir.ing? 

4.  Finns  del  självserveringsresiaiirangcr  där 
du  bor? 

Det  är  ett  kalas. 


5.  Föredrar  du  bordsservering  framför  själv¬ 
servering? 

6.  Vad  lagardii  förmäl  närdu  får  besök?  Är dei 
en  fiskräil  eller...? 


Lektion  14 

tv-program  torsdag 


I9.0U  PippI  Unjsmrump 
V.  Pipfi  i  *1'**  röritlii  '«nön.  Av»nill  7  tv  13. 


|«J<I  RorkVroll  Ira  l«  la 
MumUliJ^li  fråp*lrk.  Sist*  drlfi. 

Även  7/L 

2ll.e«  Vfffn»k•p^•ll^  virld: 

Vérl  inre  uni^ftHuai 
SA  blir  vi  iill.  ISlöniiHUn  bfftlAr  av 
hundri  tUKrn  niiiardiT  c«*llt«r.  DflU  inrr 
VBivrn>uii)  bar  »lU  iirvprung  i  vårt  yllrr 
univi*nioni!v  luadlifra  galaiit.  Vi  b«r]ar 
n>»an  i  d<ii  faniaidi.ska  minni.vkokrnppcn 
med  rn  .sani  vtiiLv  ui  tir 
ijyiiiM  kfu  och  råijrr  kHa  rörinpprt  fraai 
(ill  rn  ny  ittäini.vka. 
froipanivinl.  Hu  (•  Eriksan. 

Civ(  rrori*Kv«r  Prr  (M»f  Janiiun. 

(irl  I  av  3.  Avrn  S/l  IlJO 

2I.«0  Vklurlll 

nrd  frnidy((n*pr*gn»a 

21.3(1  Sporlnvil 

2I.S(I  Till  shta  andflaierl 
(B^ca(lll(^^^!  kinrrikaitök  film  från  1^83. 
Kirlrksihrillrr  rmd  Rkharii  (»rrr  »rli 
Valeri''  Kaprivky  i  havudrullrraa 
Rrp  Jim  MrBridr. 


TV  2 


I^.SO  llrll  apropå 

Skrirbrr  Trio  rti  fpui»ka  hvperaklurlll  Ar. 
Åven  I/L 

20.3(1  IMyAragala  nird  irrliv  ariiM 
Tndiiinnvriilifp  kainmrrTV  2'.a 
MyArivipila  frin  Nnrrkapinfi  dår  dii  nya 
irri  vakan  in  mrd  en  sior  nO-falsrcvi  med 
bl  a  Imbertu  Marrato.  Uata  Knorrs. 
Meta  rt»».  R»({er  Pooiarr,  Rubber> 
wrb  Vikiiiftania.  l  ppirv  de  Mura  orb  5mA 
rrO-takhöndel.M^nia  u(h  lyMtna  till 
prr»oiili){a  upplrvrl»er  frin  Tappas 
Frtgelb«*r(|. 

21. OS  Tieknamn  Dotj  Ronpe 

Sveisk  nim  frin  P/X*).  Spionihriller  rard 
Stellan  Skarxgird  »aro  Jan  (iuiilnus 
romaahjaitr  (iari  HaraiKun  Man 
miKvtjnker  en  planerad  lerrariMtaktion  i 
Sverige  orb  llaniillon  fir  ett 
speciallppdra|^  dir  »piren  leder  till 
Libanon.  Rep  urb  raanB»  Pelle  Rer]>lund 
Fu(v:  Göran  \il»s»n 
I  rolirraa:  Stellan  SkirspArd.  kn.slrr 
Heorik9»«ti.  Philip  Zanddn. 


TV3 


t</.(Ki  Kenny  Hill 
t'/jtO  (traririnr 
2ii.(Nt  Miami  Vier 
'JII.INt  'Jtniti 

21.0.1  StiM'karH  lilla  rtku  fliekii 

Vnienkiinsl  nuitiserie  frnn  lOATIniMTtui 
Oii  uniajo^r^ktiit  Kiirlmm  I  lintuito  liv. 

I  mniTiiM  Id  a:  rarrali  I  nwreii.  Hiiri  Imn 
•mJi  Krvin  kk-f  nnfiy,  Rriji:  ( jMrlr«  Jimxii 
Del  I  nv  3. 


TV  4 


lO.IM)  Nybrierna 

med  nvAr»vidrr. 

¥ 

10.03  Helgöppel 

Anaika  Ocippint:  med  pUler. 

10  30  jeopardy! 

Fråpr.sport  mrd  Mopius  Håren.siani. 

2(MNi  Traryn  häatiid 
Amerikansk  rrrir.  Shilrl. 

21. (NI  Sherioek  llulmr»: 
lirn  rrtiktade  inkroklirrn 


Del  är  många  TV-program  i  kväll.  Familjen 
kan  inie  enas  om  ett  program  som  passar 
^iia.  Pappa  vill  se  Aktuellt  och  dagens  sport- 
P*'ogram.  Mamma  avskyr  sporiprogram  och 
''*11  i  stället  se  en  amerikansk  serie.  Maria 
lycker  att  de  amerikanska  serierna  är  trista 
Och  föreslår  cn  gammal  deckare  som  TV  4  vi- 
s^r.  Ulf  är  trött  pä  deckare  och  familjcscricr 
vill  i  stället  se  cn  svensk  långfilm  som  alla 
P^^atur  om  I  skolan. 


Pappa:  1  dagens  sportprogram  visar  de 

även  avsnitt  ur  andra  halvleken  av 
kvalmatchen  Sverige- Italien.  Det 
vill  jag  absolut  se! 

Mamma:  Du  vet  mycket  väl  att  de  andra  inte 
är  intresserade  av  fotboll! 

Ulf:  Och  de  är  inte  intresserade  av  fa- 

miljcsericr  heller! 

Maria:  Jag  för  min  del  avstår,  bara  det  blir 
ett  slut  på  grälet.  Jag  ska  titta  uppe 
hos  mig! 
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Ulf: 


Mamma,  om  jag  bara  kunde  över¬ 
tyga  dig  ...  det  är  inte  varje  dag 
man  får  sc  cn  svensk  långfilm. 
Mamma:  Jag  har  redan  missat  andra  delen 
av  serien,  så  jag  vill  inte  missa  tred¬ 
jedelen  också! 

Den  österrikiska  au  pair-flickan  kommer 
hem.  Ulf  ser  sin  chans.  Han  säger;  Vi  tänkte 
titta  på  ett  svenskspråk igt  TV-program  i 
kväll.  Vi  tycker  alt  det  kunde  vara  nyttigt  för 
dig  att  sc  del!  Ingen  vågar  all  säga  emot.  Alla 
vet  ju  att  flickan  är  i  Sverige  för  att  lära  sig 
språket! 


a. 

Del  vattnas  redan  i  munnen. 

Hon  trivs  bra  i  Sverige. 

Maria  lyckas  övertyga  de  andra. 

Andra  exempel:  Jag  minns  att  hon  bodde  i 
Solna  på  den  tiden.  Jag  hoppas  att  del  inte 
blir  regn  i  morgon.  Det  märks  att  han  är  ex¬ 
pert  på  det  här.  Det  känns  att  våren  är  här. 


ti 


Här  är  några  böcker  ur  årets  stora  bokrea. 

Du  frågar  din  kurskamrat  (som  är  bokhand¬ 
laren):  Vem  är  författare  till  (t.  ex.  ”Barnens 
ö”*)?  Eller:  Har  ni  någon  bok  av  (t.  ex.  P.  O. 
Enquist)?  Han/hon  svarar.  (Använd  böcker¬ 
na  till  höger!) 

Känner  du  till  någon  bok  eller  film  som  man 
skulle  kunna  kalla  ' jätterolig”,  ”skakande”, 
”underhållande”  eller  ”hårresande”? 


2  m 

Lista  upp  de  olika  argumenten. 

Vilket  argument  avgjorde  saken? 

Vad  skulle  du  själv  vilja  se? 

Vad  gör  du  när  de  andra  vill  se  något  ann^ 
program? 

a.  Jag  försöker  övertyga  de  andra. 

b.  Jag  tar  hänsyn  till  de  äldre. 

c.  Jag  avstår  och  gör  någonting  annat. 

d.  Jag  är  inte  intresserad  av  TV. 

c.  Det  spelar  ingen  roll  vad  del  är  för  program. 


b. 

De  kan  inte  enas. 

Eva  och  Kristina  träffas  hemma  hos  Pia. 

Vi  ses  i  kväll. 

Här  saknas  tre  stolar.  Han  vill  inte  gå  i  sko^ 
lan  och  låtsas  vara  sjuk.  Del  var  hemsk^ 
varmt  ute.  Han  började  svettas. 


OET  SÄLLSAMMA 
DJURET  FRAM  NORR 


UWS  GUSIMSSON 


*  P.  C.  Jersild 
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Boken  handlar  om  en  familjefest. 
Berätta  vad  boken  handlar  om. 

Familjen  som  boken  handlar  om  bor  i  cn 
småstad. 


J 


I  ir\n  \A 


6  ® 


Bilda  frågor! 

l^crätta  om  (Vud  . . .?) 

Yad  berättar  han  om? 

1^  vara  kär  i  (Vem  ...?) 

2.  vänta  på  (Vem...?) 

3.  vara  rädd  för  (Vad  . . .?) 

4.  handla  om  (Vad  ...'?) 

5.  skriva  till  (Vem  ...?) 

6.  vara  arg  på  (Vem  . . .?) 

7.  vara  glad  över  (Vad  . . .?) 


7 
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Dol  löiiiirsi»  mod  cii  iiirivkl  lill  Skruiiolinon. 

Sl.iokholms  L(H’I>1\IAI{K\AI). 

Iloiiövd'  (III  kanske  oii  skrivniaskiii.  cii 
lainpskärin,  elt  .sla»li(ir(l.  en  Irasmalla  eller 
en  vas?  I  Skäi  linlinon  liillanlii  vad  ilii  söker. 
Dot  rinns  iiia.ssnr  av  prylar  från  den  ^anila 
»lida  liden. 

Priserna?  Ililli»are  än  här  kan  det  inie 
lili.  var  lin  än  handlar.  Men  Slnrkhnlms 
LOITMAKKNAI)  är  nek-sA  elt  länamle 
iilHyklsniäl  för  dem  som  vill  .sälja  de  saker 
.som  ile  hillal  på  vimlen  eller  .som  niorniiir 
läimial  erier  sij;.  Vare  si^'  ilii  vill  köpa  eller 
sälja,  eller  iiara  tilla  dig  omkring  -  iln  är 
allliil  hjäriligl  välkiimnien  lill  Skärholmen. 
Passa  på  oeh  handla  i  Skärholmens  .slora 
köpiTnIrnm  .som  rinns  all(lel(‘s  i  närheten! 

2  Z] 

Malin  kommer  hem  fran  loppmarknaden. 

$  Tilla  här,  en  gammal  köksklocka! 

cfVad  har  du  belall  för  den? 

9  Gissa! 

d* 50  kronor  kanske? 

9  30!  Men  den  går  inte. 

Ö*(skrallar)  Då  förstår  man  ju.  Har  du  köpt 
några  böcker  också? 

9  .lo,  lilla  här  -  en  roman  av  Selma  Lager¬ 
löf,  ”Jerusalem”  heter  den,  cK'h  så  en  gam¬ 
mal  Even  Taube-skiva. 


CT  Vad  har  du  liär? 

2  En  tavla  från  1912.  Är  den  inte  underbar? 

cTFör  min  del  tycker  jag  att  den  är  väl  ro« 
mantisk! 

9  Äsch!  En  oljemålning  för  220  kronor,  det 
är  väl  inte  så  dumt!  Vad  sägs  om  de  här  te¬ 
kopparna?  Är  de  inte  söta? 

cf  Ja,  det  håller  jag  med  om.  De  är  nog  rätt 
gamla. 

9  Men  välbchållna.  Jag  minns  alt  farmor' 
hade  sådana  när  Jag  var  liten. 

CfOch  priset? 

9  Lova  dä  att  du  inte  som  vanligt  kommer 
att  stiga  att  jag  slösar  med  pengarna! 

cTjag  lovar! 

9  1000  kronor! 

cf  Men  timka  får  jag  väl? 


t 


I  -  * 
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Var  har  du  handlat  dc  har  tekopparna? 

Ilar  du  lä.st  Lars  Gustafssons  nya  ro- 

Har  Erik  varit  här? 

Hur  länge  har  du  varit  i  Sverige? 

4^ 

Fråga  de  andra  kursdeltagarna  om  de  har 

I.  sett  någon  svensk  film  nyligen.  2.  läst  nå¬ 
gon  bok  av  Selma  Lagerlöf.  3.  varit  på  tea¬ 
tern  nyligen.  4.  redan  bokat  en  resa  till  som- 
marLMi  (vintern).  5.  missal  tåget  någon  gång. 

5 

Vad  har  Malin  köpt  på  loppmarknaden?  Vad 
skulle  du  vilja  köpa  (kläder,  souvenirer,  pors¬ 
lin.  handarbeten,  gardiner . . .)? 

6 

Kerstin  ringer  till  laxieentralen. 

►  Taxi  Stoekholni!  Var  god  dröj  ...  var  god 
dröj  . . .  var  god  dröj  ...  var  god  dröj  ...  - 
Taxi! 

n  Hej,  jag  heter  Kerstin  Strand.  Jag  har 
glömt  kvar  min  handväska  i  en  taxi. 

Hur  åkte  du? 

D  Jag  åkte  från  Odenplan  till  centralen. 

►  Nur  glömde  du  väskan? 

DSå  där  vid  halv  sjutiden. 

^Kommer  du  ihåg  taxins  nummer? 

DNej,  tyvärr  gör  jag  inte  del. 

^  Hur  ser  väskan  ut? 

Den  är  svart,  ganska  ny  . . . 

^  Vad  hade  du  i  den? 

^En  portmonnä  med  ca  2(K)  kronor  i,  min 


ha  ^  supinum 
(=  perfekt) 


6.  glömt  någonting  i  en  taxi  någon  gång.  7. 
fått  del  tillbaka  sedan.  8.  glömt  bilnyckeln 
inne  i  bilen  någon  gång.  9.  ätit  på  restaurang 
ulan  att  kunna  betala.  10.  flyttat  nyligen.  II. 
gått  upp  tidigt  idag. 


ID-kori.  mitt  körkort,  mitt  kreditkort,  en 
nyckelknippa,  mina  solglasögon  . . . 

►  Taek.  vi  ska  försiika  alt  få  lag  i  din  hand¬ 
väska.  Ring  igen  om  en  halvtimme! 

□  Tack  sa  mycket  för  besväret!  Hcjdå! 

►  Hej!  A 


En  halvtimme  senare  ringer  Kerstin  till  taxi- 
centralen.  Vad  tror  ni  att  hon  säger?  Vad  tror 
ni  all  damen  i  växeln  säger?  Det  finns  tvä 
möjligheter. 
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Kombinera  texten  med  bilderna. 

•  Han  stiger  på  tåget  (på  bussen). 

•  Han  stiger  av  tåget  (av  bussen). 

•  Han  stiger  in  i  bilen. 

•  Han  stiger  ur  bilen. 

•  Varsågod,  stig  in! 


9m 

SvcJi  ska  till  universitetet. 

Var  stiger  han  av  T-banan?  (. . .  vid 
'f-hanestationen ...) 

ska  till  slottet. 

Var  stiger  hon  av  T-banan? 

Maria  och  Bertil  ska  till  cent  ra  I- 
siationcn  (centralen). 

Var  stiger  de  av? 


Dagtratlk  Oay  S^rvlem» 

10  H|ul*la  •  KungilrddgArOen 

11  Ahala  •  Kungsiridgarden 

13  Ropclen  .  ^toffbofg 

14  Ropsten  •  Fruangen 

15  Roptlan .  SMra 

17  AlviK/Odenpian  •  Bagarmossan 

18  HAs»<Hby  •  Farsta 

19  vaningby/AKashov  •  Hagsatra 

23  MOrby  Car^rura  Norsborg 

24  Mcrtty  Contrurn  •  Fruangen 

25  MCftoy  Centrum  SAira 


Tunnelbana 

Metro 

Natlrattk  Mtghi  Ssrvlc»» 

1 1  Akaila  •  Kungsträdgården 

13  Ropsten  •  NorstKxg 

14  Li^eholmen  •  Fruangen 
IB  HåsseiPy  •  Farsia 

19  Guiimaraptan  Hagsåtra 


AB  Storstockholms  LokaltraflK 


Morby  Centrum 


)  Oartderyde  Sjukhus 


Bergehamra 


Stadion 

'^'QArdat 
Karl^ilan 
Oatermalmatofg 


Skärholmen 
Vårberg 
VArbyGård 
Maamo 


Oullmarapian 

Skårmarbrirtk 

Hammarbyhäiden 

BjOrkhagan 

Kårrlorp 

Sandsborg "  Vb 

SkogskyHio-  ^ 
gé^  Bagarmoaaan 

Ibllkrogen 
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Lektion  16 


1  E 


Stockholm 


u»;  Kriettfri  „  fantastisk  etac^. 

.-v  I  nSeM"  »'■■ 

„  har  nu  man  vänjer  "  „„*ane»M«‘’'“"  ,„„ 

man  ä«  wr  inte  lä-ä^  Ya  "»  “w  »«"■  't„«r 

,  ar  i  “»““”ja  a«  v  ff„a  men  nä^ra  hunärslappä 

Bcrashamra.  L  ^en  /i  Ha^c ' 
ärmyckstmin  rs  fler  utbiW«''^^®'^^-*  ^  ^iv^t 

<5lyr-^'^-  ,  Stockholm  är  att  ^tt  få  jobb.  Vi  har  my 

Pet  "Itrhrw  äet  är  n-yä^  ““ala  ta«et  fi 

'»  “m^nar.  n«n  äee  är  päf^' a  »>•»  när  W 


SSpS=SÄ 

WMen  ,  „,aän  He.»ä,  Männle^»- “^rnärän 

tivst  är  "^y^'^'’^ii^r'fSrsller  ti»  ^'‘f^|‘,"är  ^st  nästan  a»tiä  s'^ 

"  T 

hem  i 'laToi^  bsroon^s  av  oth^lTate 

beha^li^^  värms  - 

Höraväig!  meksJ  ti»  föräWrarna 

Män^a  hälsmn^^r.  ocksa 

pin 
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Positiv  Komparativ  Superlaliv 

dyr  (dyrt)  dyrare  dyrast 

stor  (stort  )  större  störst 

liten  (litet)  mindre  minst 

typisk  (t)  mera  lypisk(t)  mest  typisk(t) 


Adjektiv  med  oinljud: 
u— »y:  ung,  yngre,  yngst 


å— *0:  lång.  längre,  längst:  låg,  lägre,  lägst 
trång,  trängre,  trängst 
o— ►ö:  grov,  grövre,  grövst 


(Jämför:  hög,  högre,  högst) 


Positiv  och  komparativ/superlativ  är  olika: 
bra,  bättre,  bäst:  dålig,  sämre,  sämst:  mycket. 
nicr(a),  mest;  många,  ner(a),  flest(a):  gam¬ 
mal,  äldre,  äldst. 

Adverb: 

gänia.  hellre,  helst:  långt,  längre,  längst. 


4 


2 

Frågor  på  texten 

!•  Mur  länge  har  Lena  bott  i  Stexrkholm?  2. 
Ligger  lägenheten  inne  i  centrum?  3.  Är  lä¬ 
genheten  lika  stor  som  den  hon  hade  tidiga- 
•"c?  4,  Ar  den  lika  dyr?  5.  1  lur  är  det  med  ut¬ 
bildningsmöjligheterna?  6.  Var  är  Lenas  dot- 
Margareta  när  hon  och  hennes  man 
arbetar?  7.  Är  del  lättare  att  hinna  hem  på 
kvällarna?  8.  Varför?  9.  Vad  saknar  Lena  när 
^et  är  vinter? 


Jämför  livet  i  en  storstad  med  livet  i  ett  litet 
samhälle  på  landet.  En  del  argument  hittar 
du  i  brevet  ovan.  Här  följer  några  stödord: 
frisk/dålig  luft;  långt/nära  till  teater  och  kon¬ 
sert:  gles/tät  trafik;  svårt/lätt  att  fä  kontakt 
med  grannarna;  ofarligt/farligt  för  barnen  att 
leka  utomhus:  dåliga ''bra  utbildningsmöjlig¬ 
heter:  mycket  lite  buller. 

5 

Jämför  dig  med  de  andra  kursdeltagarna. 

Är  de  längre  /  äldre  /  yngre  än  du?  Vem  är 
längst  yngst  /  i  klassen?  Vem  bor  närmast 
kurslokalen?  Vem  åker  längst  för  att  komma 
hit? 

QS 


T  t  A 


6 


Den  som  vill  köru  bil  behöver  körkort.  Del 
skatTar  man  sig  i  en  trafikskola.  Som  utlän¬ 
ning  kan  du  använda  ditt  körkort  från  hem¬ 
landet.  men  bara  under  ett  åt.  Sedan  måste 
du  skuffa  svenskt  körkort. 


CfMS  M  COétOumL 

körkort 


X 


ANDERSSON 

53jo^^^Il'394;‘■^''*  BIRGITTA 
«  78V  a,ro;  w  ORteno 


SVERIGE 


Wo<Kuc\, 

».«  iw»  nwFKiUMBHrrsvtXKrr 
?000-05-?1 
A  B* 


•  XlM* 


♦  A  * 


GUSm 


inte  bl 


abäUetnärduVor. 


<53101Z3947> 


Du  får  inte  heller  köra  ulan  halvljus! 


Det  är  livsfarligt  atl  dricka  alkohol  när  man 
ska  köra.  Du  riskerar  böter  och  fängelse¬ 
straff.  Polisen  kan  också  dra  in  körkortet. 
Men  så  långt  behöver  det  ju  inte  gå! 


Vet  du  atl  hastighetsbegränsningen  är  50  kb 
lometer  i  timmen  i  tättbebyggda  områden.  70 
eller  90  utanför  tättbebyggda  områden,  ocfe 
I  lO  på  motorväg? 
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a.  Enkelriktad  gala. 
h.  Ou  lär  inle  svänga  till  vänster. 
C.  I)U  får  inle  stanna, 
d.  Återvändsgränd. 


c.  I  lar  lar  man  parkera  bilen. 

I.  Du  lar  inle  köra  fortare  än  70  kilometer  i 
limmen. 


8 


Infinitiv 

Presens 

Imperfekl 

Perfekt 

(ettt)  sicola 

(uti)  vilja 
(att)  kunna 

(att) fö 

(att)  behöva 

Man  ska  inte  köra  bil 
utan  bilbälte. 

.lag  vill  la  körkort. 

Kan  du  köra? 

Här  får  du  inte  stanna! 

Du  måste  vara  försiktig! 

Du  behöver  inte  skaffa 
svenskt  körkort. 

skulle 

ville 

kunde 

fick 

mäsic’^ 

behövde 

[har  skolat] 

har  velat 
har  kunnat 
har  fått 
har  måst 
har  behövt 

#  • 

"»perfekt  =  prc,scns 


Lektion  16  >)7 


1.  Mastc  inan  skaffa  svenskt  körkort  så  fort 
man  kör  bil  i  Sverige? 

2.  Säger  det  här  trafikmärket  att  man  inte  får 
köra  in  på  gatan? 

3.  Behöver  man  ha  halvljuset  på  bara  när  det 
är  mörkt? 

4.  Får  man  köra  utan  bilbälte  när  man  kör 
mycket  försiktigt? 

5.  Betyder  det  här  trafikmärket  alt  man  mås¬ 
te  köra  minst  1 10  kilometer  i  limmen? 

6.  Får  man  parkera  bilen  i  en  kurva? 


^ i 


T 


Herr  Andersson,  fru  Andersson 

■  Jag  tyeker  att  vi  ska  ta  den  stora  bilen  där. 

A  Jag  vet  inte,  det  är  nog  svårare  alt  parken 

med  den.  En  mindre  bil  får  plats  i  en  litei 
parkcringslucka  oeksu  och  är  myckel  lät] 
lare  att  manövrera! 

■  Du  har  rätt,  älskling,  men  del  är  bra  mol 
ett  stort  bagageutrymme,  till  exempel  nl 
vi  åker  till  landet  någon  gång. 

A  Stora  bilar  drar  mera  bensin,  glöm  inf 
det! 

■  Ja,  men  den  här  är  myckel  bensinsnalaffi 

än  den  vi  har  nu.  Och  så  härden  katalytisk 
avgasrening  på  köpet,  så  vi  behöver  intq 
ha  dåligt  samvete  när  vi  kör  fort!  I 

A  Men  den  här  fiirgcn  kan  Jag  inte  med!  I 

B  Jamen,  den  finns  ju  i  andra  Hirger  också.  I 

A  Jag  vill  ha  en  vit  bil!  Förresten  —  vad  knnw 
mer  den  att  kosta?  1 

B  Nu  ska  vi  inte  förstöra  den  här  fina  dageOj 
med  att  tala  om  pengar! 


n  55 

vilka  egenskaper  efterlyser  du  (dina  kurskamrater)  hos  en  bil? 


År  du  ute  efter 
en  miljövänlig  och 
bensinsnål  bil  som  dessutom  är  bekväm? 


accelerationssnabb 

sportig 

hög  topphastighet 


Bilen  som  övertygar! 


Familjebilen  med  det 

höga  andrahandsvärdet 


Lektion  17 
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1 


(iOTLAM) 

Kosdnias  orli  fiirciis  ö  ar  inte  bara  en  ljuvlig 
somesUTi)  mrd  mil(  klimal  orli  langa  sand’ 
stränder,  det  är  nrksä  en  n  lieroiiiil  lör  sina 
fina  livsiiiedels|iniilukler  oeli  kulinariska 
s|ierialileler. 

Del  sägs  all  det  som  skiljer  (lotland  mest  frän 
öv  riga  Sv<*rige  är  sjiråkel.  När  Albert  Kngsiröm 
rörsöklt*  lära  sig’'giileiiiär  fick  lian,  sade  han, 
\mi  egendomlig  smak  av  blod  oeli  bedeiidom  i 
miinnen"  Ilär  ar  lilc  köksgiiliska:  Lamba- 
skalle  =  sleki,  paiKTud  rärskalle,  (ilödboppa 
=  (unna  skivor  liaLsirat  saltat  färkölt.  Far- 
smärka  =  små  biffar  av  kryddad  lammfärs, 
Kytpölse  =  korv.  Pärgraiit  =  potatismos. 


2S] 

■  526379. 

O  Kan  jag  fä  prata  med  fru  Andersson? 

■  Det  är  jag. 

>  Mitt  namn  är  Dieter  Miilicr.  Jag  har  fått 
adressen  genom  turistbyrån  i  Visby.  Vi 
skulle  vilja  hyra  rum. 

■  Ja,  de  har  ocksu  ringt  hit.  Ilur  många  är 
ni? 

>  Vi  ar  två  vuxna  och  ett  barn  på  4  år. 

■  Räcker  det  med  ett  rum?  Vi  kan  i  så  fall 
ställa  in  en  extrasäng. 

>  Ja.  det  går  bra.  Och  vad  är  hyran? 

■  300  kronor  per  dygn.  inklusive  frukost. 
Hur  länge  tänker  ni  stanna? 

|>TiII  på  lördag  i  nästa  vecka. 


Del  går  bra. 

Kan  vi  komma  ut  med  detsamma? 

Jag  tankte  just  gå  ut  ix:h  handla,  men  jag 
ar  hemmu  efter  elva.  Ska  vi  säga  halv  tolv?^ 
Det  går  bra.  Är  det  lätt  att  hitta? 

Huset  ligger  en  bra  bil  utanför  ringmuren, 
men  det  går  bussar  hit  ut.  Från  bu.sshålli 
platsen  är  del  bara  fem  minuters  väg. 
Adressen  är  Li Ilskogsvägen  3,  stämme^ 
det? 

Ja,  del  stämmer. 

Då  kommer  vi  klockan  halv  tolv  alltså! 
Välkomna! 


»  rv 


3P3 


Hitta  på  en  fortsättning.  (Man  skulle  kunna 
länka  sig  att  Dieter  Muller  och  hans  fru  vill 
veta  när  de  kan  få  frukost,  om  dc  kan  få  en 
nyckel  till  ytterdörren,  om  del  finns  cykel  att 
hyra  osv.  Kanske  fru  Andersson  bjuder  deifl 
på  kaffe?) 


t  r\r\ 


I  ^  ^  ^  t  n 


4 

Vail  kallas  Gotland  i  resebroschyren? 

Hur  är  klimatet  pä  ön? 

Vad  är  ön  ocksä  berömd  fÖr? 

Vad  är  det  som  skiljer  Gotland  mest  frän  öv¬ 
riga  Sverige? 
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Visby  är  en  pittoresk  gammal  stad  på  ön 
Gotland.  Pä  medeltiden  tillhörde  den  Han- 
san.  Den  bade  en  lika  stor  betydelse  för  han¬ 
deln  i  Östersjön  som  Lubcck  i  Tyskland.  Den 
gamla  ringmuren  med  sina  torn  iir  bevarad 
och  det  nnns  mänga  ruiner  efter  medeltida 
kyrkor  och  kloster.  Gränderna  kantas  av 
korsvirkeshus  som  är  inramade  av  blomman¬ 
de  trädgårdstäppor. 

Det  cyklas  mycket  pä  ön.  När  du  ser  den  här 
skylten’^  vet  du  alt  det  där  finns  en  cykel¬ 
uthyrning. 

Raukarna  är  bi.sarra  klippblock  i  vattenkan¬ 
ten  som  är  karakteristiska  för  Gotland. 

6  pg 

Beskriv  vad  du  ser  pä  fotona. 

Vad  menas  med  hoj? 

Be  nägon  annan  beskriva  hur  man  tar  sig 
över  till  ön  från  fastlandet. 


Lektion  17  lOI 
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Passiv  form 

Del  cyklas  mycket  pa  ön. 

Banken  öppnas  kl  10. 

A  fl  aren  stängs  kl  6. 

Klänningen  sys  av  mamma. 

Jf  r.:  Man  cyklar  mycket  pä  ön  (*  aktiv  form) 
Jfr.:  Mamma  syr  klänningen  (=  aktiv  form) 


.O. 

O: 

innanför 

ufonför 

nedanför 

ovanför 

uppför 

nedför 

10 

Du  kan  bo  pä  mänga  olika  sätt: 

I 

-  Du  kanske  har  köpt  villan  eller  lägenhctcij 
du  bor  i.  Du  äger  den.  Dä  har  du  i  rogel 
fatt  ett  banklän  som  du  sä  småningom^ 
äterbetalar. 

-  Men  du  kan  ocksä  vara  hyresgäst  och  hyra 
av  en  privatperson  eller  av  nägon  hyres*/ 
gäslförcning. 

-  När  du  bor  i  samma  hus  eller  i  samma  lä¬ 
genhet  som  hyresvärden  eller  hyresvärdin^ 
nan  är  du  inneboende. 

-  När  du  dessutom  fär  frukost  eller  lunch 
resp.  middag  är  du  inackorderad. 

-  När  ni  är  mänga  som  delar  hus  eller  lägen¬ 
het  bildar  ni  ett  kollektiv. 

11  m 

(Ifall  du  är  inneboende:)  Har  du  en  bra  kon¬ 
takt  med  din  hyresvärdinna? 

Bjuder  hon  pä  kaffe  ibland? 

Är  hon  nyfiken  pä  vad  du  gör? 

Kan  du  länka  dig  att  bo  i  ett  kollektiv?  Stryk 

under  de  argument  som  du  tycker  är  rikliga! 

a.  Man  kan  inte  vara  i  fred. 

h.  Man  fär  en  bra  kontakt.  , 


13 


Det  blir  billigare, 
j.  Det  är  lältare  au  fä  hjälp. 
c  Ingen  vill  ta  hand  om  disken  och  städning¬ 
en, 
f. 

12 


på  söndag  -  i  söndags 


Kva  berättar: 

I  måndags  blev  jag  bjuden  på  Icst  och  fick  ta 
en  taxi  hem. 

1  tisdags  blev  min  bil  påkörd  av  en  annan  bil. 

I  onsdags  blev  bilen  lagad. 

I  torsdags  blev  den  bortforslad  av  polisen. 
(Jag  hade  glömt  alt  del  var  datumparkering!) 
I  fredags  blev  bilen  underkänd  av  Svensk  Bil¬ 
provning. 

I  lördags  köpte  jag  rabattkort  lor  tunnel¬ 
banan. 


14 


Lägenheten  blir  renoverad.  Huset  blir  renoverat. 

Lägenheterna/Husen  blir  renoverade. 

Lampan  blir  tänd.  Ljuset  blir  länt.  bli  i-  perfekt  particip 

Lamporna/ Ljusen  blir  tända.  (*  passiv  form) 


Mopeden  blir  stulen.  Smycket  blir  stulet. 
Mopederna/Smyckena  blir  stulna.  (Infinitiv:  stjäla!) 


ISffl 

Beskriv  vad  du  ser  pä  bilderna. 

Använd  bli  +  perfekt  particip. 

Välj  bland  verben  nedan: 

operera,  -r  /  måla,  -r  /  konfirmera,  -r  /  forsla, 
•r  bon  reparera,  -r  /  bjuda,  -er  /  klippa,  -cr 

Herr  Andersson ... 

Dörren . . , 

Bilen ... 

Bär  och  Sven  . . . 

Gräsmattan . . . 

Anders . . . 

Bilen . . . 
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Lektion  18 
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I 


^  Ic-QcxJ^  (xM  ui 
>u^ 

■^O-srtcc.cA.  ( 

SzL 


Vem  skickar  inbjudningarna? 
Vem  lackar  ja? 

Vem  tackar  nej  (lämnar  återbud)? 


-  h:,"  7r 

Lo  '"5  L 

t  Vi 

*frä  u^ 

/i^r 


jJiU 

j^ynA  ^ 


3 


IX 


Vé  Ull  t  r  f 
_  • 

^h-  ti  ra/,,  t  ,/j  f. 

åcH 


Du  haren  svensk  vän. 

Bjud  henne  ,  honom  till  din  födelsedagsfest. 
En  annan  kursdeltagare  övertar  vännens  roll 
och  lackar  ja  /  lackar  nej. 

(Det  ska  helst  vara  en  skriftlig  inbjudan  och 
ett  skriftligt  svar.) 


, 


/t^  M. 

44^ 


I  U 


\i\A 


I  ,-^1^  é  a  •« 


Lena  ar  bjuden  på  födelsedagsfest.  Hennes  väninna  Anna  fyller  år.  Lena  har  med  sig  elt  liiet 
paket  som  innehåller  Annas  älsklingsparfyni.  Efter  del  att  alla  har  gratulerat  Anna  börjar  hon 
öppna  presenterna  medan  de  andra  sjunger; 


Ja,  må  hon  leva! 

Ja,  må  hon  leva! 

Ja,  mä  hon  leva  uti  hundrade  år! 
Javisst  sica  hon  leva! 

Javisst  ska  hon  leva! 

Javisst  ska  hon  leva  uti  hundrade  år! 


Grattis  på  födelsedagen! 


f 


5 


Gratulera  kan  man  av  olika  anledningar. 

••  Någon  vinner  en  tävling.  2.  Någon  fyller 
3.  Man  firar  ett  jubileum  (t.  ex.  ett  silver¬ 
bröllop).  4.  Ett  barn  har  kommit  till  världen. 


5.  Någon  gör  karriär.  6.  En  god  vän  gifter 
sig.  7.  Någon  har  klarat  sin  tentamen.  8. . . 
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6 


Här  ur  nägra  gratulationskort.  Kan  du  gissa 
vilken  situation  dc  syftar  pä? 


J-*'  , 


Nitva 

har  tydligen 


7 


Grattis! 

Patrik  är  pii  dagis, 
pcllc  är  cn  tjockis. 
Hans  pappa  är  cn 
kändis. 


(Gratulerar!) 

(på  daghem) 
(Han  är  tjock.) 
(en  känd  person) 


I  går  var  vi  på  ett  litet 
kondis. 

Eva  är  min  kompis. 
Du  ären  fegis!  Vattnet 
är  ju  varmt! 


(ett  litet  konditori) 

(vän,  "kompanjon”) 
(Du  är  feg.) 


I 


-i-,  ; '  ni^L 

fcf ^ör  '  mnen  meJ 

en  ri :ei':  J 

G^.e'T4e^J  :  :  :cJ,  [Kfsigiien 

bu;.,..,.  „„.sba!!Ul  sh,..  : 
5*  •  ' '  t"’ ;  V  iä f iii.u f ' i tL^ E.  i.ait  vkaUi 
g^iHKee:.:  och  en  cr^tvi^. 

■  Tse.  'É-  '  -  '  '  <  >cl' 

!•  V. bi  ■  ,jTj  c36l 

(Der  fe  fets  ptts 


TACKA  FÖR  SENAST? 

Kom  inbjudan  per  inbjudningskort  så 
tackar  man  också  skriftligen  för  senast. 
Det  kan  i  och  för  sig  vara  behändigt  att 
skicka  iväg  ett  glatt  kort  ändå,  annars 
ringer  man  och  tackar  inom  en  vecka. 
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Inrikesflyg 


Charterflyg 


Linjeflyg 


r  -  ^ 

gate  4  ^ 

r 

gate  8 

i 

» 

Östersund 

i 

Madeira 

10.05  1 

é  .t*  .SSM  »M 1  »sl  »t  - 

11.35  1 

\ - y 

^  Q- 

\ 

; - oJ 

Anderssons  har  bokal  en  charterresa.  Freda¬ 
gen  den  lOJiili  äker  de  med  nygbussen  till  Ar¬ 
landa.  Flygplatsen  ligger  en  bra  bit  utanför 
Stockholm,  men  det  går  ändå  fort  eftersom 
det  är  motorväg  mellan  Stockholm  och  Ar¬ 
landa.  En  timme  och  femti  minuter  före  pla¬ 
nets  avgång  är  de  framme. 


■  Vi  måste  checka  in  bagaget  först.  Det  är 
kön  där  borta!  (De  ställer  sig  i  kön.) 

<>  I  loppas  bara  att  vi  slipper  betala  tillägg 
för  övervikt  den  här  gängen  ! 

■  Jag  sa  ju  hela  tiden  att  det  inte  är  nödvän¬ 
digt  med  alla  dessa  ylletröjor  -  del  lär 
vara  hemskt  varmt  därnere. 

O  När  man  har  budat  kan  del  vara  bra  att  ha 
någonting  varmt  att  sätta  pä  sig! 

(  Flygpersonalen  väger  deras  resväskor.) 

O  Sexlon  kilo  —  vi  klarade  oss! 

(Flygpersonalen  utlardar  boardingkortet 
och  meddelar  utgången.) 

•  Här  är  boardingkortet.  varsågod!  Del  blir 
uigång  14! 


■  Tack.  -  Nu  återstår  passkontrollen  och 
tullen. 

Dc  går  genom  passkontrollen  där  de  visaf 
upp  sina  pass  och  blir  kroppsvisiierade.  Tul¬ 
len  passerar  de  utan  dröjsmål. 

Dc  väntar  sedan  vid  utgång  14  tills  dc  upp¬ 
manas  all  gå  ombord  på  llygplanct.  Tillsam¬ 
mans  med  en  massa  soldyrkare  slussas  de  ut 

m 

till  flygfältet  där  planet  väntar.  Väl  ombord 
hälsas  de  välkomna  av  en  flygvärdinna  som 
ler  på  det  mest  förtjusande  sätt. 

I  Icrr  Andersson  glömmer  att  det  pirrar  i  ma¬ 
gen  och  är  genast  på  bättre  humör.  De  anvi¬ 
sas  sina  platser  och  spänner  fast  säkerhets* 
bältet.  Exakt  klockan  1 1 .35  lyfter  planet. 


VtSA 


Elec' 


itontc 


WttHltWJS 


i*'" 


botikb, 

OflOpg 


^•rrEQoos 

‘•OSI  t  Found 


HISS 

un 


lOX 
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peskriv  för  någon  annan  vad  man  niåslc 
göra  när  man  anländer  till  Hygplalscn.  Mur 
lång  planets  avgäng  ska  man  vara 

därV  Fär  man  ta  med  sig  hur  mycket  bagage 

• 

som  helst?  Du  kan  välja  mellan  linjeflyg  och 
charterflyg  eller  mellan  inrikesflyg  tx:h  utri- 
kesflyg  Vad  väljer  du  när  du  ska  flyga 

a.  frän  Stockholm  till  Kiruna? 

b.  frän  Stockholm  till  Madeira  med  en  rese¬ 
byrå? 

c.  till  en  firma  i  Köpenhamn? 

Blir  du  rädd  när  du  ska  flyga? 

Hur  ofta  flyger  du  om  året? 


10 


ljug 

mig 

1.  vi 

oss 

2.  du 

dig 

2.  ni 

er 

3.  han. 

hon,  det 

sig 

3.  de 

sig 

um 

Fåniga  de  andra  om  de  rakar  sig  med  rakap¬ 
parat  eller  med  rakhyvel.  Ifråga  dem  hur  läng 
lid  de  behöver  för  all  förbereda  sig  för  lektio¬ 
nerna,  om  de  har  lärt  sig  något  annat  språk 
också,  om  do  tänker  anmäla  sig  till  fortsätt¬ 
ningskursen  också. 

Finns  det  några  gifta  kursdeltagare?  Fråga 
dem  närde  gifte  sig. 


1213 

A:  Ska  vi  gå  och  ta  ett  dopp  i  havet? 

B;  Det  är  väl  inte  kul  i  det  här  vädret! 

C:  Jag  känner  för  att  spela  badminton  på 
stranden! 

A;  Inte  när  det  blåser  så  här! 

Men  vi  kan  ju  åka  till  något  ridslall  istäl¬ 
let 

B:  All  rida  är  loppen! 

C:  Jag  kan  inte  rida. 

B:  Du  kan  ju  plocka  bär  sä  länge! 

C*  Äsch!  FXn  är  trist! 

A;  Kan  vi  inte  titta  på  TV? 

B*  Så  här  dags  är  det  bara  långtråkiga  barn¬ 
filmer! 

C-  Vet  ni  vad?  Vi  hälsar  på  Pelle  och  tittar 
på  hans  nya  motorcykel! 

A:  Jättekul! 

Läckert! 

skulle  ungdomarna  kunna  säga  om  si¬ 
tuationerna  på  bilderna  till  höger? 
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Herr  och  fru  Schneider  ar  pa  en  polisstation  i 
Stockholm  och  gör  en  anmälan  (anmäler  att 
deras  bil  har  blivit  stulen). 

•  Vad  gäller  det? 

A  Var  bil  är  borta.  Vi  parkerade  den  pä  ga¬ 
tan  -  och  nu  är  den  borta! 

O  Den  har  nog  blivit  stulen! 

•  Var  Sci  goda  och  sitt! 

A  Tack! 

O  Tack! 


•  Vi  kanske  ska  börja  med  namnet  ~  efter¬ 
namn? 

A  Schneider. 

•  Förnamn? 

O  Peter.  Ingrid 

•  Personnummer? 

O  Det  har  vi  inte.  Vi  är  tyska  medborgare. 

•  Bosatta  i . . .? 

O  Berlin. 

•  Berlin.  Är  ni  här  som  turister? 

O  Ja,  det  är  vi.  Och  i  morgon  ska  vi  vidare  till 
Finland. 

•  Regi.streringsnumrel  pä  bilen? 

AB  -  Mil  327 

•  Bilmärke? 

A  Volkswagen  Jetta. 

•  Och  I argen  på  bilen? 

O  Blä. 

•  Ilur gick  det  till? 

A  Vi  parkerade  bilen  pä  Arscnalsgatan  ... 

O  Strax  utanför  en  skoaffär  där  vi  skulle 
handla. 

A  När  vi  sä  kom  tillbaka  efter  fem  minuter 
stod  del  där  en  V  i  t  bil. 

O  Vär  bil  var  borta! 

•  Är  ni  helt  säkra  pä  att  ni  ställde  den  där? 

A  Javisst! 

•  Ett  ögonblick  bara!  Jag  ska  titta  pä  da¬ 
torn.  Kanske  den  vet  någonting. 

Ja,  det  gär  bra  att  hämta  bilen  pä  uppställ* 
ningsplalsen  ute  i  Hägersten.  Den  stod  för 
nära  övergå ngsställct  och  har  forslats  bort 
av  polisen. 

A  Härden  forslats  bort? 

O  Där  ser  du!  Jag  sa  att  vi  skulle  la  bussen! 
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zm 

Vem  kan  ha  sagt  vad?  (I  samtalet  deltar  en 
polis,  herr  Schiicidcr  och  fru  Schneider.) 
jsjär  herr  och  fru  Schneider  kommer  hem  till 


Berlin  igen  berättar  de  för  sina  vänner  vad  de 
har  varit  med  om.  Försök  att  återge  deras  be¬ 
rättelse.  Spela  scenen  pä  polisstationen! 


Du  lar  inte  parkera  bilen  hur  länge  |  som  hclstT 


Del  här  är  så  enkelt  att  vem  I  som  helst  1  kan  förstå  det 


Här  får  du  en  hundralapp.  Köp  vad  som  helst. 


Du  kan  ringa  mig  när  som  helst. 
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Svara  pa  fragorna  med  hjälp  av  ruiorna  ne¬ 
dan! 

1.  l  år  man  bara  köpa  en  gata  när  man  spelar 
"MonopoP-MNej, ...) 

2.  Är  del  bara  husgeråd  och  porslin  man  kan 
handla  på  loppmarknaden?  (Nej, . . .) 

3.  Måsle  jag  åka  på  en  lördag  eller  söndag 
med  den  här  biljellen?  (Nej, . . .) 

4.  Är  del  bara  svenskar  som  får  dclla  i  Vasa¬ 
loppet?  (Nej,  i  Vasaloppet . . .) 

(Här  fallas  frågan:) 

5.  Nej,  man  får  bara  föra  in  300  cigarcllcr 
tullfrili! 

6.  (Kan  jag  använda  ...7)  Nej,  efter  cll  ar 
måsle  du  skalTa  svcnskl  körkorl! 


Annika  skriver  i  sin  dagbok: 

26juni 

I  midsomras  var  del  myckel  tolk  här,  våra 
grannar  Erik  och  Susanne,  Patriks  sludie- 
kamralcr,  Malin  och  hennes  sambo,  några 
kompisar  till  mig,  Agneta  och  släktingarna 
från  Värmland.  Vi  dansade  kring  majstången 
halva  natten  även  om  det  var  rätt  kyligt  ute. 
Pia  och  jag  hade  klätt  majstången  —  men  resa 
den  "■  del  kunde  vi  förstås  inte!  Hel  fick  To¬ 
mas  och  Krister  göra! 


1 3  december  S 

Idag  firade  vi  Lucia.  Del  var  Pia  som  lussad* 
för  mamma  och  pappa.  Vi  gick  upp  myckc^ 
tidigt,  så  där  vid  6-tiden.  Pappa  och  mamnuj 
låtsades  sova  som  vanligt,  men  de  hade  na¬ 
turligtvis  ställt  väckarkltxkan  kvällen  innan. 
Pia  hade  några  klasskamrater  med  sig  som 
skulle  vara  tärnor.  Lillebror  var  jultomte.  Dc 
sjöng  luciasången  och  serverade  kaffe  med 
lussekatter  och  pepparkakor.  Sen  gick  de  till 
en  av  Pias  lärare  som  bor  i  samma  bostads- 
område  som  vi.  Jag  undrar  om  han  också  var  j 

förvarnad!  ■ 

På  TV  såg  jag  att  de  lussade  för  nobclprisyB 
tagarna  på  något  Slock holmsholell.  f 

il 

24  december  I 

Äntligen  är  del  julafton!  Pia  och  jag  har  klätt  j 
julgranen.  Att  dansa  kring  den  blir  nog  lite  I 
svårt  i  den  lilla  lägenheten  vi  har.  Jag  undrar  j 
vem  som  ska  vara  jultomte  i  år.  Förra  året  var 
det  pappa,  men  Kent  kände  igen  honom  och  J 
var  besviken  förslås.  Det  blir  kul  med  jul*  j 
klappsutdclningcn,  vi  har  skrivit  massor  av 
roliga  rim  som  jultomten  ska  läsa  upp.  Så  ‘j 
mycket  mal  de  har  köpt  hem!  Och  så  julskin¬ 
kan,  som  dc  vuxna  är  så  förtjusta  i!  Mamma 
har  lagat  lutfisk  också,  men  den  är  vi  andra 
inte  speciellt  förtjusta  i. 

Säkert  är  del  Inga  som  får  mandeln  i  ris¬ 
grynsgröten  i  år,  men  jag  vet  alt  hon  inte  har 
en  tanke  på  att  gifta  sig  inom  den  närmaste 
framtiden. 


Snart  kommer  morfar  och  momior,  så  jag 
måsle  skynda  mig  och  slå  in  julklapparna  åt 
dem! 
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Luciasången 

Nallen  går  lunga  Ijåt 
runt  gård  och  stuva. 

Kring  jord,  som  soPn  förlät, 
skuggorna  ruva. 

Då  i  vårt  mörka  hus 
stiger  med  tända  ljus 
Sankta  Lucia.  Sankta  Lucia. 


Natten  var  stor  och  stum. 
Nu  hörs  det  svingar 
i  alla  tysta  rum 
sus  som  av  vingar. 

Se,  på  vår  tröskel  står, 
vit  klädd,  med  ljus  i  hår, 
Sankta  Lucia.  Sankta  Lucia. 


”Mörkret  skall  flykta  snart 
ur  jordens  dalar”. 

Så  hon  ett  underbart 
ord  till  oss  talar. 

Dagen  skall  åter  ny 
sliga  ur  rosig  sky. 

Sankta  Lucia.  Sankta  Lucia. 


im 

frätta  vad  Annika  gjorde  på  midsommar¬ 
natten,  vad  Pia  gjorde  på  Luciadagen  och 
^ad  flickorna  gjorde  på  julafton. 


Jämför  svensk  jul  med  den  jul  ni  firar  hem¬ 
ma.  Är  det  kanske  högtidligare  hemma  hos 
er?  Eller  är  alla  lika  uppsluppna  som  Pia  och 
Annika*^  Går  man  i  kyrkan? 


IL'^ 
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Direkt  fråga 

Vem  är  jultomte  i  år? 
Vem  har  du  bjudit  in? 

\  ad  står  där? 

V’:id  äter  de  på  julafton? 


Indirekt  fråga 

Jag  undrar  \cm  som  är  jultomte  i  år. 
Jag  undrar  vem  du  har  bjudit  in. 
Kan  du  läsa  \ad  som  står  där? 

Jag  undrar  vad  de  äter  pä  julafton. 


vem  som 
vem 

vad  som 
vad 


*  subjekt 
=  objekt 
=  subjekt 
=  objekt 
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Vad  vill  de  veta?  Bilda  indirekta  frågesatser! 
Exempel:  De  undrar;  Vem  träffade  ni  i  går? 
De  undrar  vem  ni  träffade  i  går. 

1.  Krister  vill  veta:  VaJ  gjorde  Lena  i  går 
k  väll? 

2.  Äsii  undrar:  Vad  läser  dina  hnni? 

3.  Jag  vill  veta:  Vinn  har  städat  i  mitt  arhets* 
runt? 

4.  Lena  undrar:  Vad  fattas  morfar? 

5.  Mamma  frågar:  Vad  viU  du  ha  till  jul? 

6.  Jag  har  ingen  aning:  Vetn  ska  lussa  i  är? 

7.  Jag  kan  inte  se:  Vad  står  pä  skylten? 
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Cykciscmcster  är  in(c  riktigt 
Mim  annan  semester.  Del  är 
kämpigt  ibland,  solen  bränner 
odi  regnet  väter  genom  kläder 
och  packning.  Men  man  är 
nära  naturen,  nära  livet.  Det 
här  är  sättet  alt  verkligen 
upptäcka  Sverige. 


Xiu  n*-r  '"“'.'nskels  <?''»- 

(iickcr 

""'j'  *^.>1  ''‘i* 

lik  ‘H  nooskaixH'' 

SS  -  ' 


VarmVa;; 
safarr 


ät 


cU 


ivve< 

ledav«-  t  i 


fard- 


un 


kanoi 
f\oU 


\\ 


Den  bästa  semestern  ar 
den  aktiva  semestern. 
Dä  har  man  tid  att  ägna 
sig  åt  det  man  upp¬ 
skattar  mest,  t.ex.  kera¬ 
mik  eller  fotografi. 


Slorsiäclcrna  har  sin  spe¬ 
ciella  atmosfär  oin 
sointnaren.  Det  bästa  är 
kanske  att  det  knappast 
ar  nagon  iranjisel.  >ar 
turisterna  drar  iii.  liar 
redan  de  bofasta  lämnat 
staden.  Oeh  det  saknas 
aldrig  svsselsättiiing  i  en 
storstad  som  Siockfiolm, 
Göteborg  eller  Malmö. 
Fullt  med  imisccr,  rund¬ 
turer  ocb  iKijeii  för  alla 
åldrar.  Storstäderna  är 
faktiskt  ett  semester- 
alternativ. 
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Ull' och  Ulla  Johansson,  rcscbyrä mannen 

t>  Vad  kan  jag  slå  till  tjänst  med? 

■  Vi  skulle  vilja  semestra  i  Sverige.  Ilar  du 
något  bra  förslag? 

Del  beror  naturligtvis  på  vilken  typ  av  se¬ 
mester  ni  letar  efter. 

■  Jag  har  inte  bestämt  mig  ännu. 

C>  Vi  har  till  exempel  cykelscmcslern,  spe¬ 
ciellt  för  dem  som  vill  vara  nära  naturen. 

O  Men  del  kan  vara  kampigt  ibland.  Och 
regnar  del  blir  man  genomvåt! 

>  Ni  kanske  vill  smaka  på  vandrarlivei? 

■  Någonting  i  stil  med  "Vildniarkssemesier” 
...  finns  del?  Jag  menar  där  man  får  rida 
på  islandshästar,  där  man  åker  på  nån 
timmerflotte,  sitter  vid  lägerelden  och 
sånt. 

t>  Tilla  här;  Vi  har  till  exempel  ett  13-dagars 
arrangemang  i  Värmland  som  kallas  ''Ut¬ 
maningen”.  Det  är  just  vad  du  är  ute  efter! 


Eller  en  vild  mark  ssafari  i  Småland  med 
vandring,  kanotingoeh  fiske. 

■  Det  låter  ju  rikligt  bra.  Vad  säger  du  oin 
del  här.  Ulla? 

O  Jag  vet  inte  . . .  Jag  personligen  känner  inte 
för  sånt  Jag  tänkte  på  en  helt  annan 
semester.  Jag  tycker  att  den  bästa  semes¬ 
tern  är  en  aktiv  semester.  Där  man  kan 
vara  kreativ  eller  lära  sig  någonting  nytt. 

D  Den  "udda  semestern”  så  att  säga!  Där 
kan  man  välja  mellan  olika  aktiviteter. 
Man  kan  till  exempel  lära  sig  alt  dreja  och 
bränna  keramik,  eller  ägna  sig  åt  an  måla 
eller  att  fologralera.  För  den  som  vill  lära 
sig  språket  ordentligt  har  vi  också  några 
myckel  trevliga  förslag!  Men  ta  den  här 
broschyren,  så  kan  ni  bläddra  igenom  den 
i  lugn  och  ro  och  försöka  hitta  det  som 
passur  er  bäst! 


Diskutera  för-  och  nackdelarna  med  a.  en  eykelsemeslcr 

b.  en  vildmarkssemcsier 

c.  en  aktiv  semester 

d.  storstadssemestern. 

Ord  som  ni  kan  behöva:  att  vara  oberoende,  myckel  buller,  jobbigt,  (ingen)  avkoppling. 


Det  här  är  en  trevlig  mössa.  Jag  vill  också  ha  en  sån  (sådan). 

Jag  personligen  känner  inte  för  sånt  (sådant). 

Jag  har  bara  stämplade  frimärken.  Samlar  du  också  på  såna  (sådana)? 

Jag  tänkte  på  en  helt  annan  semester. 

Vi  har  också  ett  annat  resmål  som  skulle  kunna  passa  er. 

De  bofasta  har  redan  lämnat  staden  för  andra  semestermål. 
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Den  Mini  (dt  som)  vill  vara  nara  naturen  brukar  välja  cykclscmcstem. 
Vi  hur  mänga  förslag  för  den  som  (dem  som)  vill  lära  sig  språket. 

Vi  ska  försöka  hitta  dti  som  passar  cr  bäst. 


Skotiet  gick  in  i  en  vägg  något  som  (=  \ilket)  en  senare 


broitsplaisundersökning  visade. 


(Jfr,  7.) 

(Jfr.:  Han  avlossade  ett  skott  som  gick  in  i  en  vägg.) 


Man  har  tid  alt  agna  sig  ål  del  man  uppskattar  mest. 

=  Man  har  lid  all  ägna  sig  ål  det  som  man  uppskattar  mesi. 


del  ärobjekl! 


På  resebyrån  har  man  mänga  trevliga  förslag  för  den  som  (de  som)  vill . . . 
(Komplettera  meningarna  med  hjälp  av  teckningarna!) 
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Påse  dolde 

postrånare 
i  Enskede 


^  (1  rän  in***»  skottlossning 
t,  tonivaaos  vid  lOJUHnlen 
,,a  mänaagon 

U  2  •■"I  If '-r « , 

•i5t)  i  södra  St(M  khulin.Kn  ni 
nuMl  rn  pap|>ors,.åsc  «ver 
huvud,  t  .n,  d  lul  rar  ogo.u-n 

ko,n  in  |.5  "2 

avlossa.!.-  .tl  skott  sn.n  trallad. 
en  glasruta  och  gic 
y-å.r.ri.n.  nän-lt.-r  hoppa'*'-  han 
hvTr  disk.-n  o.  h  rafsa, 1.-  åt  s.g 
elt  par  tus.-n  kronor. 


Påse  dolde . . . 


(P»ris  frän  skl  I) 


^  på  /.»iifari  vä, Kade  en  l.;i  , 
vid  ralten  ICI  i  •  . 

•Il.an,. ma, i„„  ;  "  ''"'•'^'*r()spla„s 

""■'•oles  „a  ,  "1.'  Itm..., 

f  ra»  '  -m 

itofiforei  ^||^L«.,l  o  po.vl- 


los 
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1.  När  förövades  rånet? 

2.  Mot  vilket  postkontor  förövades  del? 

3.  I  lur  såg  rånaren  ut  när  hun  kom  in? 

4.  Var  han  beväpnad? 

5.  Var  han  ensam  om  rånet? 

6.  Skadades  någon  av  personalen  när  han 
avlossade  skottet? 

7.  Var  hittades  bilen  senare? 

8.  Kan  man  jämföra  rånet  med  ett  annat  rån 
som  förövades  på  torsdagen? 


Han  giek  in  pä  postkontoret  (apoteket  /  varuhuset  /  restaurangen  kaféet  /  biblioteket). 
Mia  gick  in  i  affaren  (butiken  /  rummet  /  parken  /  kyrkan). 

Jag  gick  in  till  doklorn  (advokaten  pappa). 

Ska  vi  gå  upp  i  tornet?  (Ska  vi  klättra  upp  i  trädet?) 

Lars  och  jag  gick  upp  till  stugan  ( Ijällstationen). 

Efter  middagen  gick  vi  ut  i  trädgården  (parken  /  skogen). 


Stödord: 


en  kvinnlig  pianist 
cn  Hygcl 
cn  vardinna 
applådera,  -r 
bli,  -r  arii 

w 

•  I  ••  »po 

ga  daniran 
två  maskerade  män 
Upp  med  händerna! 
lämna,  -r  ifrån  sig 
ett  smycke 

binda,  -er,  band.  bundit 
sätta  munkavle  pä  någon 
ostörd 


’eine  Pianist  in'’ 

"cin  Flugel” 
”oineGastgeberin” 
“Beifall  spenden** 

’*böse  werden” 
’*wcggehen” 

”zwei  maskierte  Manner” 
"Hände  hoeh!” 
"hergeben” 

"cin  Schmuckt stuck)’’ 
"fesseln" 

"jemanden  kncbeln" 
"ungesiört" 


Berätta  vad  du  ser.  Använd  stödorden! 
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Herr  och  fru  Slenman  ar  pÅ  ceniralsiaiionen. 
I*'ru  Stenman  köper  biljetterna  i  biljettluckan 
medan  hennes  man  polletterar  bagaget. 

A  Jag  ska  till  Malung,  finns  det  nagot  direkt- 
gäende  tag  härifrån? 

•  Nej,  del  blir  expresståg  norrut  oeh  tågbyte 
i  Borlänge. 

A  När  går  nästa  tåg? 

•  Det  går  ett  tåg  klockan  10.43. 


A  Nej,  det  går  inte.  Då  tar  vi  vanliga  biljetter. 

•  Det  krävs  platsbiljett  på  expresståget.  Ska 
vi  ta  rökare  eller  icke-rökare? 

A  leke-rökare.  Bara  en  fråga  till:  Från  vilken 
perrong  avgår  tåget? 

•  Perrong  B.  spår  2.  -  Del  blir  12X4  kronor. 
A  Varsågixl. 

•  Tack.  Trevlig  resa! 

A  Tack  så  myckel! 


Når  är  jag  framme  då? 

•  Klockan  13.20  i  Borlänge,  anslutning 
klockan  13.40  med  rälsbuss,  ankomst 
Malung  klockan  15.48. 

A  Då  tar  jag  tvä  biljetter  lur  oeh  retur.  Finns 
det  någon  rabatt  jag  skulle  kunna  få? 

•  Ja,  men  i  så  fall  får  man  Inte  resa  på  en  fre¬ 
dag  eller  lördag. 

2  33 

Spela  cn  liknande  scen  med  hjälp  av  tidtabel¬ 
len  nedan  (Örebro -‘Stockholm). 


tAgtidtabell  tom  26/5*90 


Orebro-Kumla-Hailsberg 

Katrineltolm-Stockholni 


Tt« 

OAfAK 


420** 

Uf 


4jr* 

i 


12211 


04’* 

M 


114- 

i 


fr  OftbrtC 
OttferoS 
Kumla 
t 


6.35 

6.37 

6.41 

6.SS 


710 

712 

723 

720 


tr  Hallskfrq 
t  KatndtlMln 

Ir  Katnt>aH«lin 
Fltfl 

So4*rtal|*  6 
I  Stockholm  C 


6ii 
7  JO 

7.32 

7.47 

8J9 

OJC 


731 

&06 


7.20 

7.23 

7.33 

7.^ 

7.46 

8.17 


8.10 

8.13 

8J3 

8J0 

•44 

9.10 


810 

812 

823 

830 


811 

I 

904 

9.30 


1.19 

0.34 

9.1S 

0.41 


8.34 

8.48 


8.34 

sno 

9.10 


9.18 
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8.46 

9.17 

9.19 

I 

10.14 

10.41 


Kortet  kostar  1000  kr,  är  personligt  och 
gäller  tolv  mänacler.  Del  ger  30%  rabatt 
pä  I  och  2  klass  normalpris  och  dessut¬ 
om  30%  rabatt  pä  Röda  avgångar*  i  2 
klass.  Sitt-,  ligg-  och  sovplatsbiljcttcr 
rabatlcras  cj. 

Del  gäller  inte  på  pendeltågen  i  Stock¬ 
holm.  Göteborg  och  Malmö. 

Kortet  kan  inte  kombineras  med  annan 
rabatt  och  berättigar  inte  till  reduktion 
på  tillägget  för  resa  med  City  Express 
respektive  \2(HHK 

Observera  att  du  måste  ha  ditt  foto  pä 
Sverigekoriet  -  tänk  pä  att  ta  med  det 
när  du  köper  kortet. 

♦  Röda  avgångar  =  lågpris 
Lågpriset  är  50%  lägre  än  nor¬ 
malpriset  och  gäller  bara  på  röda 
avgångar.  Dessa  markeras  med 
röd  symbol  i  tidtabellerna. 

4!!:i 


- - KLARq 


Giitior  ^ 

yian 


'Ml?  £j 


lur 


Ttu 


OTAN 


kundi 


FOTO! 


-  l 


LLsl: 


Seh  öaj 

Lös  ocksd  pi 


Försök  att  hitta  svaren  pä  frågorna  i 
texten  ovan. 

1.  Vad  kostar  Sverige-kortet? 

2. 1  lur  läng  tid  gäller  det? 

3. 1  lur  mycket  rabatt  ger  del? 

4.  Får  man  rabatt  pä  sitt-,  ligg-  och 
sovplutsbi  Ijetter  också? 

5 


5.  Kan  Svcrige-koriet  kombineras  med 
annan  rabatt? 

6.  Blir  l illägel  för  resa  med  City  Express 
resp.  X200()  billigare  när  man  har 
Svcrige-koriet? 

7.  Väd  måste  man  la  med  när  man  kö¬ 
per  kortet? 


Presens  a.  som  adjektiv  ett  direklgående  tåg 

particip  b.  som  substantiv  ett  leende 

ett  återseende 


cn  gällande  bestämmelse 
cn  resande 
ctl  meddelande 
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Del  ringer  på  telefonen.  Eva  lyfter  luren  oeh 
såger  sitt  namn,  men  ingen  svarar.  Hon  läg¬ 
ger  på  luren.  Del  ringer  igen. 

□  Söderström 

■  Hej,  det  är  Pyrel! 

□  Var  det  du  som  ringde  alldeles  nyss? 

■  Jo.  men  del  var  ingen  som  svarade. 

□  Jag  svarade,  men  då  hade  du  redan  lagt  på. 
Det  tar  så  lång  tid  att  hinna  ner  från  vin¬ 
den  där  jag  håller  på  all  röja.  Vi  ska  nämli¬ 
gen  flytta  snart,  så  vi  har  en  massa  att 
göra.  Speciellt  i  Pelles  rum  är  del  ganska 
stökigt.  Man  törs  ju  inte  kasta  någonting. 
Sen  ska  det  tapetseras  och  målas  oekså! 


■  Jag  förslår.  Vart  Hytta i  ni? 

□  Till  ett  radhus  i  Bagarmossen.  Där  får  vi 
del  lite  rymligare  än  här.  Olle  oeh  jag  får 
var  sitt  arbetsrum.  Pelles  rum  blir  mycket 
större,  och  så  får  vi  cti  mysigt  hobbyrum 
nere  i  källarvåningen.  Tvättstuga  har  vi 
förstås  också! 

■  Det  låter  bra! 

□  Du  kommer  väl  och  hälsar  på  oss  när  vi 
har  flyttal  in?  Du  är  hjärtligt  välkommen! 

■  Tack,  Eva!  Nu  ska  jag  inte  uppehålla  dig 
längre!  Lycka  till  med  nyllningcn!  Vi  hörs! 

□  Hcjdå! 

■  Hejdå! 


im 


/ 


Beskriv  det  hus  du  själv  bor  i. 
Fråga  de  andra  hur  de  bor. 
Ilur  många  rum  disponerar 
du  själv? 


I  köket  2  hallen  3  vardagsrummet  4  barnkammaren 
5  sovrummet  6  vindsrummet  7  badrummet 
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10 


Vi  får  var  sitt  arbetsrum. 


Varje 


år  kommer  en  ny  bilmodell, 
dag  blir  del  lite  varmare. 


Varannan  dag  tar  vi  tåget. 
Vartannat  år  semestrar  vi  i  Sverige. 


Var  tredje  bil  varen  Volvo. 
Vari  fjärde  år  är  ett  skottår. 


1.  Hur  ofta  målar  du  din  lägenhet  (dill  rum)? 
Varje  år?  Vartannat  år?  Vart  ircdjc  (...)  år? 

2.  Vad  ska  man  göra  varje  gång  man  llyitar? 

3.  Får  man  måla  och  tapetsera  utan  värdens 
tillstånd? 

4.  Vad  gör  man  med  det  som  man  kostat  på 
därutöver? 

5.  Vad  kan  värden  göra  när  hyresgästen  har 
sänkt  lägenhetens  standard? 


9 


flytta  ut 

Begär  besiktning  när  du  flyttar  ut.  Var  själv 
närvarande  och  se  till  att  du  får  en  kopia  av 
protokollet. 

Tapeter  och  målning  som  du  Inte  kan  ta  bort, 
blir  fastighetsägarens  egendom,  övriga 
investeringar  kan  du  ta  med.  Men  i  så  fall 
måste  lägenheten  vara  i  samma  skick  som 
när  du  flyttade  In.  Du  kan  också  erbjuda  hy¬ 
resvärden  eller  nästa  hyresgäst  att  han 
köper  dina  investeringar. 

Ta  reda  pä  fastighetsägarens  regler  för  flytt- 
städningl 

fixa  själv.  Måla,  tapetsera 

Utan  särskilt  tillstånd  frän  värden  fär  man 
måla,  tapetsera  och  göra  små  förändringar. 

*fala  helst  med  värden  ändå.  Det  kanske 
snart  är  dags  för  normal  underhållsrepara- 
tion  i  huset. 

Uet  man  gör  får  Inte  ”sänka  lägenhetens 
standard”.  Det  skall  vara  bra  gjort,  annars 
kan  värden  begära  ersättning  av  dig  när  du 
tlyttar. 


1.  Äqneic»  hor  pa  vlnolen. 

2.  ]^r\skor  bör  &n  troppa  wpp. 

3.  Eva  hor  på  ne-olra  hoiiatn 
(pa  hoHetns^åningeryJ. 


Inne  i  ceMrum 
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1  m 

Berälla  om  era  yrken. 

1 .  Är  vrkcl  omväxlande  eller  enformigi? 

2.  I  lar  du  myckel  med  folk  all  göra? 

3.  Tär  du  sitla  slilla? 

4.  Vistas  du  mest  inomhus  eller  utomhus? 

5.  I  lar  du  fast  arbclslid? 

6.  Förekommer  skifiarbele? 

7.  Arbelar  du  pä  ackord? 

h.  Blir  du  ofta  smuisig  i  arbeiei? 

9.  Mästeman  vara  lekniskl  begavad? 

10.  1  vilka  skolämnen  mäslc  man  ha  särskilt 


bra  belyg?* 

11.  Vilket  arbetsmaterial  eller  vilka  verktyg 
använder  man  i  ditt  yrke?** 

Stödord:  dels  -  dels.  sällan,  fördel  mesta, 
i  princip,  del  beror  pä. 


*  l.  ex.  matematik,  fysik,  modersmål,  engels¬ 
ka,  bild,  gymnastik,  maskinskrivning,  ^»te- 
nografi,  matlagning. 

**  t.  cx.  papper,  metall,  glas,  läder,  plast,  tra; 
hammare,  täng.  skiftnyckel,  skruvmejseJi 
sax,  linjal. 
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2  ra 


Personal-  och  organisations- 
förvaltningen  platsbyrån 
söker; 

•  bil  mekaniker  •  bokhållare  •  bygg- 
nacisnrheturc  •  elekl riker  •  ingenjör 

•  instiillalör  •  målare  •  programmera¬ 
re  •  sju  k  vårdsbi  trade  •  småskollärarc 

•  sniekarc  •  trådgårdsmäslarc  •  typo¬ 
graf 

(Andra  yrken:  advokat,  apotekare,  hårfri¬ 
sörska.  kock /kokerska,  läkare,  lärare,  sekre¬ 
terare,  skomakare,  skräddare.) 

Finns  ditt  yrke  med  här? 

Skriv  upp  ett  yrke  (som  alla  vei  vad  del  är  pä 
svenska).  De  andra  gissar  vilket  yrke  del  är 
genom  alt  fråga  om  arbetsförhållandena,  om 
arbeistidcrnu  osv.  Du  får  bara  svara  ’  ja’'  eller 
''nej*’  (säg  *’ja  och  nej”  när  du  inte  vet). 

Jämför  text  1.  sidan  124. 

BILVERKSTAD 


m,cU,  XS"  I""™"'  ,|,e,„  j  "8" 

sno(utrum) 


sno 


mycket  folk  -  mycket  grönsaker  - 
mycket  pengar 

Obs!  Folk  är  ofta  nyfikna. 
Pannkakor  är  gott 


□ 
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5 


ratten 


bildörren 


v/indrutetarUaren 


backljwset 


5tötfangaren 


^  blink 

3tralka3taren 


ern 


\  stankskärmen 

däcket 


ADE  751 


nummerskylten  med 
registreringsnumrei 


A  LARMTJÄNST  AB. 

•  Hcj,  mitt  namn  är  Lindström.  Jag  har  fålt 
trassel  med  bilen. 

A  Ett  ögonblick  bara.  jag  ska  koppla  till 
Anders  Berg  som  har  hand  om  sånt! 

■  Berg! 

•  Hej,  Jag  heter  Lindström.  Det  är  någon¬ 
ting  som  inte  stämmer  med  motorn.  När 
jag  accelererar  hörs  det  ett  skrapande  ljud 
inifrån  motorn,  det  är  rätt  obehagligt  fak¬ 
tiskt! 


■  Var  befinner  du  dig?* 

•  Någonstans  mellan  Slorby  och  Köping 
. . .  jag  har  fått  låna  telefonen  här  i  en  liico 
by.  Numret  är  934600.  Riktnumret  är  ••• 
022 1. 

■  Skulle  du  kunna  beskriva  bilen.s  positiofl 
mera  exakt?  Det  finns  ju  massor  av  säni 
där  småsamhällen  med  samma  namn. 

*  Han  kan  också  säga  ”Var  befinner  ni  er?” 


I 


t 


0  Eli  ögonblick,  jag  ska  fraga  dem  som  bor  ■ 
här  ...  Byn  heler  Skogstorp.  Bilen  slår  pä 
cn  parkeringsplats  vicl  Riksväg  204.  3  ntil 
norr  om  Köping,  ungclar  i  jämnhöjd  med 
Skogstorps  kyrka. 

0  Vad  är  det  för  bil?  Färg,  märke  osv.? 

0  Del  är  en  blä  Volvo,  1989 

0  Regisireringsnumrcl  då? 

0  DHF678. 

7 


Tack.  Vi  kan  lorstäs  inte  härifrån  centra¬ 
len  bedöma  om  bilen  låler  sig  repareras 
på  on  och  ställe.  Ifall  del  gäller  en  större 
reparation  måste  bilen  lagas  på  cn  verk¬ 
stad  i  Köping.  Förutsatt  att  de  har  dc  re¬ 
servdelar  som  behövs. 

Jag  förstår. 

Vi  återkommer,  hej! 

Tacklllej! 


Vi  tar  aldrig  semester. 


Vj  sover  inte  ens.  Du  kan  alltid  fä  hjälp  var  du  än  befinner  dig  i  Sverige.  Du  kan  få 
hjälp  med  bilbärgning.  Du  kan  ringa  oss  om  rörsom  läcker,  om  fönster  som  gått  sönder, 
om  dorrar  som  du  inte  ftr  upp.  Och  mycket,  mycket  annat. 

Larmtjanst  ingår  som  en  del  i  din  försäkring  och  själva  larmförmedlinwn  är  kost¬ 
nadsfri  Du  hittar  telefonnummer  till  våra  larmcentraler  I  de  gula  sidorna*’.  Trevlig  semester. 


8 


11 


Måsic  man  vara  i  närheten  av  cn  större  kom¬ 
mun  för  all  kunna  få  hjälp?  Gc  några  exem¬ 
pel  pä  situationer  där  LARMTJÄNST  kan 
hjälpa  dig.  Var  hittar  du  LARMTJÄNSTs  te¬ 
lefonnummer? 


Det  här  är  en  liknande  situation  som  i  texten 
ovan.  Beskriv  bilens  position  med  hjälp  av 
skissen.  En  annan  kursdeltagare  övertar  herr 
Bergs  roll. 
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10 

Preposi  tioner 


hioqro^cn  ) 
Z,5nc^{i  ernoi  i^cpgrafe-n J 


(ryorr  c?m  Köping) 


(viol  rWsvåg  ZO^) 


(bakom  hoioLle^i)  (^ram^ör  hoieii&i) 


fpo  porUeringsploésenJ 


Stockholm 


(i  ^iockhoLm) 


(ineLLan  hoieUei 
och  LonihanoleLn ) 
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Västra  Svealand:  Vind  omkring  syd.  Fram  på 
dagen  växlande  molnighet  och  uppehåll. 
16-21  Mder. 


östra  Svealand:  Vind  omkring  syd.  Under 
morgonen  dimmoln  på  cn  del  håll,  fram  på 
klart  till  halvklart  och  20-24  grader. 


Nordvä.stra  Götaland:  Sydlig  vind.  Fram  på 
dagen  växlande  molnighet  och  20-25  grader, 
mot  kvällen  m^jt^BnälPt åskväder. 


Nordöstra  (lötaland:  Vind  omkring  syd. 
Lokal  morgondimma,  fram  på  dagen  klart 
till  halvklart  och  21-25 


Öland  och  Gotland:  Sydlig  vind.  Fram  pä 
dagen  övervägande  soliet  och  omkrig  20  gra- 
|der. _ 


Södra  Götaland:  Vind  omkring  syd.  Lokal 
morgondimma.  Fram  på  dagen  växlande 
molnighet,  20-25  gr.  Mot  kvällen  möjligen 
något  åskväder. 


sol 


ééé 

regn 


moln 


9^* 


sno 


dimma 


ff 


2 


Hur  iir  vadrci  i  nordöstra  Götaland  /  i  nord¬ 
västra  Götaland  '  i  västra  Svealand? 

Hur  är  vädret  när  ni  läser  det  här?  Är  det 
plus-  eller  minusgrader?  I  lur  är  utsikterna  till 
i  morgon?  Hur  var  vädret  i  helgen  (under  din 
semester)? 


3  23 

►  östra  Svealand  ...  det  är  vi,  det. 

Del  ser  inte  särskilt  bra  ut!  Men  vågar 
man  lita  på  väderleksrapporten?  Förra 
pingsten  hade  de  oekså  varnat  för  regn 
oeh  kyla,  oeh  sedan  var  pingstdagen  en  av 
de  varmaste  dagarna  pä  hela  äret! 

►  Har  du  glömt  att  vi  hade  ett  åskväder  se¬ 
nare  på  kvällen  som  sedan  varade  hela 
natten?  Dagen  därpå  vur  det  ganska  kallt 
oeh  blåsigt  (x:b  vi  var  tvungna  att  avbryta 
semestern  i  förtid! 

►  Del  hade  jag  fullständigt  glömt. 

Å  andra  sidan  hade  vi  vaekcrt  väder  i 
skärgården  ett  par  gånger  medan  det  bara 
öste  ner  hemma  i  Stockholm!  Eller  var  del 
dimma  där  ute  oeh  solsken  i  stan.  Så  jag 
tycker  alt  vi  borde  ehansa  helt  enkelt! 

C>Vi  skulle  oekså  kunna  ringa  till  grannen 
för  alt  vara  på  den  säkra  sidan. 

►  Då  gör  vi  del  då! 


Båtluffa ! 


Köp  håtluffarkoriet  (130  kr)  .så  åker 
du  sedan  gratis  med  alla  Waxholms- 
bolagets  båtar,  i  hela  skärgården 
under  16  dagar.  En  utmärkt  möjlig¬ 
het  att  upptäcka  och  uppleva 
Sveriges  vackraste 
skärgård. 


föb 


'Siw' 


1.30 
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Hcj.  (Jcl  är  Chies!  Hur  har  ni  <Jcl  där  ute? 
Bara  bra?  Du,  vi  skulle  vilja  komma  ut 
over  pingsten,  men  sä  säg  vi  pä  TV  att  det 
|;anske  blir  regn  i  morgon.  Hur  ser  det  ut 

hos  er? 

0  Pet  är  väl  ingen  fara!  Det  bläscr  lite  IVän 
havet,  men  annars  är  det  forllarande 
varmt  här.  Men  jag  kan  ju  gä  in  och  elda  i 
alla  fiill,  det  brukar  vara  rätt  kyligt  om 
nätterna. 


►  Det  lätcr  ju  bra.  Då  tycker  jag  att  vi  ska 
göra  det.  Ungarna  behöver  omväxling, 
och  för  mig  är  det  också  bra  att  komma 
ifrån  tidningen  ett  tag.  Vi  ses  i  morgon! 
I  lej  så  länge  och  tack  för  hjälpen! 

•  Det  är  sä  lite!  Hälsa  Astrid! 

►  Tack,  det  ska  jag  göra.  I  lejda! 

V 


f 

i 

' 


M *Hi  ii  <  / / / c ■  /  r 


mficit:  ut 

i  I  ^  de  Gotland  "4en 
;  :‘uu  t  .?i4tyder  är  det  en  5  av 
;'hkI  --.il  har  fmns  också  flera  ise 
>]-ina;ule  slråfidér.  VI  lekommne  ^ 
h^rar  en  promenad  till  Trouvdie  på 
-^iidcåis  sydspets,  dar  du  hiT  ir  m. 

ShariiArdens  bästa  Dadstr^iatcr 


423 

Efter  det  att  pappa  har  lagt  på  luren  fortsätter  familjen  att  diskutera.  Vad  talar  for  resan?  Vad 
talar  emoU 


5 


Förra  pingsten  huclt*  de  också  varnat  för  regn. 

Mamma  hade  gli>ni(  sin  baddräkt  och  pojkarnas  badbyxor. 
Sedan  jag  hade  gjort  i  ordning  matsäcken  började  jag  packa  ner 
ungarnas  kläder. 


hade  +  supinum 
(=  pluskvamperfekt) 


6  ^ 

Hailc  du  redan  varit  i  kontakt  med  svensk^ 
språket  när  du  började  med  den  här  studie¬ 
cirkeln?  \  ladc  dc  andra  varit  det? 

Vilka  andra  språk  hade  du  läst  tidigare? 


7 


Om  du  är  gift:  Hur  länge  hade  ni  känt  var¬ 
andra  innan  ni  gifte  er? 

Herr  Johansson  ringde  till  sin  granne  i  skär¬ 
gården.  Vad  hade  han  hön  på  TV?  Hur  hade 
vädret  i  skärgården  varit  fi^rra  pingsten? 


I  det  här  vädret  tänker  jag  inte  gå  ut. 

Det  värden  varmaste  dagen  pä  hela  året. 

Vi  brukar  vara  där  tvä  gånger  «m  året  (i  månaden,  i  veckan). 
Det  regnade  i  två  dagar. 

Om  tio  minuter  kommer  väderleksrapporten. 

Vi  hade  solsken  under  hela  semestern. 


8 

Frsätt  solen  med  en  preposition. 

1.  Kom  hit  ^  cn  timme! 

2.  Kerstin  ringde  tre  gänger  dagen. 

3.  Kjell  ringde  henne  bara  cn  gång  veck¬ 
an. 

4.  Vad  gjorde  ni  -jic-  er  semester? 

5.  Vi  väntade  på  solsken  •jjc*  ivå  veckor, 

6.  Avresedagen  var  den  varmaste  dagen 
hela  semestern. 

7.  Hur  mår  ni  jjc-  sommarvärmen? 

Lektion  23 


9H 

Berätta  hur  vädret  var  under  din  semester! 

10 

MILJÖSPELET 

Gunilla,  Tomas,  Kerstin 

G.:  Var  och  en  får  10000  kronor  och  en 
bricka.  Den  som  först  kastar  en  sexa  får 
börja.  Tomas! 

T.:  (läser)  ”Stå  över  ett  kust.  Du  har  låtit 
varmvattnet  rinna  i  onödan”, 


1.32 


G.:  Nu  är  del  din  lur,  Kerstin! 

K.:  Fem!  (läser)  ”Du  har  spural  energi  ge¬ 
nom  all  isolera  husel,  ire  rulor  framål.” 

G.:  Fyra!  (läser)  ”Du  har  skräpal  ner  cam- 
pingplalscn,  gå  tillbaka  till  två.”  En  sån 
otur! 

T.:  Jag  är  inte  med  den  här  gången. 

K.:  Två!  (läser)  ”Du  har  använi  hårspray 
med  freon  i,  betala  500  kronor  i  böter!” 

G.:  Stackars  Kerstin!  (kastar)  Fn  femma! 
(läser)  ”Du  har  varit  med  om  all  plantera 
en  skog  i  Afrika,  tio  rutor  framåt!”  Del 
är  inga  dåliga  grejor! 

T.:  Sex.  Det  var  på  tiden!  (läser)  ”Du  har 
lämnat  tillbaka  tomflaskorna  och  får  100 
kronor  ur  kassan.” 


Il  m 

Rita  av  spelet  och  komplettera  det!  Spela  det 
själva!  Bestäm  själva  vad  den  som  hamnar  på 
de  markerade  rutorna  ska  göra!  Alternativen 
hittar  ni  i  texten  ovan. 

Har  är  några  förslag:  a.  Du  har  använt  bilen 
när  du  handlade  i  en  affär  alldeles  i  närheten, 
b.  Du  har  tätat  fönster  och  dörrar,  c.  Du  har 
fimpat  din  cigarett  i  en  sjö.  c.  Du  har  använi 
toalettpapper  gjort  av  returpapper,  d.  Du  har 
köpt  en  bil  med  katalytisk  avgasrening,  e.  Du 
har  dragit  upp  vännen  istället  för  att  sätta  på 
en  extra  ylletröja.  Fler  alternativ  hittar  du 
bland  ”spartipsen”. 


TART 


Sia  c?ve-r  di  Ua5i . 
har  låt  14 

varmvattnet  rinna 


har  5parat 
energi,  tva 
rutar  framåt ! 


har  varit  med  am 
att  plantera  en  aUag. 
Mia  rutar  framåt  F ^ 


har  gjart 
upp  eld  på  en 
stenhäll ,  tillbaka 

till  START/ 


/ 


Pu  har  skräpat  ner. 
(^a  fem  rutar 
tillbaka  / 


Pu  har  återlämnat 
tamflaskarna,  ta 
^00  Uranor  ur 
kassan . 
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Spart  i  pN 

Villan 

•  En  gammalmodig  brännarc  i  oljepannan 
bör  bytas  ut.  Branslebesparingen  kan  bli 
upp  till  25  procent  med  en  ny  brännare. 

•  Trimma  oljepannan.  Stora  besparingar 
kan  göras  om  pannan  är  rätt  inställd,  ren 
och  har  ratt  drag. 

•  Sc  över  isoleringen.  Mycket  värme  kan 
kanske  sparas  med  extra  isolering  i  tak 
och  källare. 

•  Täta  fönster  och  ytterdörr. 

FTilidshusci 

•  Har  du  element  med  termostat  i  fritidshu¬ 
set  så  sätt  termostaten  på  5® C  när  ingen  är 
där.  Stäng  av  varmvattnet  helt  och  hållet. 


L 


Jan  Andersson  sitier  pa  doklor  Eks  moiiag- 
ning  tillsammans  med  manga  andra  palien- 
ter.  Syster  kommer  in  ikIi  ropar  upp  hans 
namn.  1  lan  gar  in  till  doktorn  som  sitter  bak¬ 
om  sitt  skrivbord. 

□  Varsågod  och  sitt!  Vill  du  vara  snäll  och 
tala  om  för  mig  vad  du  har  tor  slags  be¬ 
svär! 

■  Det  är  sä  här:  Varje  gäng  jag  äter  någon¬ 
ting  börjar  del  göra  ont  någonstans  i  mel¬ 
langärdet. 

□  Oberoende  av  vad  du  äter? 

■  Det  är  mest  efter  middagen  det  gör  ont. 
När  jag  äter  ordentligt  alltså.  Smärtorna 
försvinner  efter  ett  lag. 


n  Mår  du  illa  ibland? 

■  Nej. 

□  Röker  du? 

■  Ja,  men  högst  fem  cigurcllcr  om  dagen. 
Men  jag  ska  sluta. 

□  Hur  är  del  med  alkoholen? 

■  Eli  glas  vin  då  och  dä  när  vi  är  bortbjuil- 
na.  min  fru  och  jag.  eller  när  vi  har  gäster. 

□  Du  är  alltså  gift? 

■  Ja,  sedan  tio  år  tillbaka.  Vi  har  ett  barn 
också. 

□  Vad  är  du  till  yrket?  Jag  menar,  vad  jobbar 
du  med? 

■  Jag  är  svetsare. 

□  Trivs  du  med  jobbet? 
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■  Jaaa  ...  jag  har  faktiskl  funderat  på  att 
omskola  mig.  Det  är  så  mycket  buller  i 
verkstan.  Chefen  kommer  jag  inte  särskilt 
bra  dverens  med.  Lite  trassel  då  och  då. 

□  Jag  förslår.  Det  hela  kan  ju  vara  psykiskt 
betingat  också.  Men  innan  jag  drar  några 
slutsatser  tänker  jag  röntga  magen.  Vi  ska 
ta  sänkan  också. 

Nu  vill  jag  att  du  inte  dricker  någon  alko¬ 
hol  alls  tills  vidare  och  låter  bli  att  röka. 


Och  så  ska  du  följa  cn  dietplan  som  du  fåt 
av  syster.  Jag  sjukskriver  dig  två  veckor 
framåt,  men  det  är  önskvärt  att  du  niotio* 
nerar  mycket.  Jag  ska  också  skriva  recept 
på  lugnande  medicin. 

Mona,  år  allting  klart  för  röntgen?  Okay^ 
då  följer  du  med  syster  till  röntgen. 

Vi  ses  i  slutet  av  veckan,  men  du  kan  ringa 
redan  i  morgon  eftermiddag  för  besked! 

■  Tack,  doktorn. 


har&i 

paman 

cfronen 

kinden 

hakan 

hjätiai 


inagen 


benet 


tårna 
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Doktor  Ek  berättar  för  en  kollega  vilka  be¬ 
svär  Jan  har,  vilka  hans  alkohol-  och  rökva¬ 
nor  är,  vilka  problem  han  har  på  jobbet  och 
vad  han  själv  anser  vara  den  rätta  terapin 
(Jag  ordinerade  ...)•  Återge  hans  rapport 
med  hjalpav  texten. 


Följande  symptom  kan  tyda  på  att  man  håller  pä  att  bli  sjuk: 

brist  på  aptit,  sömnlöshet,  trötthet,  frossa,  utslag,  ont  i  halsen  eller  någon  annanstans,  feber, 
mardrömmar,  illamående. 


har  hfl^ensa. 


/ 

/ 

ht^stm&didn 
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Vilka  symptom  har  du  innan  du  blir  sjuk? 


Vad  lar  du  för  slags  medicin? 

Vad  för  slags  medicin  tar  du? 

Vad  har  han  for  slags  hus? 

N'ad  för  slags  hus  har  han? 

Vad  har  hon  för  slags  besvär?  1 
N'ad  för  slags  besvär  har  hon?  | 
Vad  läser  du  för  slags  böcker? 
\'ad  för  slags  böcker  läser  du? 


Jag  lar  hostniedicin. 
Han  har  ett  radhus. 
Hon  har  magbesvär. 
Jag  läser  fackböcker. 


6  m 

1.  Vad  läser  du  för  slags  böcker?  (t.  ex.  deck¬ 
are,  Science  llclion-böcker,  kärleksroma- 
ner,  historiska  romaner) 

2.  Vad  för  slags  filmer  tycker  du  om?  (t.cx. 
svenska  filmer,  Ingmar  Bergman-filmcr, 
thriller,  dokumentärfilmer,  vilda  västern- 
filmer) 


3.  Vad  har  du  för  slags  bil?  (personbil,  skåp¬ 
bil,  lerrängbil,  sportvagn) 

Fråga  dina  kurskamrater. 


I  cigarrett  i  limmen 
=  12  cigarretter  om  dagen 
=  4  paket  I  veckan 
*  16  paket  i  månaden 
==  20  limpor  om  året 


Detta  ur  sjukförsäkringen. 

Alla  som  bor  i  Sverige  är  försäkrade  en¬ 
ligt  lagen  om  allmän  försäkring  och  har 
rätt  att  få  del  av  sjukförsäkringen  vid 
sjukvård. 

lörsäkringen  omfattar  också  svenska 
medborgare  som  bor  utomlands.  Ge¬ 
nom  särskilda  avtal  (konventioner)  kan 
många  utländska  medborgare  få  sjuk¬ 
vård  i  Sverige  på  samma  villkor,  även 
om  de  inte  är  bosatta  här. 

För  svenska  medborgare  som  bor  utom¬ 
lands  gäller  försäkringen  om  dc  blir 
akut  sjuka  under  besök  i  Sverige  och  får 
vård  här.  Samma  regler  gäller  för  ut¬ 
ländsk  medborgare  som  omfattas  av 
konvention. 


9 

1.  Utländska  medborgare  kan  inte  fä 
sjukvård  i  Sverige  när  de  inte  är  bo¬ 
satta  där. 

2.  Alla  som  bor  i  Sverige  har  rätt  alt 
la  del  av  sjukförsäkringen  vid  sjuk¬ 
vård. 

3.  Försäkringen  omfattar  också 
svenska  medborgare  som  bor  utom¬ 
lands. 

4.  Sjukförsiikringen  betalar  inte 
kostnaden  för  rådgivning  om  pre¬ 
ventivmedel  och  abort. 


Genom  sjukförsäkringen  betalas  cn  del 
av  kostnaderna  for  läkarvård,  tand¬ 
vård.  sjukhusvård,  sjuk  vårdande  be¬ 
handling  (t. ex.  massage),  utprovning 
tiv  hjälpmedel  för  handikappade,  resor 
samt  rådgivning  om  abort  och  preven¬ 
tivmedel. 
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Niigra  sprakliga  vändningar 

1 .  Det  stär  mig  upp  i  halsen. 

2.  De  hade  cll  samtal  mellan  fyra  ögon. 

3.  Det  kan  jag  inte  säga  på  rak  arm. 

4.  Det  ligger  nära  till  hands. 

5.  De  hade  eit  finger  med  i  spelet. 

6.  De  pratade  i  munnen  på  varandra. 

7.  Han  hade  mage  att  lacka  nej. 

8.  De  lägger  sin  näsa  i  blöt. 

9.  Vad  har  du  på  h  järtat? 


Här  är  motsvarande  tyska  vändningar.  De 
ska  ha  samma  ordningsföljd  som  de  svenska 
vändningarna. 

□  Ls  liegt  auf  der  Hand. 

□  Sic  stecken  die  Nase  in  allcs. 

□  Das  kann  ich  nieht  aus  dem  Ärmcl  schut- 
teln. 

□  Sie  hatte  die  Hand  im  Spiel. 

□  Es  hängt  mir  zum  Halse  heraus. 

□  Er  hatleden  Mul,  nein  zu  sagen. 
n  Was  hast  du  auf  dem  Herzen? 

□  Sie  hatten  cin  Gespräch  unter  vier  Augen. 

□  Sie  redeten  durcheinander. 


1.  När  skulle  du  kunna  säga  **det  står  mig 
upp  i  halsen"?  När  du  har  för  mycket  att 
göra.  eller ...? 

2.  Finns  dci  saker  och  ting  som  du  inte  kan 
säga  på  rak  arm? 

3.  (Ifall  du  är  gift:)  Hade  dina  vänner  eller 
din  mans/frus  vänner  ett  finger  med  i  spe¬ 
let  när  ni  lärde  känna  varandra? 


4.  Har  du  mage  alt  tacka  nej  när  du  är 
hemskt  trött  och  din  chef  föreslår  alt  ni 
ska  äta  middag  tillsammans? 

5.  Del  finns  situationer  där  det  kan  vara  bra 
med  ett  samtal  mellan  fyra  ögon.  Kan  du 
ge  något  exempel? 

I  Våga  de  andra. 
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(Östersund 


Hej  Uäre  vän/ 

TacU  fc>r  hrevei .  [>e^  var  Länge  ^en  vi 
träffade5  på  en  uLe^erver.ng  ' 

Pet  var  aLrc?LlgL  vad 

går  ut  med  dina  ^  T'  ^^ä.^^har 

det  hunnit  bLi  riktigt  kaUt.  ju5 
det  ach  det  bärjar  redan  bLi  mcr^ 
att  kLackan  inte  är  mer  on  tem  pa 
ettermiddagen.  B»rukar  ni  aka 
Srdag-5ändag  eLLer  täVedrar  n,  att  aka 

5krid3kar?Här  bLir  det  mest 

wttär.  Åre  är  Lika  papuLärt 
TyskLand.  Annars  mår  vi  ’ 

var  intressant  att  Läsa  am  d.n  .dratts  - 


Lektion  25 


141 


för&nlng,  jag  är  nämligen 
5ådan .  Sedan  några  manader  tillbaka 
deltar  vi  i  en  5prakkur5  i  ryska ,  Karm  a 
jag.  6>6h  så  är  vi  ju 

(ilkrävande,  men  vi  tycker 
måste  g^ras.Mr^  du  kanske  acksa 
engagerad  på  nagot  satt  . 

Pu  frågar  har  vi  bar.  Kvarteret  byggdes 
kring  sekelskiftet .  Muset  vi  ar  i 
renaverades  helt  fär  nagat  ar  sen .  kfct  ar 

förhållandevis  lagnt  ^ 

nya  bast adsamrådena  ar  ja^sa  lyhardo. 

It  är  myeket  ‘'-“‘"'K.'  Uar^tfär"  vi 

träffades  den  gången  pratade  n,  am  alt  n^ 

skulte  flytta  titl  en  anwn  ‘‘“‘^‘‘^tafik- 
fått  trevliga  grannar  ?  Slipper  ni  trafik 

bullret  ? 

Nu  måste  jag  sluta^  0^9  uf” 

Karin,  han  häller  på  att  vava  en  matta. 

Mångci  hälsningor 
-redrik 


Vi  rakade  träffa  henne  pä  stationen.  —  Vi  hinner  dricka  en  kopp  kalTc.  -  Han  orkar  inte 
bära  väskan.  -  Lena  låtsades  sova  när  hennes  pappa  kom  hem.  -  Hrik  tycks  vara  hem¬ 
ma.  -  Jag  försöker  (att)  ringa  dig  i  kväll.  -  Jag  hoppas  alt  vi  slipper  betala  tullavgiften.  - 
När  brukar  du  vara  hemma?  -  Det  börjar  (att)  regna.  -  De  slutade  (att)  spela. 


3 

Lätsas  att  du  är  Fredriks  brevvän.  Besvara 
hans  brev.  Kom  ihåg  vad  han  vill  vela. 

4  H 

Är  din  favoriisport  med  här? 

segling  ~  cykling  -  fotboll  -  tennis  -  rid- 
ning  -  bordtennis  -  judo  -  simning  -  skid¬ 
åkning  -  basketboll  -  windsurfmg  - 
squash  -  gymnastik  -  volleyboll  -  jogging 


5^ 

Fntga  de  andra  kursdeltagarna. 

1.  Hur  många  timmar  i  veckan  utövar  du  din 
favoritsport? 

2.  Vad  kostar  utrustningen? 

3.  Ifall  du  är  med  i  någon  förening:  Deltar  ni 
i  tävlingar? 

4.  Favoriserar  du  något  fotbollslag? 

5.  Hur  är  placeringen  i  tabellen?  (på  fiirsia  / 
andra  / . . .  plats) 

6.  Hinner  du  göra  andra  saker  också  (gå  på 
teatern  /  läsa  böcker  etc.)? 

7.  Slipper  man  betala  för  traningstimmarna 
när  man  är  medlem  i  föreningen? 

8.  Fn  fråga  till  dem  som  inte  sportar:  Vad  gör 
ni  för  att  hålla  konditionen  på  topp? 


I  lur  länge  har  du  hållit  på  med  din 
favoriisport? 


Hur  länge  har  du  bott  har? 

Hur  länge  har  du  hållit  på  med  svenska  språ¬ 
ket? 

Ilur  länge  har  du  och  din  fru  (man,  sambo) 
känt  varandra? 

Fniga  de  andra  också. 
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g»f»AiTis,  ^ 

Oo  Sloq 
300-M«Tt^S- 
^CKOftocr, 


rne 


1.  Vad  håller  Kred  på  med  när  hans  fru  kom¬ 
mer? 

2.  Vad  är  del  pä  TV? 

3.  Vad  vill  hans  fru  att  han  ska  göra? 

4.  Ser  han  glud  ut? 

5.  Tar  del  lång  tid  för  honom  alt  handla? 


8 

Bastu-  och 
motkmsanläggning 

Fiskartorpets  motionsccniral,  tel. 
1015  59.  öppen  ons-iors  11-20.  tis  7- 
20.  fre  7- 14,  lör  9-13.  Entrén  stängs  en 
timme  före  angiven  tid. 

Friluftsgården.  tel.  106368.  öppen 
mån- fre  11-15,  män-tors  17.30-21. 
lör-sön  10-15. 

Stockholms  fritidsförvaltning  erbjuder 
alla  moiionsutövare  en  mängd  prepare¬ 
rade  moiionspår.  l^et  finns  ca  40  spär 
all  välja  pä! 

Låtsas  att  du  inte  känner  till  anläggnin¬ 
gens  öppettider.  Fråga  en  kurskamrat 
som  svarar  *’i  telefon”. 


f>.  Varför  sprang  han  sä  fort? 

7.  Vad  gratulerar  honom  hans  fru  till? 

(stödord:  bli  ursinnig  -  rusa  iväg  -  missa 
matchen  -  tillbaka  på  nolltid.) 
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Vilka  egenskaper  ertcrlyser  du  hos  andra 
människor?  gladlynt  -  snäll  -  ärlig  -  trevlig 
sportälskandc  -  tillförlitlig  -  ung  -  ung¬ 
domlig  -  barnkär  -  smal  -  niullig  -  värdad 
-  vacker  -  fördelaktigt  utseende  -  blond  -* 
mörk 


bornkar 


•  m4»<1  „s  Wt» .  1,,. 


4:kc  t*i\\  V»  varm 

v;ar\s*>c  . .  .  w  ocVv . 


var 


rör 


en 


ttresva,»''  5740 


va^ 


A'iS.s,S2rr '  ■«'"» 

6760  -  Hoppas 

VAR  HITTAR  JAG  DIG? 

Jag  är  35  år,  blond,  har  cU 
rördclaktigl  utseende,  tycker  om 

Ätndra,dansaälskaneater  , 

och  bio,  har  en 
lO-åreåldcrn  som  vill  ha  eii  n> 
pappa.. .du  ska  vara  trevlig,  öm, 
tmförlitlig,  inte  over45, 

ekonomiskt  oberoende, 
eaonuiii.  ^ 

1.K  ""ä".  v.d/  ' 

'’«nSa.'’"'  finsS 


^  ^  i 


ingenjör,  I.80 
j»Portalskandc,  musikiniresserad 

ef^cr  e^livskaS 

<är  gärna  tn  ein.n"'^ 

e^uiu  na  en  eJIcr  tvi  h;irn  r. 

IdrcsiiiJIer  mig  iin  du  ;,y  ..  ^ 

jag  och  under  J75.  än 

-  Spor^ntmseraU 


0000 

OO 


OO 


10  m 


smat  ^  ^ 

^  -  ÅRIC  jyi  a  ^ 

‘^'^samhcien  ön 
med  cn  Irevho  t 

^^rdiid  Och  atnt  ^  ^'^*rina.  Jqg  s, 

spriffti.  rök- 

^  !  Askenuna 


finns  i  Oävlc.  ^  ^/sknr  livff 


fördBlaUilgi  ui^ccnolc 
attraktiv 


Vilka  av  dc  kontaktsökande  passur  till  var¬ 
andra?  Pä  grund  av  vilka  egenskaper?  Vilka 
egenskaper  passar  inte  så  bra  och  skulle  kun¬ 
na  skapa  problem? 
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rÄXELTELEFONIST 

Vi  år  ett  företag  inom  byggvaruhandeln  som  söker  en 
telefonist  till  en  mindre  vAxel. 

Du  som  såtier  vårde  pä  Kontakt  med  trevliga  Kunder 
och  trivsam  samvaro  med  artwtsKamrater  -  hör  av 
0ig  till  oss  >  äider  ar  av  mindre  betydelse. 

I  arbetsuppgifterna  ingår  posthantering  och  någon 
maskinskrivning  samt  inköp  av  kontorsvaror. 

Vi  häller  till  i  nya  fräscha  lokaler  betågna  nåra 
tunnelbana  Såtra.  Arbetstider  mellan  8.00-16.30  - 
fredagar  slutar  vi  16.00  på  vintern,  15.00  på  sommaren. 

Vårt  telelonnummer  år  08-860190  -  välkommen  och 
prata  med  Birgitta  Nyman. 

c 

AF  I  STHLM  AB 

>tensätravågen  2, 127  39  SKÄRHOLMEN 


1 


t 


I 
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Rösl.  Elisabet  Svensson 

0  Axelsberg-förciagen  i  Stockholm  A  B. 

/S  Milt  namn  är  Elisabet  Svensson.  Jag  skul¬ 
le  vilja  tala  med  Birgitta  Nyman. 

•  Vad  gäller  saken? 

A  Jag  har  läst  platsannonsen  i  DN  . . . 

•  Jaha.  Ett  ögonblick  -  jag  ska  koppla  sam¬ 
talet  lill  Birgitta  Nyman! 

•  ♦  •  •  • 

Birgitta  Nyman,  Elisabet  Svensson 

g  Nyman. 

A  Hej,  jag  heter  Elisabet  Svensson  och  ringer 
med  anledning  av  annonsen  i  Dagens  Ny¬ 
heter  där  ni  söker  cn  vä.xeltclcfonist. 

■  Hej.  är  du  intresserad  av  jobbet? 


A  Ja,  det  ar  jag. 

l  ■  Har  du  någon  tidigare  yrkeserfarenhet? 

A  Jag  har  gått  en  maskinskrivningskurs  och 
skött  min  pappas  korrespondens  och  tele¬ 
fon.  Han  är  arkitekt. 

■  Bra.  Är  det  något  du  vill  fråga  om? 

A  Jo,  skulle  Jag  kunna  jobba  halvtid  också? 
Jag  haren  liten  flicka  att  sköta. 


■  Det  skulle  vi  nog  kunna  ordna.  Man  kan 
tänka  sig  llextid  också! 

A  Det  är  bra.  Hur  är  det  med  lönen? 

■  Den  blir  enligt  överenskommelse! 

A  När  vill  ni  att  jag  skickar  in  mina  ansök¬ 
ningshandlingar? 

■  Vi  vore  tacksamma  om  vi  kunde  få  dem 
senast  20  oktober. 

A  Tack,  då  vet  jag  hur  jag  ska  göra.  Tack  så 
mycket! 

■  Hcjdå,  och  välkommen  tillbaka. 

A  Hcjdå! 
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Variera  innehällel  i  samialel  med  hjälp  av  en  annan  annons,  hräga  till  exempel  om  lönen,  om 
arbetstiderna  och  arbetsuppgifterna. 


Det  vore  trevligt.  (=  Del  skulle  vara  trevligt.)  J. 

Det  vore  bra  om  du  kunde  komma  (=  om  du  skulle  kunna  komma).  T| 

Vi  vore  tacksamma  om  ni  ville  svara  omgående.  |i 

Om  jag  hade  (=  om  jag  skulle  ha)  pengar  skulle  jag  köpa  en  ny  TV.  j  ' 

Om  jag  bara  kunde  (=  om  jag  bara  skulle  kunna)  förstå  honom!  W 

Skulle  du  (ni)  kunna  öppna  fönstret?  Ji 


5  55 

Vad  skulle  du  göra 

a.  om  du  skulle  ärva  tvä  miljoner? 

b.  om  någon  skulle  erbjuda  dig  ett  drömjobb 
i  Australien? 


c.  om  du  skulle  kunna  tala  svenska  som  en 
infödd? 

d.  om  du  hade  tre  månaders  semester? 

Vad  skulle  dina  kurskamrater  göra? 
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Programvärdinna,  Lcnu,  Göran,  Stefan 

P.:  I  vär  serie  A R BETE  OCH  M I LJÖ  ska  vi 
i  kväll  fråga  representanter  för  olika  yr¬ 
kesgrupper  hur  de  upplever  sin  arbets¬ 
miljö.  Vi  kanske  ska  börja  med  Lena 
som  sitter  lill  höger  om  mig.  Lena.  var 
någonstans  jobbar  du? 

L.:  Jag  är  kontorist  på  ABB  sedan  ett  och  ett 
halvt  år  tillbaka. 

P.:  Hur  trivs  du  med  arbeiet  där? 

L.!  Bra.  det  är  omväxlande  och  stimulerande 
på  många  sätt. 

P.:  Hur  är  det  med  arbetskamraterna? 

L.;  De  är  jälletrevliga  och  bra  atl  samarbeta 
med. 

P.:  Är  du  fackansluten? 

L.:  Ja,  det  är  jag.  Del  är  de  flesta  på  min  av¬ 
delning.  Facket  och  företagsledningen 
samarbetar  ju  i  de  flesta  frågorna,  men 
det  är  klart:  När  del  blir  aktuellt  med 
permiticringar  kan  det  vara  bra  att  ha 
någon  som  står  på  arbetstagarnas  sida. 


P.:  Du  är  alltså  nöjd  med  din  arbetsmiljö. 

Göran,  skulle  du  kunna  berätta  lite  om 
dina  arbetsvillkor. 

ARBETSTIDEN 

Dc  flesta  nyanställda  har  ”femiedagsledigi’*.  d  vs 
arbetar  fyra  dagar  och  är  ledig  en,  arbetar  fvra 
och  är  ledig  cn.  arbetar  fyra  och  är  ledig  tre^  och 
så  om  igen.  Vis.sa  dagar  börjar  man  tidigt,  om¬ 
kring  fem,  sex  på  morgonen  och  tar  ut  bussen  i 
trafiken.  Andra  dagar  börjar  man  på  eftermid¬ 
dagen  och  slutar  med  att  köra  in  bussen  i  hallen 
på  kvällen.  Vissa  dagar  kör  man  under  morgon- 
och  efiermiddagsrusningen  och  har  några  timmar 
ledigt  däremellan. 

G.:  Jag  är  busschaufför,  kommunalanställd. 

Jag  brukar  köra  47:an  ut  till  Djurgården. 

P.:  Kör  du  nattetid  också? 

G.:  Ja.  just  nu  kör  jag  nattskift. 

(Göran  skulle  också  kunna  berätta  lite  utför¬ 
ligare.  Se  ovan;  ”Arbetstiden”.) 

P.:  Hur  håller  man  sig  vaken? 

G.:  Är  man  utvilad  är  det  inget  problem. 
Men  ibland  känns  det  ju  motigt  att  sova 
mitt  på  ljusa  dagen,  och  del  ar  då  . . . 

P.:  Lönen  då? 
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G.:  Jag  får  tillägg  för  obekväm  arbetstid,  så 
det  är  ingen  fara.  Vi  har  råd  med  det  ena 
och  det  andra,  resor  till  exempel. 

P.:  Tack,  Göran,  bussigt  av  dig  att  ställa 
upp! 

Nu  till  Stefan  som  representerar  en  helt 
annan  yrkesgrupp.  Vad  är  du  till  yrket, 
Stefan? 

St.:  Författare.  Jag  skriver  romaner,  noveller 
och  dikter. 

P.:  Vad  innebär  det  alt  vara  författare?  Sitter 
du  oeh  skriver  när  andra  roar  sig.  tittar 
på  TV,  går  på  restaurang  eller  på  teatern? 

St.:  Ibland,  när  jag  ska  börja  skriva  en  ny 
bok,  kan  det  vara  på  det  sättet.  Men  till 
mitt  jobb  hör  också  alt  man  inte  bara  sit¬ 
ter  och  skriver  utan  också  samlar  in¬ 
tryck,  reser,  träffar  människor . . . 

P.:  Hur  klarar  man  sig  ekonomiskt  som  för¬ 
fattare?  Kan  du  försörja  dig  på  dill  för¬ 
fattarskap,  Stefan? 

St.:  Jag  är  med  i  Sveriges  Författarförbund, 
det  ger  en  viss  trygghet  som  man  annars 
saknar  i  den  här  ”bransehen”. 
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Vem  har  sagt  vadV 

a.  Jag  är  fack  ansluten,  b.  Jag  samlar  intryck,  reser,  träffar  människor,  c.  Arbetet  är  omväxlan¬ 
de  och  stimulerande,  d.  Jag  lar  tillägg  för  obekväm  arbetstid,  e.  Jag  är  kommunalanställd, 
f.  Det  ger  en  viss  trygghet  som  man  annars  saknar  i  min  "bransch”,  g.  Ibland  känns  det  motigt 
att  sova  mitt  på  ljusa  dagen. 


8 


Han  är  inte  fackanslutcn. 


Jag  vet  att  han  inte  I  är  fackanslutcn. 


Han  kommer  ofta  lor  sent 


I  lans  lärare  säger  atl  han  ofta  |  kommer  lor  sent 


Han  träffar 

aldrig 

Vi  tror  att  han 

aldrig 

träffar 

Bilda  bisatser  av  de  meningar  som  slår  i  parentes. 

I.  Jag  tror  (hon  är  inte  frun  Sverige).  2.  Det  sägs  (de  anställda  arbetar  ofta  övertid).  3.  Jag  har 
läst  (de  spelar  bara  på  fredagar  och  lördagar).  4.  Han  påstår  (han  kan  inte  sova  före  klockan 
fem  på  morgonen).  5.  På  resebyrån  säger  de  (det  är  alltid  myckel  varmt  så  här  års).  6.  Hon 
skrev  (hon  ville  gärna  irälTa  mig).  7.  Är  det  sant  (ni  har  aldrig  varit  utomlands)? 
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Jordbävning  kräver 
tusentals  dödsoffer 


Skatten  sänks 


'■  & 


en 


Jag  skulle  vilja  prenumerera  på  en  svensk 
tidning,  frågan  är  bara  vilken  . . . 

Tanker  du  på  cn  veckotidning  eller  på  en 
dagstidning? 

En  dagstidning.  Vilken  tycker  du  är  bäst? 
Det  är  svårt  att  säga.  Kvällstidningarna 
som  t. ex.  Expressen  är  bra  när  du  vill  in- 
lormcra  dig  snabbt  om  det  som  är  aktuellt 
för  dagen.  Men  om  du  vill  ha  mera  bak¬ 
grundsinformation.  gå  mera  pä  djupet, 
kan  det  vara  bra  med  en  av  våra  stora 


dagstidningar.  Dagens  Nyheter,  Svenska 
Dagbladet  eller  Göteborgs- Posten. 

■  Vilken  av  dem  skulle  du  vilja  rekommen¬ 
dera? 


•  Själv  prenumererar  jag  på  Svenska  Dat^hla- 
det,  med  beteckningen  ''obunden  mode¬ 
rat”,  lör  att  den  har  en  bra  understrcckare, 
men  min  fru  tycker  att  den  är  för  konser¬ 


vativ.  Hon  gillar  ledarna  och  följetongen  i 
Dcfftens  Nyheter  som  kallar  sig  "oberoende 
liberal”.  När  vi  bodde  i  Göteborg  prenu¬ 
mererade  vi  på  GöteborgS’Fosten.  Vår  dotter 
älskar  kåserierna  och  serierna  i  Svenska 
Dagbladet,  så  del  var  del  som  avgjorde. 

■  Understrcckare?  Ledare?  Kåsener?  Vad  är 
del  du  talar  om? 

•  Ledare  -  del  är  tidningens  ställningstag¬ 
ande  i  politiska  frågor  på  ledarplats.  Un¬ 
derst  recka  ren  är  cn  text  under  strecket 
som  kommenterar  eller  recenserar  nyut¬ 
komna  böcker,  utställningar  och  kultur¬ 
evenemang.  Ja,  (x:b  kåserier  är  texter  som 
lar  upp  vardagliga  ämnen  och  behandlar 
dem  på  ett  underhållande,  raljerande  sätt. 

■  Del  är  nog  bäst  alt  jag  köper  lösnummer 
av  olika  tidningar  innan  jag  bestämmer 
mig . . . 


2  m 

I  dialogen  nämndes  liera  textsorier  (ledare, 
undersireckarc.  kåseri,  serie).  Försök  alt  hitta 
ly[x:xempcl  bland  de  urklipp  som  följer. 
Familjemedlemmarna  i  Icklionslexlen 
olika  smak.  Vem  vill  läsa  vad? 


hitta 
har 


llBi^  pj  >cti 

sLl?  5|fer  vJi 
v/iX 


kund 

w£‘-i“r.> 


Pi  v/iX 

I  ^är I (J s Jc a r#n 

■- SSf 'SS'  och  .nte 

yj"<  •«  dt KiT,u^^  ”>»’  v.ni  ML 


,1'  >(|n, 

^raffla  **^gof  hjf.  *^**ri 

jaua:^"»»  “PO  l>,kr!^”^ 


scor  dr 
stater 


^^lagerlöfs  märUiga  brev 


SelmaLagerlöls^' 

't'®  hI  Selma  var  örarlnrra 

Irtikelförlattaren. 
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— L_  sot*a 

e  Amé  Mu  iL^od*  WOO  Sk-lp®  mCf*  ^ 

^  ^  l«»i3c  vartu  v»i  Har  lieinUU»M'‘.  «  ^  ^ 

I  bt«^  cn  frtWtia  Men  hoa 

oetma  tXlas  ull  li«» 

butertsr  ^|**7rr^  -L.-.b^  «»  modUIH  w»  •**“*  i*. 

Il  '•'  m  iiTi  m  m  -  ***J 

da.  Vlen  nu  H»t  .**J  /  *•  -  Xv  JrJJJ})»  iup*  — - -  M 

Ä!Sw  v/?p  A,fwn'.,- 


ICe.tTISK 

1^unv«a^  -  .  ■  -  .  - 

brev;  det 

,un  dött,  och  ^ 

LinpliderJ^ 

«int  *»?*" 

fritnat  dw  rOfW 

„t  vid  Oteksko» 

«k  »k*»»»  S3S 

kollcfan  S^»[ 

Qdirrnot  »r » 

finns  Ir  dH» 
vakini.  «» J* 
ner  (4  »« 
pcnt»(  w  "* 
lKk  »tenom 
de  »<dan  Pf 
lill  tcminari  *  ^ 


3 


Boken  har  nyligen  kominil  iil.  (kommit  är  siipinum!) 

Den  är  nyutkommen,  (-kommen  är  perfekt  particip.  Dess  fonn  varierar.) 

Jfr.  Ringen  har  försvunnit.  Den  är  försvunnen. 

Smycket  har  försvunnit.  Det  är  försvunnet. 

Här  ligger  den  nyutkomna  boken  -  de  nyutkomna  biWkema.  (nyutkomna  är  attribut!) 

Jfr.  Här  ligger  det  nyutkomna  bandet  /  de  nyutkomna  banden. 

Här  ligger  den  försvunna  ringen  /  de  försvunna  ringarna. 


Ksinarna  gripna  i  Märsta 

betyder:  Rånarna  har  gripits  i  Märsta. 

Vad  betyder  följande  tidningsrubriker? 


I 


Bank  rinadmi.tP» 


^»4 


biir! 

Ens^alaRÖrinnenNommarl 


rorsia 


I  Sverige  är  vintrarna  långa  och  mörka.  Det 
är  nog  främsta  orsaken  till  att  svenskarna  är 
experter  pä  vårtecken.  De  upptäcker  våren 
långt  innan  konlinentalcuropécrna  märker 
det  allra  minsta.  Sen  rapporterar  de  sina  iakt¬ 
tagelser  till  tidningarna  som  publicerar  dem. 


6 


(en)  vår  -*•  (ett)  tecken 
(en)  tand  +  (en)  läkare 
(en)  födelsedag  ■+•  (en)  present 
(en)  dag  (en)  tidning 
(en)  viking  +  (en)  grav 
(cn)  familj  +  (cn)  medlem 
(en)  vara  -f  (ett)  hus 
(en)  hälsa  +  (en)  kost 


ett  vårtcckcn 
cn  tandläkare 
cn  födelsedagspresent 
en  dagstidning 
cn  vikingagrav 
cn  familjemedlem 
ett  varuhus 
cn  hälsokost 
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Vårtecken 


Vel  du  när  de  hur  blommorna,  insekterna  t>ch. 
djuren  brukar  synas  försi  i  din  hemtrakt  närj 
del  är  var?  Jämför  med  dc  andras  iakttagel¬ 
ser.  Är  det  stor  skillnad  mellan  Tyskland  ochj 
Sverige?  (Jämför  med  dc  svenska  iakttagel¬ 
serna  är  I9S9!) 

Lärkans  ankomst:  Skåne  23/2,  Stockholnl] 
15/3,  Tornedalen  6/5 
Svalans  ankomst:  Skåne  6/5,  Stockholm  I2i 
5,  Tornedalen  24/5 

Gökens  ankomst:  Skåne  9/5,  Stockholm  11/ 
5,  Tornedalen  27/5 

Björkens  lövsprick  ning:  Skåne  4/5.  Slock- 1 
holm  16/5,  Tornedalen  I  ■  6 
Höslåttern  börjar:  Skåne  24  6.  Stockholm  5/j 
7,  Tornedalen  18/7 


.  i.a: _ 


%  ^ 


I 
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En  cxpcdil,  fru  Alm 

>  Fär  du*  hjälp? 

■  Nej.  Jiig  skulle  vilja  byta  den  här  tröjan. 
Den  köpte  jag  strax  före  jul  och  nu  har  det 
visat  sig  att  den  inte  tål  att  tvättas.  Den  har 
krympt  till  den  grad  att  den  inte  ens  passar 
min  tioåriga  dotter! 

t>  Tvättade  du  den  enligt  skötselrådel? 

■  Självfallet  gjorde  jag  det!  Det  står  ju  att 
den  ska  tvättas  skonsamt. 

E>  Använde  du  torktumlare? 

■  Absolut  inte!  Jag  vet  naturligtvis  att  den 
inte  tål  att  torkas  på  det  sättet.  Sä  jag  lät 
den  dropptorka.  -  Dessutom  har  jag 
märkt  att  den  largar!  Den  har  förstört 
några  av  mina  blusar! 

\>  Vattnet  i  tvättmaskinen  kanske  var  för 
varmt? 

M  För  varmt?  inte  var  det  för  varmt!  Nej,  det 
beror  helt  enkelt  på  den  dåliga  kvalitén  att 
det  blev  på  det  här  sättet! 


1>  Kvaliteten  på  den  här  tröjan  är  det  inget  fel 
på.  Våra  kunder  är  mycket  nöjda  med  just 
den  här  tröjan! 

■  Vad  bryr  jag  mig  om  vad  dc  andra  .stiger! 
Den  här  tröjan  är  inte  bra  och  jag  vill  ha 
en  annan  istället!  Det  är  väl  öppet  köp,  el¬ 


ler  hur? 

t>  Visst,  men  del  gäller  bara  varor  som  inte 
har  använts! 

■  Ilur  ska  jag  kunna  veta  att  den  inte  tål  att 
tvättas  när  jag  inte  har  tvättat  den?! 

t>  Det  är  bäst  att  tala  med  avdelningschefen 
om  det  här! 

■  Ja,  det  är  del  minsta  man  kan  begära! 

t>  Ja  antar  all  du  har  sparat  kvittot? 


■  Jaa.  det  var  ju  så  länge  sen...  och  dess¬ 
utom  är  det  bara  ni  som  säljer  dc  här  slags 
tröjorna,  eller  hur? 

O  Jag  beklagar,  men  ulan  kvitto  kan  jag 
principiellt  ingenting  göra. 

■  Var  vänlig  och  hämta  avdelningschefen! 


*  Hon  kan  också  siiga  ”ni”. 
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im 

Diskutera  hur  avdelningschefen  kommer  att 
bedöma  situationen.  Tycker  ni  alt  fru  Alm 
har  rätt.  eller  håller  ni  med  expediten? 


Spara  kvittoU  ^ 

NK  ger  ^och?etur- 
lÄÄavaw.Mer 
2;:^»  ta  med  Mttot' 


inte  ta  med  kvittot'. 


••tt  id  ridfora  m  a  tirir  Ju 

•*worB  mrd  i»rÉ  T* .. 
f..  ^  »v^ifer, 

rnaxdO'  4,,»^ 

T«a».  ®  Q  ; 

r,vim  CFCin.*""  ^ 

-n  ”*• 

Q  3[ 

^  ^  aj 

(•■'Vrk.m.nj™.  »Otktiin» 

S  §  a  Q  a ‘-J 

-w  lorkno*  ; 

‘‘»ÄdvW.tS.. 


Kvalitén  är  del  inget  fel  på  .  Jämför:  Det  är  inget  fel 


De  yngre  barnen  har  vi  inga  problem  med 
Krister  har  jag  ofta  samarbetat 


med 


kvalitén. 


1.  Vad  berodde  del  enligt  fru  Alm  på  att  trö¬ 
jan  hade  krympt? 

2.  Vem  vill  hon  absolut  prata  med? 

3.  Vilken  lektion  håller  du  och  dina  kurs¬ 
kamrater  på  med  just  nu? 


4.  Vilken  bil  tycker  du  (dina  kurskamrater) 
bäst  om?  Varför? 

5.  Finns  del  någon  kundtjänst  som  du  är 
mycket  nöjd  med? 

6.  Fråga  dina  kurskamrater  vilka  svenska 
landskap  de  är  speciellt  intresserade  av. 
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Pä  vilken  fräga  kan  du  svara: 

1 .  Jag  letar  efter  pjäxor. 

2.  38  eller 

3.  Jag  skulle  vilja  ha  älgstek  med  champin¬ 
jonsås. 

4.  Nej.  vi  tänkte  betala  kontant! 
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Den  klassiska  garderoben  ~  finns  den? 

Nya  irender  dyker  upp  med  blixtens  hastig¬ 
het  och  det  gäller  alt  lika  snabbt  kunna  pare¬ 
ra  utbudet  i  butiken. 

Modeskapare  och  inköpare  jagar  världen 
runt  (ör  att  tolka  tidsandan. 

K  jollängden  varierar  så  till  den  grad  att  den 
inte  längre  kan  tjäna  som  riktmärke  för  kon¬ 
junktursvängningarna. 

Förr  visste  man  all  kort  kjol  betydde  goda  li¬ 
der  och  lång  kjol  att  en  konjunktursvacka 
var  i  antågande. 


8 

Frägor  pä  texten 

1.  Varför  jagar  modeskaparna  och  inköpar¬ 
na  världen  runt? 

2.  Vad  visade  kjollängden  förr  i  tiden? 

3.  Vad  anser  skribenten  vara  den  "klassiska 
garderoben"? 

4.  Vad  säger  han  om  trenden? 

5.  Vad  innebar  det  för  papporna  all  deras 
finskjortor  var  pä  modet  hos  flickorna? 


Detl  finns  många  tecken  på  alt  den  klassiska 
garderoben  -  lappade  jeans,  joggingdojor, 
gul  T-tröja  och  spola  kröken-emblemet  inte 
längre  står  sig  i  denna  förändringens  mode¬ 
vind. 

Förde  riktigt  konservativa  innebär  del  natur¬ 
ligtvis  ingen  förändring,  men  annars  är  tren¬ 
den  för  ögonblicket  en  kavaj  man  kan  känna 
sig  vardagsklädd  i. 

Det  är  inte  så  vansinnigt  flott  all  ha  farsans 
finskjorta  heller  vilket  måste  kännas  som  en 
lättnad  för  alla  fiider  som  nu  i  flera  år  förgä¬ 
ves  rotat  efter  en  hyggligt  fräsch  skjorta  i 
flickrummet. 
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I  vtir  text  förekommer  nägra  exempel  på  talspråk  (dojor,  spola  kröken,  farsan,  hyggligi).  Tina 


nu  på  meningarna  i  vänstra  spalten  här 
högra  spalten.  Jämför  resultatet. 

a.  Känner  du  tjejerna  där? 

b.  Jag  tänkte  ta  en  bärsa  och  käka  en 
macka. 

c.  Hur  är  läget? 

d.  Da  är  kompisar  till  syrran. 

e.  Hänger  du  med? 

f.  Barnen  ska  tågluITu  pä  kontinenten. 

g.  Är  det  du  som  pröjsar? 
h  Tjänare! 

i.  Kan  du  lä  na  mig  tio  spänn? 


nere  oeh  försök  att  hitta  motsvarande  meningar  i 

□  De  är  goda  vänner  till  min  syster 
n  Hur  står  det  till? 

□  Följer  du  med? 

□  Barnen  ska  resa  runt  pä  kontinenten  med 
tåg. 

□  Känner  du  flickorna  där? 

□  Jag  tänkte  dricka  en  öl  och  äta  en  smörgås. 

□  Hej! 

□  Kan  du  låna  mig  tio  kronor? 

□  Är  det  du  som  betalar? 
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Håkan  Sjuntusaon, 
till  Rimilla  och  S;''®" 
son.  Imineln  och  Je««» 

f'hristin  och  LinainarKt 

rlmel^d.  Vigseln  ^ae  r^' 
i  Ni<l«-lulca  kyrka.  (Foto.  hot 3 
ten  Andersson.  L  ppsala)  I 


1  m 

O  Tiltti  här,  Bertil! 

Jenny  har  gift  sig!  Vem  skulle  ha  trott  det! 

♦  Känner  jag  henne? 

O  Naturligtvis  känner  du  henne!  Mon  är  ju 
äldsta  dottern  till  vära  grannar!  IJc  som  all¬ 
tid  är  sä  snälla  -  du  minns  nog  att  de  hjälp¬ 
te  dig  när  bilen  inte  ville  gä  . . . 

♦  Jasä.det  är  hon?! 

O  Hon  ser  mycket  lycklig  ut  —  och  cn  sän  sti¬ 
lig  karl  hon  har  fätt! 


fiirlovad  -  gift  -  siiinmanboende  - 


IJct  är  vackert  med  bröllop  ...  med  hrud-.J 
krona,  slöja  och  allting . . . 

♦  Ja,  men  alla  vigsju  inte  i  kyrkan! 

O  Det  är  klart  alt  do  inte  gör,  men  det  är  fort-;; 
farande  mycket  populärt.  Kommer  du  ihägn 
att  vi  vigdes  i  den  gamla  träkyrkan  päj 
Skansen  den  gängen?  Och  en  sän  vackeri 
bröllopsfest  det  var  -  med  alla  släktingar^* 
och  vänner! 

^  Det  är  inte  långt  kvar  till  värt  silverbröllop! 


O  Och  jag  som  trodde  att  du  hade  glömt  det' 


frånskild  -  separerad  ~  ogift  -  änka/änkling 


2 


Svenska  kyrkan 

Bara  svenska  medborgare  och  I  Sverige 
bosatta  utlänningar  Kan  vara  medlem¬ 
mar  av  svenska  kyrkan.  Barn  i  äkten¬ 
skap  blir  vid  födelsen  aulomalisM  med¬ 
lem  om  båda  föråldrarna  är  det,  likaså 
om  on  av  föräldrarna  är  det,  och  om  Inte 
föräldrarna  gemensamt  senast  6  veckor 
efter  barnets  födelse  muntligen  eller 
skriftligen  till  pastorsexpeditionen  an¬ 
mäler  att  barnet  inte  skall  tillhöra  kyr¬ 
kan.  Barn  utom  äktenskap  blir  automa- 


Du  frågar,  en  annan  svarar. 

1.  Vem  kun  bli  medlem  uv  svenska  kyrkan? 

2.  Kan  barn  utom  äktenskap  också  bli  med¬ 
lem? 


tiskt  medlem  om  modern  tillhör  kyrkan. 
Den  som  Inre  blivit  medlem  av  kyrkan 
som  barn  och  utlånningar  som  bosätter 
sig  I  Sverige  kan  ansöka  om  inträde 
Sedan  1951  kan  den  som  vill  utträda  ur 
svenska  kyrkan  utan  att  ansluta  sig  tfll 
annat  erkänt  kristet  trossamfund.  Anmå- 
lan  om  utträde  kan  göras  muntligt  eller 
sknftligt.  och  något  skål  behöver  Inie 
anges.  ^ 

OOP 


ibesök 


72356 


3.  Kan  utlänningar  som  bosäilersig  i  Sverige 
också  ansöka  om  inträde? 

4.  Vad  måste  man  göra  när  man  inte  vill  att 
barnet  aulomaliskt  ska  bli  medlem  av 
svenska  kyrkan? 

5.  Måsie  den  som  vill  utträda  ur  kyrkan  an- 
sluia  sig  till  annat  erkänt  trossamfund? 

6.  Måste  man  motivera  sitt  utträde? 

7.  Måste  anmälan  om  uttriide  göras  skrift¬ 
ligt? 

8.  Hur  många  dop  förrättades  under  I988? 


4  23 

Oin  du  är  gift:  Vigdes  du  i  kyrkan  eller  i  råd¬ 
huset  (borgerligt)? 

Har  man  brudkrona  i  ditt  hemland  när  man 
gifter  sig? 

Är  det  vanligt  att  man  förlovar  sig  dessförin¬ 
nan? 

Vad  talar  for  att  vara  gift  /  att  vara  samman¬ 
boende? 


Hon  är  äldsta  dottern  till  våra  grannar 
Eva  är  yngsta  (äldsta,  enda)  barnet  i  familien 


högra  armen 
första  tåget 
Östra  Ågaian 
den  här  gången 


vänstra  annen 
sista  tåget 
Västra  Ågatan 
förra  gången 


denna  gång 
(ett  annat  fel) 


nästa  gång 
samma  fel 


Lektion  29 
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Är  du  äldstii  (yngsla,  enda)  barnet  i  din  fa- 
milj? 

Är  det  första  gången  du  läser  något  främ¬ 
mande  språk? 

Vilken  lektion  behandlades  förra  gången? 

I  lar  du  bott  i  samma  kommun  i  hela  ditt  liv? 
Var  ska  du  tillbringa  nästa  semester? 

Fråga  dina  kurskamrater. 

7 

GYMNASIESKOLAN 

inrättades  1971  genom  sammanslagning  av 
de  äldre  skolformerna  fackskola.  gymnasium 
och  yrkesskola.  Gymnasieskolans  mål  är  hl.  a. 
att  förbereda  eleverna  såväl  för  yrkesutöv¬ 
ning  som  för  fortsatt  utbildning. 

Gymnasieskolan  omfattar  ett  stort  antal  tek¬ 
niska.  teoretiska  och  yrkesinriktade  linjer. 
Alla  elever  som  har  slutbetyg  från  årskurs  9  i 
grundskolan  kan  söka  till  gymnasieskolan. 

813 

1. 1  Sverige  är  man  sju  år  när  man  börjar  sko¬ 
lan.  Hur  gammal  är  man  i  ditt  hemland?  2. 
Var  har  du  gått  i  skola?  3.  Var  din  skola  yrkes¬ 
inriktad?  4.  Vtir  du  bra  i  matte  (modersmål, 
främmande  språk,  gymnastik)?  5.  När  börjar 
och  när  slutar  skolåret?  6.  Är  det  likadant  i 
alla  delstater? 


Uschi  från  Berlin  sitter  och  pratar  med  Pyt- 

tan  om  det  politiska  livet  i  Sverige. 

O  Vad  betyder  det  här  -  ny  SlFO-undersök- 
ning  visar:  De  borgerliga  upp  med  5%? 

•  SI  FO  är  Svenska  institutet  för  opinionsun¬ 
dersökningar.  Det  är  alltså  valbarometern 
det  handlar  om.  Moderaterna.  Folkpar¬ 
tiet,  Centern  och  Kristdemokratiska  Sam¬ 
hällspartiet  bildar  det  borgerliga  blocket. 
Varken  de  borgerliga  eller  socialdemokra¬ 
terna  pä  vänsterflygeln  är  alltid  tillräckligt 
starka  för  att  kunna  bilda  en  majoritetsre¬ 
gering.  Mindre  partier  som  har  klarat 
4%-spärren  men  som  inte  är  med  i  rege¬ 
ringen  kan  därför  bli  tungan  på  vågen, 
dvs.  det  beror  på  dem  om  regeringspartier¬ 
na  får  den  majoritet  som  de  behöver.  Skill¬ 
naderna  mellan  blocken  är  kanske  inte  så’ 
stora  ~  samtliga  partier  stod  bakom  EU- 
anslutningcn. 

O  Finns  det  något  parti  som  prioriterar  mil¬ 
jöfrågorna? 

•  Jo,  miljöpartiet  de  Gröna,  men  på  grund 
av  den  tilltagande  miljöförstöringen  är 
mer  eller  mindre  alla  partierna  tvungna  att 
ha  någon  form  av  miljöprogram. 

O  Får  invandrare  också  rösta  i  riksdagsvalet? 

•  Nej,  det  far  de  inte,  däremot  är  de  valbe- 
rältigade  i  kommunalvalet  och  i  valet  till 
stadsfullmäktige.  Det  tycker  jag  är  bra. 
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Man  gar  till  vul. 

Man  rösuir  pä  cll  parii. 

Men  del  finns  (ickså  väljare  som  är  missnöj¬ 


da  och  därför  röstar  blankt. 

Poströsterna  kan  vara  avgörande  i  ett  val. 


Sverige  är  en  parlamentarisk  monarki. 


ijjiCENTERN/ 
Folkpartiet  iMSl 


miljöpartiet 
de  gröno 


Moderaterna  M 


VÄHSTER 

PARntr 


12 

"Allmän  opinion  AB"  håller  på  med  en  opi¬ 
nionsundersökning.  Tuffa  Viktor  svarar  på 
frågor. 


1.  Vilket  parti  (vilka  partier)  är  i  regerings¬ 
ställning  i  ditt  hemland? 

2.  Finns  det  någonting  man  skulle  kunna 
jämföra  med  4%-spärren? 

Är  invandrarna  röstberättigade? 

4.  Vilket  parti  (vilka  partier)  prioriterar  mil¬ 
jöfrågorna? 

5.  När  blir  det  val  nästa  gång? 

6.  Vet  du  hur  ofta  det  är  val  till  riksdagen  i 
Sverige? (Van ...  år.) 


1.  y\r  Viktors  fru  glad  över  att  han  svarar  på 
frågorna? 

2.  Accepterar  Viktor  att  hon  svarar  istället 
för  honom? 

3.  Vad  gör  mannen  från  "Allmän  opinion 
A  B"  medan  de  grälar? 

4.  Varför  visslar  han? 

a.  Han  är  nöjd  med  resultatet. 

b.  Han  är  van  vid  gräl. 

c.  Han  är  själv  gift. 


Lektion  30 

lett  dike 


ttenom  , 
Uf^Jand 
väntar 
äventyret 

Det  är  sug  i  den  här 
gamla  leden.  En  gång 
seglade  vikingarna  den 
här  vägen  från  Uppsala 
och  ut  till  havet. 

I  dag  är  Långhundra- 
leden  ett  paradis  för 
paddlare.  Ett  fint  och 
lite  annorlunda  seme¬ 
stermål  »runt  knuten». 


□  Hur  kan  man  kanna  en  sddan  plötslig 
känsla  av  frihet  när  man  paddlar  i  ett  dike  gen¬ 
om  Uppland?  Havet  är  långt  borta.  Bara  en 
massa  åkermark  runt  omkring.  Man  kör  un¬ 
der  en  bro  och  hÖr  dånet  av  alla  bilarna  på 
Norrtäljevägen. 

Vi  är  nära  vattnet.  Driver  med  strömmen  ner 
mot  havet.  Lutar  oss  tillbaka  och  vilar,  släpar 
handen  i  vattnet.  Svettningen  i  kombination 
med  kylan  från  del  vårkalla  vattnet  skapar 
nån  sorls  underbar  kortslutning  i  själen, 
fa,  man  får  använda  sin  fantasi.  Här  drog 
vikingarna  fram  på  väg  ner  mot  havet,  och 
på  väg  till  Ryssland  och  sen  vidare  på  lloder- 
na  ner  mot  Miklagård  -  Konslantinopel, 
Istanbul,  alltså. 

Vid  slutet  av  vikingatiden,  alltså  för  tusen  år 
sedan,  gick  vattnet  fem  meter  högre  än  nu. 
Förbindelsen  inellun  Uppsala  och  havet 
bröts.  Man  fick  dra  båtarna  över  tröskeln  vid 


Skeppstuna. 


Ktl  vikingaskepp. 
Fören  pryddes  av  clt 
drakhuvud. 


en  gång  -  idag 
förr  i  tiden  -  nuförtiden 
förr  -  nu 
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Lektion  30 


Vikingarna  var  bäde  krigare  och  handelsmän. 

pä  medeltiden  kunde  de  llesla  människor  varken  läsa  eller  skriva. 

Originalet  finns  antingen  i  Uppsala  eller  i  Lund. 
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jämför  situationen  av  idag  med  situationen 

förr  i  tiden.  Komplettera  meningarna. 

1.  Förr  i  tiden  tog  det  liera  dagar  att  resa  från 
Göteborg  till  Stockholm.  Nuförtiden . . . 

2.  Förr  i  tiden  var  del  nästan  omöjligt  för 
människorna  i  glesbygden  alt  la  del  av  del 
som  hände  i  Stockholm.  Nuförtiden  . . . 

3.  Förr  i  liden  värdet  bara  ett  fätal  människ¬ 
or  som  reste  utomlands.  Nuförtiden  ... 

4.  Förr  fick  man  tvätta  för  hand.  Nuförtiden 


5.  Förr  bodde  de  unga  och  de  gamla  ofta  un¬ 
der  samma  tak.  Nuförtiden  . . . 

6.  Förr  var  det  ofta  omöjligt  att  fä  tag  i  en  lä¬ 
kare  när  man  bodde  i  glesbygden.  Nuförti¬ 
den  . . . 

7.  Förr  i  liden  skulle  man  först  "lägga  bort 
titlarna"  innan  man  vågade  dua  varandra. 
Nuförtiden ... 

8.  Förr  i  liden  skulle  man  alltid  vara  gift  när 
man  bodde  ihop.  Nuförtiden  . . . 

9.  På  170()-talcl  var  Stockholm  en  stad  med 
7()()()0  invånare.  Nuförtiden ... 


f 


ff 


1  ✓ 
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Komplettera  dialogen  med  hjälp  av  informa¬ 
tionerna  nedan. 


STOCKHOLM  SKÄIU;ÄI{I) 

Buliitliyrningcn 
Viifctcrj»ökt.väc«*ii  f>H 
U)2  2i\  Ai.i.^c:in 
Ti.|  (18-701  tn.SH 

ItfiU-u-lloiU  AH 
Bo\2ia 

133  02S\i;rS.|Öll\hK,N 
T»l(m-7I79()I5 

TrIrN  To  lolax  0H-7I7‘>700 

So«iom  Marin 
ViinlorjfoksviiKon 

Ui2  2  t  VÄUlMiUY 
Tol.  08-701  01  70 
'lok-fax  08-700  2030 

IVrC-Balknntaklon  All 
Ikilluiulö  Marina 

i.iooovahvidO 

rol.07fi<»- 13000. 01 
Kax  0H-(>(»8;1:M3 
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Sveriges  landskap 

Götaland 

Närke 

Halland 

Värmland 

Blekinge 

Skåne 

Dalarna 

Småland 

Norrland 

Öland 

Gästrikland 

Gotland 

Hälsingland 

Östergötland 

Härjedalen 

Västergötland 

Jämtland 

Dalsland 

Medelpad 

Bohuslän 

Ångermanland 

Västerbotten 

Svealand 

Norrbotten 

Södermanland 

Uppland 

Västmanland 

Lappland 

a 


t  _ 


6  23 


Sverige  Vallenyta:  38.349  km^ 

Y ta:  449.964  km^  Befolkning-  8,6  miljoner 

Landyta:  411.615  km*  Folktäthet:  20  m./km^ 


Sveriges  yta  är  449.964  km^.  Landet  har  över 
8  miljoner  invånare,  dvs.  folktätheten  är  ca 
20  invånare  per  km^.  I  Tyskland  bor  del  222 
på  en  km*.  Men  de  flesta  människorna  bor  i 
tätorter,  bara  Stockholm  har  över  en  miljon 
invånare.  Norrland  är  glesbygd:  avståndet 
mellan  samhällena  eller  gårdarna  är  i  regel 
myckel  stort.  Det  är  svårt  att  få  arbete  där. 
Samerna  har  drabbats  hårt  av  Tschernobylo- 
lyckan  och  ar  sedun  dess  beroende  av  statliga 
stödåtgärder. 

Norrland  är  ett  klassiskt  turistmål;  på  vintern 
är  det  många  som  söker  sig  till  de  stora  skid¬ 
orterna,  Åre  och  Storlien  t. ex.  Kungsleden  är 
en  annan  norrländsk  liiristallraktion.  På 
sommaren  är  del  tusentals  människor  från 
hela  världen  som  vandrar  med  sina  ryggsäck¬ 
ar  mellan  Ammarnäs  och  Abisko. 

Alt  Sverige  är  ett  industriland  märks  speciellt 
i  Mellansverige  och  Sydsverige.  Men  de  stora 
skogarna  i  norra  Sverige  har  också  stor 
betydelse  för  svenskt  näringsliv.  En  stor  del 
av  den  pappersmassa  och  den  malm  Sverige 
exporterar  kommer  frän  de  nordliga  delarna 
av  landet. 

Sverige  kallas  ix:kså  de  100000  sjöarnas  land. 
Sjöarna  och  de  stora  barrskogarna  präglar 
landets  utseende,  men  i  södra  Sverige  finns 
det  också  mycket  lövskog.  När  man  tittar  på 
kartan  och  ser  mängden  av  sjösystem  och 
vattendrag  förstår  man  att  Sverige  en  gång  i 
tiden  har  varit  ett  vikingaland.  Annars  är  del 
bara  runstenarna  och  skeppsättningarna 
som  påminner  om  vikingarna. 


t 


^  ä\ 
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Jämför  folkiälhetcn  i  vSverige  och  i  Tyskland! 
Peka  ut  Kungsleden  på  en  Sverigekarta.  Ta 
reda  på  avståndet  mellan  Sveriges  nordlig- 

8 


aste  och  sydligaste  spets.  Jämför  resultatet 
med  avstånden  på  kontinenten. 


Nar  Sverige  beboddes  av  vikingar  kunde  man  segla  ända  till  Uppsala. 

Kfter  det  att  (sedan)  samerna  hade  drabbats  av  Tschernobylolyckan  var  de  beroende  av 
stödåtgärder. 


Innan  de  första  människorna  kom  till  Sverige  var  landet  istäckt. 

Vikingarna  dyrkade  Oden  och  andra  gudar  tills  kristendomen  kom  till  Norden. 
IVIedan  danskarna  var  i  Stockholm  reste  Gustaf  Vasa  till  Dalarna  för  att  skaffa  hjälp. 
Om  du  vill  sc  midnattssolen  måste  du  vara  en  bra  bit  ovanför  polcirkcln. 


Trots  att  (även  om)  Stockholm  ligger  på  samma  breddgrad  som  Grönlands  sydspets  är 
klimatet  mycket  mildare  än  där. 

Eftersom  folktätheten  bara  är  20  invånare  per  km^  finns  det  mycket  orörd  natur  i  Sve¬ 
rige.  (Det  finns  mycket  orörd  natur  i  Sverige  däiTdr  att . . .) 
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bisats 

huvudsats 

konjunktion  •  subjekt  •  verb 

verb -subjekt 

10 

Skriv  av  bisatserna  och  huvudsatserna  här 
nedan  på  kartong,  klipp  ur  rutorna  och  kom¬ 
binera  dem  på  olika  sätt  tills  du  blir  nöjd  med 


resultatet.  Det  får  gärna  vara  roliga  meningar 
också! 


Strax  innan  jag  vaknade  . . . 

. . .  smakade  Lenas  köttbullar  utmärkt. 

Trots  att  jag  redan  hade  ätit . 

. . .  brukade  jag  vakna  vid  12-tiden. 

När  jag  hade  semester . . . 

...  fick  jag  plats  som  sekreterare  i 
Stockholm. 

Medan  jag  städade . . . 

. . .  tog  jag  på  mig  regnrocken. 

Eftersom  det  började  regna  . . . 

...  klippte  min  man  (fru)  gräsmattan. 

Efter  del  att  jag  hade  avslutat  svensk¬ 

. . .  beställde  jag  den  vackra  mattan. 

kursen  ... 

Utan  att  fråga  om  priset . . . 

...drömde  jag  om  Kristina  (Patrik). 

Lektion  30  171 


Aussprache 

(Icr  sch\>cdischcn  Vokalc  und  Konsonanten,  dic  in  ihrer  l.autqualität  >om  I>eutschcn  abneichen/ 


Vokaii 

a 


Rur/e  und  Länge  uiiterscheideii  sicli  aiich  qualitativ.  Das  kurze  a  isi  dem  deuischen  kurzen  a 
vcrgicichbar.  Dus  /anf^e  a  isl  offener  als  der  cntsprechcnde  dcutschc  Vokal. 


o 


u 


a 


wird  in  cinigen  Wörtern  wic  das  dcutschc  o,  in  anderen  wic  das  dcutschc  u  ausgesprochen. 
(KUrze  und  Lange)  Die  Aussprache  muss  also  immer  mitgelernt  werden. 

Der  kurze  Vokal  licgi  in  seincr  Lauiqualiiäi  zwischen  dem  kurzen  deutschen  u  und  dem  kur- 
zen  deutschen  u. 

Der  lange  Vokal  crinnert  an  cin  langes  dcutschcs  m,  das  in  ein  w  ubergeht:  u\ 
cntspricht  dem  deutschen  (Kiirzc  und  Länge) 


ä,  ö  werden  vor  r  im  Scliwedischen  olTener  ausgesprochen  als  dic  cntsprcchcndcn  deutschen 
Vokale.  (Kurze  und  Länge) 

y  liegt  in  seiner  L<)utL|ualität  zwischen  dem  deutschen  ii  und  dem  deutschen  /.  (Kurze  und 
Länge) 

Diphthnnge 

au.  Dic  Vokalc,  aus  denen  sich  dic  Diphihonge  zusammensetzen,  verändern  ihre  Lauiqualität 
cu  kaum. 

ej  hal  cinc  höhere  Tonläge  als  das  dcutschc  W. 

Kfuisoiianteii 

c  wird  wic  ein  scharfes  dcutschcs  .v  ausgesprochen. 


g 

k 

r 

V 

z 


wird  vor  e.  /,  d,  ö.  y  und  im  Auslaut  nach  /  und  r  wäe  das  deutsche  j,  vor  a.  o.  w,  å  wie  das 
dcutschc  ausgesprochen. 

wärd  vor  e,  i,  ä,  ö,  v  ähnlich  wic  ein  dcutschcs  ch,  aber  mit  slärkerem  Druck  ausgesprochen. 
Vor  a.  (},  it.  r>entsprichl  cs  dem  deutschen  Ar-Laut. 

ist  ein  Zungenspiizen-r,  nicht  aberim  siidschwedischen  Raum. 

wird  wie  das  deutsche  u*  ausgesprochen.  Das  w  komml  nur  in  älteren  Eigennamen  vor. 

wird  wie  ein  scharfes  deutsches  s  ausgesprochen. 


Konsonantenverbindungen 

kj,  tj  werden  wie  das  schwedische  k  (vor  e,  i,  ä,  ö,  v)  gesprochen. 


Geringfugige  Verschiedcnhcitcn.  dic  fiir  dic  Verständigung  nichl  von  Bedeutung  sind,  wurden  nicht  beröek- 
sichtigt. 
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sk  wird  vor  e,  i,  ä,  ö,  y  ahniich  wie  ein  dculsches  sch  ausgcsprochcn.  klingl  abcr  gcprcssicr,  da 
weiter  hintcn  gcbildct. 

Vor  u.  o,  u,  ä  enlspricln  cs  der  dcutschcn  Lautverbindung  sk. 


S(j,  skj,  slj,  sch  sowic  -ti.  -si  und  -ssi  in  Fremdwörtern  wie  station,  pension,  mis.shn  haben  die  gleiche 
Lautqualität  wie  sk  vor  e,  i.  (i.  ö,  g  und  j  haben  diese  Aussprache  nur  in  einigen 
Fremdwörtern. 


rs  ist  cinc  Lnulvcrbindung,  dic  in  der  Umgangssprache  ähnlich  wie  r.sch  ausgesprochen  wird 
(nicht  in  Sudschweden).  Das  gleiche  gilt  auch,  wenn  zwischen  dem  r  und  dem  s  eine  Wort- 
grcnzc  liegt. 


rd.  rl.  rn.  rl 

verschmeizen  im  Schwedischen  zu  cincr  Lautvcrbindimg,  bei  der  das  r  nicht  mchr  herauszii- 
hören  ist. 


gn  wird  wie  nasaics  ng  +  //  ausgesprochen. 

dj.  Ki-  U 

werden  anlautend  wie  /  ausgesprochen,  d.h.  der  erste  Konsonant  bleibt  stumm,  während  er 
in  deii  iibrigen  Verbindungen  mit./ hörbar  ist. 


Ak/ent 

Das  Schwedische  kennt  wie  das  Deutsche  den  akuten  Akzcnt  (Akzent  1):  Hauptton  aut  der  ersten 
Silbe,  fallend  zum  Wortende  hin.  Beispiel:  tomten  'Mas  Grundsluck”. 

Danebcn  kommt  der  grave  Akzent  (Akzent  2)  vor:  Fallender  Ton  auf  der  ersien  (betonten)  Silbe, 
sieigendcr  Ton  aufder  folgendcn  Silbe.  Die  dabci  crrcichtc  Tonhöhc  liegt  dcutlich  iiber  dem  Niveau 
des  Anfangstons.  Beispiel:  tomten  ”das  Wichtclmännchen”.  Dieses  Wort  hat  den  graven  Akzent, 
wcil  es  auch  ofnie  Anikel  zweisilhig  ist:  tomte  ”Wichtclmännchen”.  Umgekehrt  hat  tomten  „das 
Grundstiick"  den  graven  Akzent  nicht.  wcil  cs  an  sich  cinsilbig  ist:  tomt  ”Grundstuck”.  Es  kommt 
also  immer  darauf  an,  ob  die  artikellose  Form  des  Substantivs  ein-  oder  zweisilbig  ist. 

Zweisilbige  Substaniive  behalten  auch  im  Plural  den  graven  Akzent  (tomtar,  tomtarna)  bci.  Bei  den 
einsilbigen  Substantiven  spielen  dic  Vcrhällnissc  des  Altnordischen  cine  Rolle,  so  dass  es  nicht 
möglich  ist,  den  Akzent  hier  ebenfalls  aus  der  artikellosen  Form  abzuleiten. 

In  Zusammensclzungen  steigt  der  Ton  ersi  aufder  driltcn  (Beispiel:  varuhus)  bzw.  auf  cincr  der 
noch  folgciiden  Silben. 

Der  Unterschied  zwischen  den  beiden  Akzentformen  erstreckt  sich  auch  auf  das  Verb:  Wenn  das 
Präsens  auf -<^r  gebi  Idet  wird  ( läser,  fryser)^  liegt  Akzent  1  vor,  bci  Präscnsbildung  auf -trr  (talar) 
dagegen  Akzent  2. 
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Grammatik-  und  Sachregister 


Adjektiv  (Rigenschaftswort)  4.6,  6.5,  8.8,  9.12, 
13.10,  16.3,27.3,  29.5 

Adverb  (Umsiandswort)  8.2,  10.6.9,  12.6,  17.8, 
20.9, 26.8 
Alpha  bet  4.8 

AJtikel  (Gcschlcchtswort)  2.9. 8.8, 29.5 
Attribut  (Beifuguiig)  4.6, 6.5 
Deklination (Beugung)  5.13 
Fragciiälzc(indircktc)  19.8 
Futur  (Zukunfi)  4.15 
Gcld  6 

Genitiv  (Wesfall)  — *  Kasus 
IiTi|XTaiiv  (Bcfehlsform)  6.12 
Imperfckt  (1.  Vergangenhcitsform)  1 1.3 
Infinitiv  (Grundform)  3.5.  25.2 
Irrcalis(Nichtwirklichkcit)— ♦  Konjunktiv 
Kasus  (Fall)  10.3,11.10 
Komparation  (Stcigcrung)  16.3 
Komposita  (zusammengcsetztc  Substantivc) 
27.6 

Konjugution  ( Abwandlung  des  Verbs)  3. 1 1 

Konjunktion  (Bindewort)  30.8 

Konjunktiv  (Möglichkcitsform  des  Verbs)  26.4 

Langcnmul3c  7.3 

MaOe  und  Gewichie  4.2 

Mengcnbczcichn  ungen  13.4 

Monaie  6.6 

Neutrum  (nichtsächlichcs  Gcschlcchtswort)  2.7 
Objcktfall  (Personalpronomcn)  5.4 
Partizip  (Mittelworl.  adjeklivisch  und  substan- 
tivisch  gebruucht)  13.10, 21.5, 27.3 
Passiv(Leideform)  17.7.14 
Perfekt  (vollcndctc  Gcgcnwarl)  15.3,  25.6 
Plural  (Mehrzahl)  5.13, 6.5 
Plusquampcrfckt  (Vorvergangenheit)  23.5 
Praposition  (Verhältniswort)  14.5,  20.9,  22.10, 
23.7, 24.7,  28.3 
Präsens  (Gegenwart)  3. 1 1 


Pronomen  (Fiirworl) 

Demonstrativpronomen  (hinwciscndcs  Fiir- 
wori)  9.2 

Indcfinilprononicn  (unbcstimmtcs  Fiir- 
wort)  9.6,  19.3,20.4,21.8,22.3 
interrogativpronomen  (Pragefurwort)  1.3, 
7.6.14,  19.8 

Personalpronomcn  (persönliches  Furwort) 
1.2. 3.9, 5.4 

Possessivpronomen  (besitz;mzeigendcs  Fiir- 
worl)5.11,7.l0.11 

Renexivpronomen  (ruckbczugliches  lur- 
won)  18.10 

Relativprononien(bczuglichcs  Fiirworl)  20.5 
Salzstellung  4. 1 1,  14.5, 26.8,  28.3 
Stil  18.10,28.8.10 

Substantiv  ( Flauptwort)  2.7, 5. 1 3, 9.4 
Supinum  (Partizipform  zur  Vergangenheit sbil¬ 
dung)  13.10, 15.3 
Uhrzeil  5.6 

Utruin  (nichtsächliches  Gcschlcchtswort)  2.7 
Vcrb(Zeilwort) 

Deponens  (aktives  Verh  mit  passiver  Form) 
14.3  (a) 

Hilfsverb  (Hilfszeilwort)  15.3,  17.14, 23.5 
Moda I verb  (Zcilworl  der  Art  und  Weise) 

16.8  (vgl.  25.2) 

Refle.xives  Verb  (riickbeziigliches  Zeitwori) 
18.11 

Reziprokes  Verb  (wechselseiliges  Zeitwori) 
14.3  (b) 

Schwachcs  Verb  11.3 
Starkes  Verb  11.3 
Wochenlagc  4.12 
Wortbildiing  18.7,27.6 
Zahlcn 

Kardinalzahlen  (Grundzahlen)  2.3, 3.6 
Ordinalzahlen  (Ordnungs/.ahicn)  8.10 
Zciteinheiten  7.3 


Grammatik-  und  Sachregister 
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Wortschatz 


Der  Wortschatz  ist  gegliedert  in 

1.  Lcktionswortschatz,  alphabetisch  geordnel 

a.  Wortschatz  der  Lektion 

b.  Wortschatz  der  Realien  ( Kenn/cichen: 
vorangcstclltcs  R) 

2.  Gcsamtwortschalz,  alphabetisch  geordnet, 
cinschlieBlich  der  im  Obungstcil  des  Ar- 
bcitsbuchcs  neu  hinzukommenden  Wörter 
(AB  =  Arbeitsbuch) 

3.  Wortschatz  der  Hintergriindtexte  (heller 
gedruckt). 

KursivJnuk  Inncrhalb  des  Rcalicnwortschatzes 
bzw.  innerhalb  des  Gesamtwortschatzes  bedeu- 
tet,  dass  die  Vokabel  nicht  in  Ubungen  verwen- 
det  wird,  dic  ihre  Kenntnis  voraussetzen,  und 
deshalb  auch  nicht  gelernt  werden  muss  (”Passi¬ 
ver”  Wortschatz). 

Der  Wortschatz  cnthäll  folgcndc  rcgclmäbig 
wiedcrkchrcnde  Informationen: 

1.  Verben:  Infinitivfoim,  Pcrsonalcndung  Prä- 
sens 

-r  hinterder  Infinitivform  bedeutet:  Das  Verb 
bildel  die  Personalform  Präsens  in  allen  Per¬ 
sonen  durch  Anhängcn  von  r  an  die  Infinitiv- 
form:  d.h.  das  ri  gehört  zum  Worlstamm. 

-er  hinter  der  Infinitivform  bedeutet:  Das 
Verb  verlieri  sein  Infinitiv-^/  und  hängt  -er  an 
den  vcrblcibcndcn  Stanim  an;  das  a  isl  also 
nicht  Bestandleil  des  Wörtsiamms. 

Imperfektform  und  Supinumform  der  star¬ 
ken  Verben.  (Bei  den  unregelmä Bigen  schwa- 
chen  Verben  stchen  dicsc  Formen  in  Kläm¬ 
mer.) 

2.  Substantive:  Unbeslimmle  Singularform  der 
Subsianlive;  Hinweis  auf  Pluralform Dekli¬ 
nation  (einc  in  Klämmer  stehende  3  bedeutet 
z.  B.,  dass  das  Substantiv  den  Plural  nach  der 

3.  Pluralkategoric  bzw.  Deklination  biidet). 
Falls  die  Pluralform  von  der  Norm  abweicht. 


wird  sic  in  Klammern  angegeben.  Wenn  es 
kcinen  Plural  gibt  oder  der  Plural  bedeu- 
lungsmäöig  nicht  völlig  mit  dem  Singular 
ubcreinstimmt.  wird  nurdie  beslimmte  Form 
Singular  angegeben.  Das  Geschlecht  (Genus) 
läBt  sich  gew^öhnlich  am  Deklinationshinvveis 
ablcscn. 

Dic  Dcklinalionsbezeichnungcn  1-3  zci- 
gen  in  der  Regel  an,  dass  es  sich  um  cin 
Utrum  handelt. 

Die  Dcklinalionsbezeichnungcn  4  und  5 
lassen  dcmgegcniiber  ein  Neutrum  erwar- 
len.  (Ausnahme:  Substantive  auf  -are  oder 
-er,  wic  lärare  Lehrcr.  sind  Ut  ra,  obwohl 
sie  nach  der  5.  Deklination  gehen.) 

Bei  .Abweichungen  wird  die  bestimmie  Form 
Singular  mit  cinem  Ausrufczeichen  vcrschen. 

Beispiel: pris,  -et  {\)  (3)  Preis 

(Dic  Deklinationsangabe  lässt  an  sich  ein 
Utrum  erwarten,  das  Substantiv  isl  aber  ein 
Neutrum.) 

Veränderungen,  dic  sich  bei  der  Pluralbil¬ 
dung  ergeben  können,  wie 

jäf^e! —*>  fåglar  (Ausfall  des  e) 

werden  nicht  angegeben.  Sic  folgen  Regeln, 
die  wir  in  unserer  ”Schwedischen  Gramma¬ 
tik”  bcschricbcn  haben. 

3.  .Vdjektive:  Grundform  (=  Uirumform)  der 
Adjcktivc.  Neutrumform  nur  bei  abwcichen- 
der  Bildung. 

Die  sich  an  das  schwedische  Wort  jeweils  an- 
schlicOcndc  deutsche  Obcrsctzung  betrifft  die 
Bedeutung  des  W'ortes  im  Kontext  der  jeweili' 
gen  Lektion.  Falls  ein  Wort  zuerst  innerhalb  des 
Rcalicnwortschatzes  und  dann  noch  einmal  im 
Hauptwortschatz  vorkommi,  erscheinen  im 
Ver/eichnis  des  Gesamtwortschatzes  zwci  Lek- 
tionshinweise;  der  ersle  ist  jeweils  kursiv  gc- 
druekt. 
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Wortschatz 


Lektionswortschatz 


Lektion  1 

bara 

bilseiTicslcr  (2) 
bussemestcr  (21 
balsemester  (2) 
cykel  semester  (2) 
dansk  (2) 
danska  ( 1 ) 
de  (dom) 
det 

dci  här 
du 

engelska  (1) 
engelsman  (-män) 
finländare  (5) 

finländska  (1) 

finska 

franska 

fransman  (-män) 

fransyska  ( 1 ) 

fru  (2) 

frän 

för 

han 

hej! 

hejdä! 

heta,  -er  (helte,  hetat) 

hon 

har 

intressera,  -r  sig  för 
italienare  (5) 
italienska  (1) 
jit 

jaha 

komma,  -er  kom, 
kommit 

ligga,  -er  läg.  legat 


niir 

Urlaub  mit  dem  Auto 
Urlaub  mil  dem  Bus 
Urlaub  mit  dem  Schiff 
Fahrraduiiaub 
Dänc,  dänisch 
Dänin,  dänisch 
sie 
es 

das  hier 
du 

Engländerin,  englisch 
Engländer 
Mann  aus  (oder  in) 
Finnland 

Erau  aus  (oder  in) 
Finnland 
tln  nisch 
französisch 
Franzosc 
Französin 
Frau 
von 
tur 
er 

hallo! 

tschuss! 

heihen 

sie 

hier 

sich  interessieren  fur 
llaliener 

ItaliencriiL  italienisch 

ja 

ieh 

aha 

kommen 

liegen 


lärare  (5) 
man  (män) 
mig 
min 
milt 

namn  (5) 

nej 

ni 

norrman  (-män) 
norska  ( 1 ) 

och 

ocksä 

presentera,  -r 
Skäne 
spanjor  (3) 
spanjorska  (1) 
spanska 
svensk  (2) 
svenska  (1) 

Sverige 
tala,  -r 
tysk  (2) 
tyska  (1) 
tägsemester  (2) 
vad 
var 

vara,  är  var,  varit 

varifrån 

vi 

vän  (vänner)  (3) 
är  (-♦  vara) 

Lektion  2 

alltså 
artikel  (2) 
alt  +  infin. 


Lehrer 

Mann 

mich,  mir 

mein{e) 

mcin 

Namc 

nein 

Sie,  i  hr 

Norwegcr 

Norwcgcrin,  non\'c- 
gisch 
und 
aueh 

vorstcllen 
Schonen 
Spaiiicr 
Spanicrin 
spa  nisch 

Schwetie,  schwedisch 
Schwedin,  schwedisch 
Schweden 
sprechen 

Deutscher,  Jculsch 

Deutsche,  dculsch 

Urlaub  mil  der  Bahn 

was,  wie 

wo 

scin 

woher 

wir 

Freund 

bin,  bist  usw.  (-♦  sein) 


also 
Artikel 
zu  +  Infiniliv 


bara  bra 

behöva,  -er 
bestämd 
betala,  -r 
bord  (5) 
bra 

brev  (5) 
bricka  ( I ) 
bulle  (2) 
cigar(r)ell  (3) 
cigar(r)cttändarc  (5) 
cykel  (2| 
delat  med 
del  finns  ... 

dricka,  -er  drack, 
d  nick  il 
dä 

där 

där  bona 

en 

etl 

finnas,  finns,  fanns, 
funnits 
fint! 

frimärke  (4) 
fönster  (.S) 
gaffel  (2) 
glas  (5) 

göra,  gör  (gjorde. 

iyi»rt) 

ha,  -r  (hade,  haft) 
hej  så  länge 
herr  (2) 
hotell  (5) 
hur 

hur  har  du  det? 

I 

javisst 

just  nu 
kafeteria  (1) 
kaffe,  -l 


"öiur  gul"  (Höllich- 
keitsphra.se) 
brauchen 
bestimnit 
bezahlen 
Tisch 
gul 
Brief 
Tablett 

Milchbrölchen 
Zigareiie 
heuerzcug 
Fa  hr  rad 
geieili  durch 
es  gibi  ....  es  betlndei 
sich . . . 
trinken 

Fiillworl  (wird  nichl 
ubcrsetzl) 
dort 

dorl  hinten.  don  drii- 
ben 

cin,  eine  (Utrum) 
eins,  ein  (Neutriim) 
sich  befinden 

fein!  prima! 

Briefmarke 

Fensier 

Gabel 

Glas 

machen 

ha  ben 

also  bis  bald 
Herr 
Hotel 
wie 

wie  geht’s  dir  so? 
in,  im 

(beslätigend)  ja,  ge- 
wiss  doch 
gerade  eben 
Cafeteria 
Kaffcc 


kan  (— ►  kunna) 
kloeka  ( I ) 
klockan  (fem) 
konditori,  -et(!)  (3) 
kopp  (2) 
kosta,  -r 

krona  (I) 
kunna,  kan 
leverpastej,  -en 
(är)  lika  med 
med 
men 

mjölkpakei  (5) 
nummer,  numrel  (5) 
när 

obestämd 
ost  (2) 
penna  (1) 

pa 

palår 

ringa,  -er  till 
saft  (3) 

sax  (2) 
semester  (2) 
servitris  (3) 
själv 

självservering  (2) 
skinka  (1) 

skriva,  -er  skrev,  skri¬ 
vit 

smörgås  (2) 

spegel  (2) 

stå,  -r  stod,  stått 

ta,  -r  tog,  tagit 

tack 

te.  -et 

telefon  (3) 

telefonnummer  (5) 

träffas 

tända,  -er 

vi  kan  träffas  på  kafe- 
terian 


Uhr 

um  (fiinO  Uhr 

Konditorei 

fassc 

kosten 

K  ro  ne 

können 

Leberpastctc 

(isl)  gleich 

mit 

aber 

Milchpakcl 
Nummer 
wenn,  wann 
unbestimml 
Käsc 

Schreibgerät, 
"Schreiber" 
in  (auf,  bei  cic.) 
nachgefullte  Tasse 
KalTee 
anrufen 

Sirup  (zum  Verdun- 
nen) 

Schere 

IJrIaub 

Bedienung 

selbst 

Selbstbedienung 

Schinken 

schreiben 

belegtes  Brot,  Biiitcr- 
brot 
Spiegel 
stehen 
nehmen 
dankc,  bitte 
Tce 

Telefon 

Telefonnummer 

trcHcn 

unziindcn 

wir  können  uns  in  der 
Cafeteria  Ireffen 


vilja,  vill 

vill  (-♦  vilja)  , 

Ähicns 

aia.  -er  al,  atil 
öppen,  öppci 
Öppna,  -r 

R 

•gatan 
kanal 
linje  (3) 
sp(n  (5) 

Lektion  3 

barn  (5) 
bi>.  -r 
bädda,  -r 
cykla,  -r 
den 

det  är  din  lur 
Dramaten  (=  Kung¬ 
liga  Dramatiska 
Teatern) 
eller 

exempel  (5) 
fel 

Finns  del  . . .? 
flyga,  -er  llög.  flugil 
för  all  del 
förlät! 

Gamla  Stan 
gata  ( I ) 

gä.  -r  gick,  gått 
husvagn  (2) 
hyra,  hyr 
inte 

ingen  orsak! 
jaså 

karta  (1) 

Konsert  hu.sct 


wollen,  mögen 

cines  der  groBen 
Siockholmer  Kauf- 
häuser 
essen 
offen 
öffnen 


•strafie 

Kanal 

Linie 

Gleis 


Kind 

wohnen 

Betten  machen 

Rad  fahren 

er,  sic  (fur  Sachen) 

du  bist  an  der  Reihe 

Theater  in  Stockholm 


oder 

Beispiel 

lälseh 

Gibt  es  . . .? 

Hiegen 

keine  Ursache 
Entschuldigung! 
Altstadt  von  Stock¬ 
holm 
Sira  Be 
gehen 

Wohnwagen 

mieten 

nicht 

kcinc  Ursache! 
ach  so 
Karie 

Konzcrthallc  in 
Stockholm 


Kungliga  Biblioteket 

kyrka  ( I ) 
kök  (5) 
laga.  -r  mat 
liten,  litet  (pl:  små) 
lägenhet  (3) 
Moderna  Museet 

mycket 

nummerlapp  (2) 
opera  ( l ) 
regalskepp  (5) 
resebyrå  (3) 
restaurang  (3) 
rum  (5) 
runt  hörnet 
se,  -r  såg,  sett 
semestra,  -r 
ska  (— ►  skola) 
skola,  ska(ll)  (skulle, 
skolat) 
skulle  vilja 
slott  (5) 
slut  (.5) 
sluga  (1) 
städa,  -r 
så 

tack  så  mycket 
till  exempel  (t.  ex.) 
tält  (5) 
ursäkta! 

vandrarhem,  -hem¬ 
met  (5) 
vecka  ( 1 ) 
vilken 
vilket 
visa.  -r 

(...)  är  på  fyra  rum 

K 

'  affär  (3) 

1  bädd.  bäddar (2) 
centralvärme,  -n 
dusch  (2) 

ej 


Königliche  Biblio- 
thek  in  Stockholm 
Kirche 
Kuche 

Essen  zubereiten 
klein 

Wohnung 
Mödernes  Museum 
in  Stix'kholm 
viel.  sehr 

Zettel  mil  Nummer 
Oper 

KriegsschitT 

Reisebiiro 

Restaurant 

Zimmer 

um  die  Ecke 

schen 

Urlaub  machen 

sollen.  die  Absicht 
haben 

möchte  gern 

Sch  loss 

Sch  luss.  Ende 

Ferienhäuschen 

reinemachen 

dann 

vielen  Dank 

zum  Beispiel  (z.  B.) 

Zelt 

entschuldigen  Sie! 
Jugendherberge 

Woche 

welche(r) 

wclchcs 

zeigen 

(...)  hat  vier  Zimmer 

Geschäft 

Tourislcnbctt 

Zentralheizung 

Dusche 

nicht  (schriftsprachl.) 


fotogenbelysning,  -en 

havsbad  (5) 
husdjur (5) 
högsäsong,  -en 
i  närheten 
kull.  kallt 

kvadratmeter  (kvm) 
(*  plural) 
lågsäsong,  -en 
mellansäsong,  -en 
pris,  -etd)  (3) 
rinnande  vatten 
till 

torrklosclt  (3) 
varmt  vatten 
välkomna  (plural) 

WC 

öppen  spis 

Lektion  4 

alTär  (3) 
almanacka  (1) 

annat 
att  välja  pä 
avsikt  (3) 
besök  (5) 
billig 

bio,  -n  (=  biograO  (3) 

bit  (2) 

deciliter 

ditt 

där  ser  man! 
diskotek  (5) 
dyr 

efternamn  (5) 
etc.  (=  et  cetera) 
expedit  (3) 
flaska  (1) 
fläskrilc 
fräga,  -r 
få,  -r  fick,  fått 
förnamn  (5) 
god.  gott 
gram  (5) 

IKO 


Petrolcumbelcuch- 

tung 

Strandbad 
Hau.stier 
Hochsaison 
in  der  Nähe 
kalt 

Qiiadratmetcr 

Tie/saison 

Zwischensaison 

Preis 

IlieUendes  Wasser 
zu 

Trockenklo 
warmes  Wasser 
wi  II  k  om  men 
WC  (N\åsserklosctt) 
offener  Kamin 


Geschäft 

Kalender 

anderes 

zur  Auswahl 

Absichl 

Bcsuch 

billig 

Kino 

Stuck 

Dczilitcr 

dein 

da  sieht  man! 

Diskothek 

teuer 

Nachname 

usw. 

Verkäufer(in) 

Flasche 

Schweinefilet 

fragen:  fragen  Sie! 

bekommen 

Vorname 

gut 

Gramm 


gå,  -r  på  bio 
gick,  gått 
halv 

hekto,  -t  (plural: 

hekto) 
hemma 
hemort  (3) 
hälsa,  -r  på 
idag  (i  dag) 
i  morgon 
i  efternamn 
jadå 

jamtora.  -lor 
jämförpris,  -et(!)  (3) 
kilo.  -t  (10  kilo) 
klar 

komma,  -er  att  + 
infinitiv  kom. 
kommit 
kort  (5) 
korv  (2) 

kvm  (=  kvadratmeter) 

köpa,  -er 

kött.  -et 

köttfärs,  -en 

liter,  -n  (10  liter) 

man 

medvurst 

museum,  muscct(!)  (3) 

någonting 

någonting  annat? 

olika 

oxfilé  (3) 

paket  (5) 

pengar  (plural) 

per  (liter) 

pris.  -et(!)  (3) 

resa  ( 1 ) 

(jag.  du  etc.)  ska  + 
infinitiv 


sort  (3) 

spara,  spar  (sparar) 
spela,  -r  (kort) 


ins  Kino  gehen 
halb 

100  Gramm 

zu  Hause 

Heimatstadt 

besuchen 

heute 

morgen 

mit  Nachnamen 

(verstärktes)  ja 

vcrglcichcn 

Vergleichspreis 

Kilo 

fertig 

werden  +  Infinitiv 


Karte 

Wurst 

Quadratmeter 

kaufen 

Flcisch 

Hackficisch 

Liter 

man 

schwedische  Wurst- 
sorte 
Museum 
etwas 

son  st  noch  etwas? 

vcrschicdenc 

Filct  vom  Ochsen 

Paket 

Geld 

pro  (Liter) 

Preis 

Reisc 

(ich,  du  clc.)  werde 
(wirst);  habe  (hast) 
dic  Absicht  zu 
Infinitiv 
Sorte 
spåren 

(Karten)  spielen 


stava«  -r 

stor 

$Å 

så  där 
Icaler  (2) 

TV  (teve) 
titta,  -r 
tvätta,  -r 

tänka,  -er  +  infln. 

var  det  bra  så? 
vara  (I) 
varuhus (5) 
välja,  -er  valde,  valt 
öre,  -ct  (10  öre) 

R 

dans (3) 

delta,  -r  deltog,  del¬ 
tagit 

falukorv  (2) 
filmjölk,  -en 
fläskkotlett  (3) 
invandrare  (5) 

jordgubbar 
konstutställning  (2) 
majonnäs  (3) 
olja  (!) 
om 

stanna,  -r  hemma 
studiecirkel  (2) 
tu,  -r  det  lu^nt  tuf», 
tufiir 

tennis,  -cn 
tv-program  (5) 
ärt  (3) 


Lektion  5 

alternativ  (5) 
andra 

ankomst  (3) 
använda,  -cr 


buchstabieren 

groÖ 

so;  folglich.  also 
so  ungcllihr 
Thcatcr 
Lcrnschcn 
schauen.  schen 
waschen 

vorhaben,  zu  lun  ge- 
denken 
ist  das  ulles? 

Ware 

Warenhaus 

wählcn 

Öre 


Tanz 

teilnehmen 

Wurstsorte 
angesäuerte  MUeh 
Schwcinckotclettc 
Ehnvanderer,  Gastar- 
heiter 
Erdbccren 
Kunstausstellung 
Majonäse 
Öl 
iiher 

zu  Hause  hieiben 
Kurs 

es  sich  gemutUch  ma- 
chen 
Tennis 

Fernsehprogramm 

Erbse 


Alternative,  anderc 
Möglichkeii 
anderc 
Ankunft 
verwenden 


av 

avgång  (2) 

bada.  -r 

barn (5) 

bil  (2) 

blåbär  (5) 

bok  (böcker)  (3) 

bror,  broder  (bröder) 

bruka,  -r  -*■  infinitiv 

båt  (2) 

bär  (5) 

dag  (2) 

Danmark 

dem 

dig 

din(a) 

dotter  (döttrar)  (2) 
eftermiddag  (2) 
cr 

ett  foto  på  din  mor 
expresslåg  (5) 
faktiskt 

far,  fader  (Hider) 
faster  (2) 

fel  (5) 
fiska,  -r 
Ijällvandra,  -r 
flicka  (1) 
foto  (4) 
framme 
fylla,  -er  i 
lormiddag  (2) 
förstå,  -r  förstod, 
förstått 
gammal 

gc,  -r  gav,  gett  (givit) 
gå,  -r  ut  i  skogen 
gick.  gått 
hela 

hela  dagarna 
helgen  (i  helgen) 
henne 
hitta,  -r 
honom 

hoppas,  (jag)  hoppas 


aus 

Abfahrt(szcit) 

baden 

Kind 

Auto 

Blaubccre 

Buch 

Bruder 

pllcgcn  zu  +  Infinitiv 
Schifl' 

Bccrc 

Tag 

Dänemark 
sie,  ihnen 
dich,  dir 
dcin(c) 

Tochter 

Nachmittag 

cueh,  Sic,  Ihncn 

ein  Foto  deincr  Mutter 

Schncllzug 

tatsächlich,  in  der  Tat 
Va  ter 

Tantc  (vätcrlicher- 
seits) 

Fehler 

fischen 

bergwandern 

Mädchcn 

Foto 

da,  am  Ziel 
au  st  ullen 
Vormittag 
verstchen 

alt 

geben 

in  den  Wald  gehen 

(der,  dic,  das)  gunzc 
den  ganzen  Tag 
(am)  Woehcncnde 
sie,  ihr 
finden 
ihn,  ihm 

hoffen,  (ich)  hoffe 
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hus  (5) 
hälsning  (2) 
höra,  hör 
höra,  hör  av  sig 
i  ur 
i  (tolv) 
i  närheten 
ingen,  inget,  inga 
inte  sant? 

jo 

judotränare  (5) 
kurskamrat  (3) 
kvart,  -en 
kväll  (2) 
känna,  -er 
kära 
ledig 
likna,  -r 
lingon  (5) 
lärare  (5) 
massor  av 
minut  (3) 
mitt  i 

mor,  moder  (mödrar) 

morgon  (morgnar) 

många 

näsa  (1) 

oss 

plocka,  -r 
pojke  (2) 
räkna,  *r  ut 
sak  (3) 

sc,  -r  ut  såg.  sett 
sekund  (3) 
siffra  (1) 
sin 

sjö  (2) 
skida  (1) 
skog  (2) 

sommarvärme,  -n 
son  (söner)  (3) 
springa,  -er  sprang, 
sprungit 

stad,  staden  (=  stan) 
(städer) 
svamp  (2) 


Haus 

GruB 

hören 

von  sich  hören  lassen 

dieses  Jahr,  hcuer 

vor  (zwölf) 

in  der  Nähc 

kein(e) 

nicht  wahr? 

doch 

Judotraincr 

Kursnachbar 

Vicrtcl(stunde) 

Abcnd 

persönlich  kennen 
liebe 

(dienst)frei 

gleichen,  ähneln 

Prcisclbccre 

Lehrer 

Mengen  von 

Minute 

mitten  in 

Mutter 

Morgen 

viele 

Nase 

uns 

pfliicken,  sammcln 

Junge 

ausrechnen 

Sache 

aussehen 

Sekundc 

Zahl,  Ziffer 

ihr(c),  scin(c) 

See 
Sch  i 
Wald 

Sommerhitze 

Sohn 

laufen 

Stadt 

Pilz 


s>skon  (5) 
s>stcr  (systrar)  (2) 
ta,  -r  ut  semestern 
tog.  tagit 
tidtabell  (3) 
till 

tillsammans 
timme  (2) 
trevlig 
tro.  -r 
Tyskland 
tyvärr 
täg  (5) 
tälta,  -r 
under 
ungarna 
hur  mycket  är 
klockan? 

(=  vad  är  klockan?) 
vem 

vin,  -ct(!)  (3) 
vittne  (4) 
värld,  -en 
åka,  -er  skidor 
år  (5) 
äpple  (4) 
älska,  -r 
över  (tolv) 

R 

brorsdotter  {‘döttrar) 
(2) 

hrorsoti  (‘SÖner)  (3) 
dotterdotter  (-döttrar) 
(2) 

dotterson  f -söner)  (3) 
farbror,  -n,  farbrodern 
(farbröder) 
farfar,  -n,  farfadern 
(farfader) 
farföräldrar 

farmor,  -n,  lärmo¬ 
dern  (farmödrar) 
föräldrar 
kusin  (3) 


Geschwister 
Schv\'cstcr 
Urlaub  machen 

Fuhrplan 
nach,  zu 
zusammen 
Stunde 

nelt,  angenehm 

gluubcn 

Deutschlund 

leider 

Zug 

zelten 

währcnd 

die  Kinder 

wie  viel  Uhr  ist  es? 

wer  iNvem,  vven) 

Wein 

Zeuge 

Welt 

Schi  laufen 
Jahr 
Apfel 
lieben 

nach  (zwölf) 


Sichtc 

NeJfe 

Enkclin 

Enhet 

Onkel  (väterlicfwr- 
seits) 

Grofivater  (väterli- 
cherseits) 

Grofieitern  ( väter/i- 
cherseits) 

GroÖmutter  (väterli- 
cherseits) 

Eltcrn 

Cousin,  Cousine 


morfar 

morbror 

morföräUfror 

morojor 

mosicr  (mostrar) 


sondotter  (sondöttrar) 

(2) 

sonson  (-söner)  (3)  Enkel 

systerdotter  (-döt  t  rar  )(2)  Nichte 
systerson  (-söner)  (3)  NelTe 


Grojivater  ( miiner/i- 
cherseits) 

Onkel  (mätterlicher- 
setts) 

Gropeltern  (miitterlh 
cherseits) 

GroPmutter  (mutterli- 
cherseits) 

Tame  (mutterlicher- 
scits) 

Enkeiin 


Lektion  6 

adress  (3) 

alla 

att 

banan  (3) 
bank  (3) 
banktjänsteman 
(-män) 
beställa,  -er 
bild  (3) 
blomma  ( 1 ) 
check  (2) 
dansa,  -r 
då  och  då 
enkel 
en  ...  till 
enkrona  (I) 
expressbrev  (5) 
fort 

fotografi,  -et(!)  (3) 
följande 

föratt(inie)  -r  infinitiv 

glömma,  -er 
hotell  reception  (3) 
hundralapp  (2) 
huvudstik  (3) 
hämta,  -r 


Adresse 

alle 

dass 

Banane 

Bank 

Bankangestellter 

beslcllen 

Bild 

Blume 

Scheck 

tanzen 

dann  und  vvann 
einfach 
noch  ein(e) ... 
Einkronenstiick 
Eilbrief 
schnell 
Fotografie 
folgende  (-r,  -s) 
iim  (nichi)  zu  +  Infi¬ 
nitiv 

vergessen 
Hotelrezeption 
lOO-Kronen-Schein 
Hauptsache 
abholcn,  holcn 


höst  (2) 
imperativ  (3) 

innehall  (5) 
istället  (i  stället) 
jobbigt 
julgran  (2) 
kanariefågel  (2) 
kassa  ( I ) 
kassörska  ( I ) 
katt  (3) 
kopierad 
kring 

krukväxt (3) 
kräfta  ( I ) 
kund  (3) 
kvitto,  -t  (4) 
körsbär  (5) 
legitimation  (3) 
lova,  -r 
låna,  -r 
långsam 
låsa 

lösa,  -er  in 
majstång,  -en 

mamma  (I) 
mata.  -r 
mogen,  moget 
månad  (3) 
permanent 
post,  -en 
pK)sle  resta  ntc 
pä  ena  sidan 
pä  olika  sätt 

rad  (3) 
radio,  -n 

rekommenderat  brev 
resa,  -er 

resa,  -er  på  semester 

röka,  -er 

sak  (3) 

samtal  (5) 

segla,  -r 

sida  ( I ) 


Hcrbsi 

Imperativ,  Bcfchls- 
form 
Inhalt 
statt  dessen 

muhsam 

Weihnachtsbaum 

Kanarienvogel 

Kasse 

Kassicrcrin 

Katze 

kopiert 

um  ...  herum 

Topfpfianzc 

Krebs 

Kunde 

Quittung 

Kirsche 

Ausweis 

versprechen 

leihen 

langsam 

abschlicBcn 

ein  lösen 

eine  Art  von  Mai- 
baum 

Mutter,  Marna 

futtern 

reil' 

Monat 

ständig 

Post 

postlagcrnd 
auf  der  einen  Seite 
auf  verschiedene  Art 
und  Wci.se 
Zeile 
Radio 

eingeschriebener  Brief 
reisen 

in  Ferien  fahren 

rauchen 

Sache 

Gcspräch 

segeln 

Seite 
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skridsko  (3) 
släcka,  -cr 
små  (plural) 
snälla  du 
sommar  (somrar) 
stanna,  -r  hemma 
slänga,  -er 
säga,  -er  (sade,  sagt) 
sätt  (5) 

sätta,  -cr  pu  (satte, 
satt) 

la,  -r  hand  om  log, 
tagit 

ta,  -r  reda  pä 


texta,  -r 

tiokrona  (1 ) 
trycksak  (3) 
tryckt 

tusenlapp  (2) 

vad  ...  för 

vad  var  del  mer? 

valuta  ( 1 ) 

var  snäll  och  . . . 

vardagsrum,  -mel  (5) 

variera,  -r 

varsägod 

vattna,  -r 

viktig 

vinter  (vintrar) 
vykort  (5) 
vår  (2) 
vänta,  -r 
växel,  -n 
växelkurs  (3) 
växla,  -r 
årstid  (3) 
åt 

ögonblick  (5) 

R 

avresa,  -n 
därför 


Schlillschuh 
ausmachen,  lösehen 
kleine 

meine  Liebc 
Sommer 

zu  Hausc  blcibcn 
schlieBen,  zumachen 
sagen 

An  und  Weise 
cinschaltcn 

sich  kummern  um 

sich  erkundigen 
nach,  in  Erfahrung 
bringen 

mit  Druckbuchstaben 
schreiben 

Zehn-Kroncn-StUck 

Driicksache 

gcdruckt 

Tuusend-Kronen- 
Schein 
was  fur  . . . 
was  sonst  noch? 
Währung,  Devisen 
sei  so  nett  und  . . . 
Wohnzimmer 
variieren 
bitte 
gieBen 
wichtig 
Winlcr 
Ansichtskarte 
Fruhling 
warten,  erwarten 
KIcingeld 
Wechselkurs 
wechseln 
Jahreszeit 
lur 

Augenblick 

Abreise 

deshalb 


före 
kanske 
manus  (5) 
novell  (3) 
skicka, -r 
säker 
tant  (3) 
tidning  (2) 
till  höger 
trycka,  -cr 
ö,  ön  (öar)  (2) 


Lektion  7 

avgiftsfritt 
brevpapper,  -et 
buss  (2) 

centimeter  ( 10  centi¬ 
meter) 

centralen  (=  central¬ 
stationen) 
centralstation  (3) 
cirka  (=  ca) 
daghem  (=  dagis)  (5) 
deras 
dess 

det  tror  jag  nog 
det  är  lika  bra  att 
jag... 

det  ordnar  sig 
det  gör  del  inte 
dit 

dygn  (5) 

en  tid 
er 

film  (3) 

(med)  llyg 
fråga  (l) 
fortfarande 
få,  -r  i  present  fiek, 
fält 

lora,  for  in 
författare  (5) 
författarinna  (1) 


vor 

vielleicht 

Manuskript 

Novelle 

schicken 

sicher 

Tante,  ältere  Person 

Zeitung 

rechts 

drucken 

Insel 


zollfrei 

Briefpapicr 

Bus 

Zenlimcicr 


Hauplbahnhof 
zirka,  ctwa 
Kindergarlen 
ihr(e) 
scin(c) 

das  denke  ich  doch 
genauso  gut  kann 
ich  . . . 

das  gchl  in  Ordnung 
das  ist  nicht  der  Fall 
dort  hi  n 

24  Stu  tiden.  Tag  und 
Nacht 
ein  Termin 
euer,  Ihr 
Film 

(mil  dem)  Flugzeug 
Frage 

immer  n(K'h 
gcschcnkt  bekommen 

einfiihren 
Autor,  Verfasser 
Autorin 


Iförtjust  i 

(Örtulla,  -r 
Ood  natt 
I  goit  om  tid 
'  bandia,  -r 
bans 
bcm 

binna,  -er  hann,  hun¬ 
nit 

bur  lång  lid 
bälsa,  -r 
i  tid 

icke- reflex  i  V 
in 

ingenting 
jobb  (5) 
just  i  dag 
jättestor 

kilometer  (10  kilome¬ 
ter) 

kolla,  -r 

kursdeltagare  (5) 
känna,  -er  till 

lite  (=  litet) 
lång 
långe 
mellan 

meter  ( 10  meter) 
mil.  -cn(!)  (5) 
minut  (3) 
natt  (nätter  (3) 
nog 

nypåstigna? 

någon 

några 

om  (en  kvart) 

ordna,  -r  sig 
orsak  (3) 
parfym  (3) 
pass  (5) 
perrong  (3) 
platsbi Ijeit  (3) 
prata,  -r 


entziickt  von 
verzoilen 
Gute  Nacht 
vicl  Zcit 
elnkaiifen 
scin(c) 
nach  Hause 
ihr(e) 

rcchtzeitig  tun,  Zcit 
haben  fur 
wie  lange 
gruBcn 
rcchtzeitig 
nicht  riickbezogen 
hincin 
nichts 
Job,  Arbeit 
gerade  heute 
riesengroC 
Kilometer 

nachsehen 
Kursteilnchmcr 
dem  Namen  nach 
kennen 
wenig 
weit,  lang 
lange 
zwischen 
Meter 
Meile 
Minute 
Nacht 
wohl 

neu  Zugcsticgcnc? 
irgendein(e) 
cinige,  irgendwelchc 
in  (eincr  Vicrtclstun- 
de) 

sich  regeln  lassen 

Ursache 

Parfiim 

Pass 

Dahnstcig 

Platzkarte 

reden 


present  (3) 
problem  (5) 
rakt  fram 
reflcxiv 
regissör  (3) 
restaurangvagn  (2) 
summa 
senare 

ses  sägs,  setts 
skulle  kunna 
smörgåsbord  (5) 
som 

sprit,  -cn 
stan  (=  staden) 
T-ceniralen  (=  Tun- 
nelbanecentralen) 
ta,  -r  tog,  tagit 

tack  så  hemskt  myckel 
tandläkare  (5) 
text  (3) 
tid  (3) 

(en)  lid  hos  ... 
tidning  (2) 
tobak  (3) 

Iräflas  ...? 

lullljänsieman  (-män) 
tunnelbana  (1) 
varje 
vems? 

veta.  vet  (visste,  vetat) 
vi  har  ...  på  oss 

vid  (tolv)  liden 
vår 

-vägen 

väl 


cigarr  (3) 
cigarill  (3) 
dryck  (3) 


Geschenk 

Problem 

geradcuus 

ruckbezogen 

Regisseur 

Speisewagen 

(der,  die,  das)  gleiche 

später 

sich  sehen 

könnle 

kaltcs  BUfett 

wie 

Spiriluosen 
dic  Stadt 

Zeniraler  U-Bahnhof 

(hier:)  in  Anspruch 
nehmen,  dauern 
vielen,  viclen  Dan  k 
Zahnarzt 
Text 
Zeit 

(cin)  Termin  bei  .. . 

Zeitung 

Ta  bak 

ist  ...  zu  sprechen? 

Zollbeamter 

U-Bahn 

jcde(-r,  -s) 

wessen? 

wissen 

wir  haben  noch  . . . 
Zcit 

um  (zwölO  herum 
unscr(c) 

-weg 

wohl 


Zigarre 

Zigarillo 

Getrcmk 


medförs 

rcsdtulcransofwn 
rom,  -men 
starköl,  -el 
röktobak,  -cn 
tullhcstänvnclse  (3) 


Lektion  8 

aldrig 

annan 

annandag  jul (pask) 

avsky,  -r 
bensinstation  (3) 
blankett  (3) 
bli.  -r  blev.  blivit 
blus  (2) 
bla,  bhitt 
brun 

byxor  (plural) 
tien  (5  juli) 
det  blir  rum  305 

del  gör  ingenting 
diskutera,  -r 
dräkt  (3) 
där 

dubbelrum  (5) 
dä  sä 
efter 

enkelriktad  gata 
Avlande 

m 

fortsälta.  -er  -siitlc, 
-satt 

fram  till  ... 
fullbokad 
lärg  (3) 


wiril  mUgeJuitrt 

Ridscpro\'iitm 

Rum 

Stark  bier 

Rauchlabak 

ZotlhesJimnmn^ 


nie 

andcre(r) 

2.  Weihnachtsfeiertag 
(Osteimontag) 
verabscheuen 
Tanksiellc 
Formulär 
werden 
Bluse 
blau 
braun 
Hose 

den  (5.  Juli) 
sie  bekommen  Zim- 
mer  305 

das  madit  nidits 

diskutieren 

(Damen-)  K  ost  iim 

wo.  dorl 

Doppelzimmcr 

na  gul 

naeh 

Einbahnstralie 

AieBend 

weitermaehen,  weiter- 
lähren 
bis  /u  ... 
ausgcbueht 
Farbe 


nirgpeiina  (1) 
först 

gatukorsning  (2) 

grön 

gul 

hall  (2) 
helt 

hiss  (2) 
hjärtlig 
i  hörnet  av  . . . 
i  natt 

infalla,  -er  inföll,  in¬ 
fallit 
jacka  ( 1 ) 

.it> 

julafton 
juldagen 
just  det 
kappa  (1 ) 
kavaj  (3) 
kjol  (2) 

kläder  (plural) 
kombinera,  -r 
korsa,  -r 
kostym  (3) 
köra,  kör 

ledig 

ledsen 

lilla 

lite  grann  (litet  grand) 

IjLisblu 

Luciadagen 

inack föreståndare  (5) 

matcha,  -r 

maipairull  (3) 

mena.  -r 

mönstrad 

mörkblå 

nu 

ny 

nyckel  (2) 

nyårsdagen 

något 

nästa 

omodem 

par  (5) 


Färbstift 

zuerst 

SiraBenkreuzung 

grun 

gclb 

Hut 

ganz 

.^ufzug 

herzlich 

an  der  Eckc  von  ... 
heute  Nacht 
fallen  auf 

Jaeke 

ja,  doch  (unbetont) 
Heiligabend 
I,  Weihnachlsfcicrlag 
genan 

( Damen  )mantcl 
Jacke.  Sakko 
Rock 
K  Icider 
kombi  nie  ren 
iihcriiueren 
Anzug 

(selber)  fahren 
frei 

traurig 

(der,  die,  das)  kleinc 
ein  wenig 
hcllblau 
Luciafest 
Tankstellcnwarl 
passen  zu 
Resiauranikritikcr 
meinen 

j 

gem  usle  r  t 
dunkelblau 
jelzl 
neu 

Sch  1  tissel 
Neujuhrstag 
irgendein  j 

(der.  dic.  das)  nächsic^ 
un  modern 
Paar 


park  (3) 
passa, -r  pä 

polisstation  (3) 
portier  (3) 
prova. -r 
pröva,  -r 
pyjamas  (5.  2) 
pä  modet 
päskdagen 
randig 
redan 

rekommendera,  -r 
replik  (3) 
ring  för  besked 

rock  (2) 
roll  (3) 
ruta  ( I ) 
rutig 

(vara)  rädd 
röd,  rött 
sedan 
sko  (3) 
skön 
slips  (2) 
som 

stadsteatern 
stanna,  -r 
svart 

svänga,  -er 
taxi.  -n 

till  höger  (vänster) 
tills 

traUkljus  (5) 
tredje 
tröja  (1) 
tvärgata  ( 1 ) 
tycka,  -er 
undervisa,  -r 
Valborgsmässoafton 
var  det  beställt? 
vet  du  vad? 
vi  skulle  kunna 
vit.  vitt 


Park 

die  Gclegcnheit 
wuhrnehmen 
Polizeidienststelle 
Portier 
anprobieren 
ausprobieren 
Schlafanzug 
in  Mode 
Ostersonntag 
gestreift 
schon 
empfehlen 
Erwiderung 
holen  Sic  sich  telefo- 
nisch  Auskunft 
(Herren)mantel 
Rollc 
Kästchen 
gemustert 
befiia^hten 

rot 

dann 

Schuh 

angenehm  zu  trägen 
Schlips 

der.  dic,  das  (Rclativ- 
pronomen) 
Stadttheater 
blciben 
schwarz 
einbiegen 
Taxi 

(nach)  rechts/links 
bis 

Verkchrsampel 
(der,  die,  das)  dritte 
Pullovcr,  T-Shirt 
QuerstraBc 
finden,  meinen 
unterrichlcn 
Walpurgisnacht 
haben  Sie  beslellt? 
weiÖt  du  was? 
wir  könnten 
weiB 


våning  (2) 
väg  (2) 
vänlig 

återvändsgränd  (3) 
älsklingsliirg  (3) 
överta,  -r  -tog,  -tagit 

R 

ankom  den  . . . 
födelsedatum,  -et 
födelseland,  -el 
hemland,  -et 
hemord 
inrest 

medborgare  (5) 
(senaste)  nalluptxhåll 
Norden 


Lektion  9 

adoptera,  -r 
alltid 

alltid  ska  du  tjata! 

amerikansk 
apelsin  (3) 
arg 

balkong  (3) 
banta,  -r 
bilda,  -r 
biljett  (3) 
biljettkontor  (5) 
borsta  länderna 
bortrest 
burk  (2) 
bänk  (2) 
börja,  -r 
dessutom 
dialog  (3) 

driva,  -er  med  någon 
drev.  drivit 
enkelrum  (5) 
fattig 

filmstjärna  (1) 


Stoekwerk 

Weg 

freundlich 

Sackgassc 

Lieblingsfarbe 

ubernehmen 


angekommen  am 
Geburtsdatum 
Geburtsland 
Heimatland 
Wohnort 
eingereist 
Siaatsburger 
(letztc)  Obcrnachlung 
der  (skandinavisehe) 
Norden 


adoptieren 

immer 

Immer  musst  du  me- 
ckem! 

amcrikanisch 

Apfclsine 

böse 

Balkon 

abnehmen 

bilden 

Fiihrkartc 

ICarienschalier,  Ka.sse 
die  2^hnc  pulzen 
verreist 

Konservendose 

Reihe 

beginnen 

auBerdem 

Dialog 

jmd.  7um  Narren 
halten 

Einzelzimmer 

arm 

Eilmstar 


flygvärdinna  (1) 
frukt,  -en 
för  all  +  infinitiv 
föreslå,  -r  -slog,  -slagit 
föreslå II ning  (2) 
gifta,  -cr  sig 
glad,  glatt 
glo,  -r 
granne  (2) 
grata,  -er  gräl,  gråtit 
grönsak  (3) 
gärna  för  mig! 
handikappad 
handla,  -r  om 
hungrig 
huvudroll  (3) 
hålla,  -er  sig  vaken 
höll,  hållit 
ibland 
igen 
inte  än 
Kalle  Anka 
kanske 

klockan  är  mycket 

komma,  -er  ihåg 

kontor  (5) 

koppla,  -r  av 

kvar 

kär  i 

leka,  -er 

leksak  (3) 

ligga  på  låg.  legat 

lika  . . .  som 

liknande 

lugn 

låta,  -er  bli  lät,  låtit 

lägga,  -er  undan 
lade,  lagt 
(gå  och)  lägga  sig 
läkare  (5) 
läni,  lär  känna 
läsa,  -cr 
marsch  i  säng! 
miljonär  (3) 
morot  (morötter)  (3) 


Stewardess 

Obst  (Frucht) 

um  zu  +  Infinitiv 

vorschlagen 

Vorsicllung 

heiraten 

froh 

glotzen 

Nachbar 

weinen 

Gemuse 

von  mir  aus  gerne! 
behindert 
handeln  von 
hungrig 
Flauptrollc 
sich  wach  halten 

manchmal 
wieder 
noch  nicht 
”I3onald  Duck” 
vielleicht 
es  ist  spät 
sich  erinnern 
Buro 

sich  entspannen 

iibrig 

vcrlicbl  in 

spielen 

Spielsache 

draufseheinen 

genan  so  . . .  wie 

ähnlich 

ruhig 

bleiben  lassen,  sein 
lassen 

zurucklegen 

schlafen  gehen 
Arzt 

kennenlernen 

lesen 

marsch  ins  Bett! 

Millionär 

Mohrriibc 


må,  -r  bra 

människa  (1) 

mörda,  -r 

nan  (=  någon) 

någonstans 

ofta 

om 

pigg 

plommon  (5) 
plugga,  -r 

på  ron  (5) 
riktig 
rolig 
rätt 

saga  (1) 

senast 

sista 

sitta,  -cr  satt,  suttit 
skapligt! 

skina,  -er  sken.  skinit 

snäll 

sol,  -en 

solbränd 

som  vanligt 
sova,  -er  sov,  sovit 
sova,  -cr  ut  sov,  sovit 
stiga,  -cr  upp  steg, 
stigit 

strand  (stränder)  (3) 
så  här  dags 
säng  (2) 

Söderhavet 

sömnig 

tacksam 

tand  (tänder)  (3) 
tcmpcranientsfull 
tillbringa,  -r  sin  se¬ 
mester 
tjata,  -r 
toalett  (3) 
tomat  (3) 
trött 
törstig 


gut  gehen  (cs  gcht 
cincm  gut) 
Mcnsch 
ennorden 

irgcndwo 

oft 

ob 

munter,  aufgeweckt 
Pflaumen 

pauken,  intensiv  ler* 
nen 
Bimc 
richtig 

lustig,  amusant 
recht 
Märchcn 
spätestens 

(der,  die,  das)  Leizte 

sitzen 

es  geht  so 

scheinen 

freundlich.  nett 

Sonne 

sonnengebräunl, 
braun  gebrannt 
wie  gcwöhnlich 
schlafen 
ausschlafen 
aufstchen 

Strand 

zu  dieser  Tagcszcit 

Bett 

Siidsee 

schläfrig 

dankbur 

Zahn 

tcmperamcnlvoll 
seinen  Urlaub  ver- 
bringen 

quengeln,  meckern 

Toilette 

Tomatc 

mude 

dur.stig 


ung 
vnkcn 
vakna,  -r 
vanlig 

vindruva  (1) 
åtminstone 

R 

en 

fotboll 
liv,  -et 
Ufulerhar 


Lektion  10 

badstrand  (-striinder) 
barndomshem  (5) 
bibliotek  (5) 
bäst 

dagis  ( =  daghem) 
dagligen 

dammsuga,  -er  -sög, 
-sugit 

debutroman  (3) 
diskmaskin  (3) 
duka,  -r 
egennamn  (5) 
crsiitia.  -er  (ersatte, 
ersatt) 
ett  par 
fisk  (2) 
fiskekort  (5) 
frosta,  -r  av 
frys,  -en 
förbereda,  -er 
gissa,  -r 
gitarrkurs  (3) 
grav  (2) 
gränd  (3) 

gå.  -r  upp  gick,  gått 
gå. -r  ut 

göra,  gör  i  ordning 
(gjorde,  giori) 


jung 

wach 

aufwachcn 

gcwöhnlich 

Weintraiibc 

wenigstens 

einst 

Fujlhdll 

Lehen 

wwulerhar 


Badest  rand 

Elternhaus 

Bibliothek 

am  besten 

Kindergarten 

täglich 

staubsuugen 

Erstlingsroman 
Spulmaschine 
(Tisch)  decken 
Eigenname 
ersetzen 

ein  puur,  einige 

Fisch  (auch  kollektiv) 

Angclschein 

abtauen 

Gefrierfach 

vorbereilen 

ra  ten 

Gitarren  k  urs 

Grab 

Gasse 

aufstehen 

ausgehen 

herrichlen,  machen 


göra,  gör  läxorna 

Hansan 
hem  (5) 

historia,  historien 
hjälpa,  -er 
hund  (2) 
hundägare  (5) 
hushåll  (5) 
hushållssyssla  (1) 
insjö  (2) 

kasta,  -r  soporna 
klippa,  -er  gräsmattan 
korsvirkeshus  (5) 
Kulturhuset 

Kungliga  Slottet 
kursiverad 
kyl,  -en 
kyrkbäl  (2) 

kyrkogård  (2) 
känd  för 
landskap  (5| 

lektion  ( 3) 
litteraturhistoria, 
-historien 
lunch  (3) 

läxa  ( I ) 
löna,  -r  sig 
iiicdun 
middag  (2) 


mitt,  -en 

målning  (2) 

mojlig 

möjligen 

möjligtvis 

naturlig 

naturligtvis 

numera 

nyligen 


die  Hausaufgabcn 
machen 
die  Hansc 
Zuhause,  Heim 
Geschichte 
helfcn 
Hund 

Hundebcsilzer 

Haushalt 

Haushaltsarbeit 

Binnensec 

die  Abfälle  wegx^erfen 
den  Rasen  mähen 
Fachwerkhaus 
*’Haus  der  Kultur"  in 
Stockholm 

das  Königliche  Schloss 
kursiv  gcdruckt 
Gefrierfach 
Boot  zum  Kirchenbe- 
such 
Friedhof 
bekannt  wegen 
schwedische  Bezeich- 
nung  fur  Provinz 
Untcrrichtsslunde 
Literaturgeschichte 

kleines  Mittagessen, 
Lunch 

Hausaufgabe 
sich  lohnen 
während 

schwedische  Haupt- 
mahlzeil,  warmes 
Essen  am  Späl- 
nachmittag 
Mitte 
Gemälde 
möglich  (Adj.) 
möglicherweise  (Adv.) 
möglicherweise  (Adv.) 
naturlich  (Adj.) 
natiirlich  (Adv.) 
nunmchr,  jelzl 
nculich,  in  Ictztcr  Zcit 


obs!  (=  observera!) 
passii,  -r 
plocka,  -r  in 
plötslig 

putsa,  -r  lonsicr 
regna,  -r 
resehandbok 
(-btkker)  (3) 
rida.  -cr  red.  ridit 
ringmur  (2) 
roman  (.3) 
sen 

Silvcrbibcl.  -n 
sjukhus  (5) 

(i)  skolåldern 

skåp  (5) 

sköta,  -er  hushållet 

slippa,  -cr  slapp, 
sluppit 

slutligen 
slut.så]d 
smaka,  -r 
smal 
snabb 
snö,  -n 
snöa,  -r 
så  hår  års 
söt.  sött 

tala  om  (för  någon) 
500-talet  (femhundra- 
talet) 

tunnelbanestation  (.3) 
turistattraktion  (3) 
tvätt,  -en 
universitet  (5) 
universitetsbibliotek 
(5) 

universitetsstad 
(-städer)  (3) 
utspela,  -r  sig 
vanligtvis 
varannan  dag 
åka.  -er 


beachien  Sie! 
passen 
cinraumen 
plöizlich 
Fenster  putzen 
regnen 

Rcisehandbuch 
re  i  ten 

Stadtmauer 
Roman 
spät 

Silberbibcl 
Krankenhaus 
(im)  schulpflichtigen 
Altcr 
Schrank 

sich  um  den  Haus- 
hult  kummern 
drum  herumkom- 
men,  nicht  zu  tun 
brauchen 
schlicBlich 
ausverkauft 
schmecken 
eng 
schncll 
Schnee 
schneien 

zu  dieser  Jahrcszeit 
suB 

(jemandem)  sagen 
das6.(!)  Jahrhunderi 

U-Bahnhof 
Touri  stenatt  ra  k  t  ion 
Wåsehe 
Universität 
Universitätsbiblio- 
ihek 

Universitätsstadt 

spielen,  sich  abspielen 
gcwöhnlich  (Adv.) 
jeden  zweiten  Tag 
fa  h  ren 


äntligen 
ö (öar) (2) 

R 

bensinmack  (2) 
fiske,  -t 

hällellundra  (1) 
klippa,  -cr  gräsmattan 
midnattssol,  -en 
ridning.  -cn 
-e// 

skuilift  (2) 


Lektion  11 

annons  (3) 
arbete  (4) 

arbetsförmedling  (2) 
arbetsplats  (3) 
badrum  (5) 
barnledig 


berätta,  -r 

beskriva,  -er  beskrev, 
beskrivit 
bilolycka  ( 1 ) 
bli,  -r  blev,  blivit 
bostad  (bostäder)  (3) 
bostadsförmedling  (2) 
by  (2) 
bygga,  -er 
både  . . .  och 
centralvärme,  -n 
dagmamma  ( 1 ) 
duscha,  -r 
egen,  eget 
ensam 

fem  minuters  väg 

filt  (2) 

Finland 
fjällstuga  (1) 


cndlich 

Insel 


Tankstelle 
(das)  Hschen,  Hsch- 
fang.  Ange  ht 
Heilbutt 

den  Rasen  mähen 
Milternachtssonne 
(das)  Rciten 
(das)  Sege/n 


Annonce 
Arbcil 
Arbeilsiunt 
Arbeitsplatz 
Badezimmer 
bcurlaubt  auf  Grund 
von  Kinderbeireu- 
ung 

crzählen 
bese  hrei  ben 

Autounfall 

werden 

Wx>hnung 

Wohnungsamt 

Dorf 

bauen 

sowohl  ...  als  auch 

Zcntralhcizung 

Tagesmutter 

duschen 

cigen 

allein 

ein  Weg  von  funf 
Minuten 
(WolDdecke 
Finnland 
Berghiittc 


flera 
flytta,  -r 
fotograf  (3) 
fototiivling  (2) 
fran  cKh  mecl  (fr.o.in.) 
(olja,  -er 
fi)r  ...  sedan 
Förenta  Staterna 

förmedla,  -r 
förmedling  (2) 
förr 

förra  (aret) 

Grekland 
gäng  (3) 
gar  del  alt ...? 
hos 

hyra  ( I ) 
höjd  (3) 
ifall 
i  gär 
i  morse 
innan 

inne  i  centrum 

inräknad 

inte  längre 

jorden  runt 

journalist 

klä.  -r  av  sig 

klä.  -r  pä  sig 

konfirmerad 

kontakt  (3) 

kontakt  förmedling (2) 

koslnad  (3) 

kreditbank  (3) 

lakan  (5) 

land,  -et(!)  (länder) 

(3) 

leta,  -r  efter 
län  (5) 
län  (5) 

lä  Sil.  -er  (svenska) 

minnas,  minns 
närmare 
ord  (5) 


inehrere 

umziehen 

Fotograf 

Foioweltbcwerb 

von  (ei  nseh  1  iefli ich ) 

folgen 

vor  . . . 

dic  Vcrciniglcn  Slaa- 
ten 

verniilleln 

Vcrmilllung 

Iriiher 

voriges  (Jahr) 
Gricehcnland 
mal 

kaiin  man ...? 
hei 

M  ictc 
Höhc 

falls,  wenn 
gestern 
heule  fruh 
bevor 

in  der  Innensiadi 

inbcgriITcn 

nicht  mc  hr 

(rund)  um  die  Erdc 

Journalist 

sieh  ausziehen 

sich  anziehen 

konfirmiert 

Kontakt 

Kontaklvcrmitllung 

Kosten 

Krcdilbank 

I^kcn 

Land 

suehen  naeh 
Dariclicn 

Verwa  II  ungsbezi  r  k 
(schwcdisch)  lerncn, 
studieren 
sich  erinnern 
genauere,  nähere 
Worl 


ordning  (2) 
parkeringsmöjlighet 

(3) 

pensionerad 
placera,  -r 
plats  (3) 
potatis  (2) 

raka.  -r  sig 
reportage  (5) 
resp.  (=  respektive) 
räka,  -r  ut  för  ... 
räka  ut  för  en  bil- 
olyeka 

samarbeta,  -r 
sjukvårdsbiträde  (4) 
sluta,  -r 
sluta,  -r  skolan 

somna,  -r 

stark 

svag 

svar  (5) 

så  småningom 

säck  (2) 
söka.  -er  plats 

la.  -r  barnledigt  log. 
tagit 

lelelonsamlal  (5) 
Televerket 

tillbringa,  -r  (semes¬ 
tern) 

trivas.  Irivs 
u-land  (— ♦  land) 
underbar 
ungclär 
uppdrag  (5) 
upplysning  (2) 
utbilda,  -r  sig 
utkant  (3) 
utomlands 
verb  (5) 
villa  (I) 


Ord n ung,  Reihcnfol- 

Parkmögliehkcit 

pensionicrl 

anordnen 

Stelle,  Arbcitsplatz 
Kartoffel  (auch  Kol¬ 
lektiv) 
sich  rasieren 
Reportage 
bzw. 

gcraien  in  ... 
cinen  Aiilounfall  hu- 
ben 

/u.sammenarbcilen 
Schwcstcrnhcifcrin 
aufliörcn,  beenden 
mil  der  Seluile  aulliö- 
ren 

ei  nseh  la  fen 
stark 
sehwach 
Anlwort 

mit  der  Zcit,  ullmäh- 
lich 
Sack 

sich  um  einc  Stcllc 
bcwerben 

Kinderurlaub  nehmeii 

Telefongespräch 
Tclegrafcnamt 
(den  Urlaub)  verbrin¬ 
gen 

sich  wohlfuhlcn 

hnlwicklungsland 

\v  underbar 

ungefähr 

Auflrag 

Information 

sich  ausbilden  t  lassen) 

Stadtrand 

im  Ausla nd 

Verb 

Haus 
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väldigt  bra 
åka,  -cr 
årtal  (5) 
övertygad  (om) 


Lektion  12 

anteckna,  -r 
anvisa,  -r 
apelsinjuice  (3) 
beställning  (2) 
bestämma 
biff  (2) 
bitti 

bjuda,  -er  bjöd,  bjudit 
blåbärskräm,  -cn 
bomullsklänning  (2) 
bort 

(där)  borta 

det  är  jämnt! 

efterrätt  (=  dessert)  (3) 

espresso,  -n 

familj  (3) 

fasanbröst 

fattas  (det  fattas) 

fram 

framme 

färgstark 

följa,  -er  med 

lörrätt  (3) 

genuin 

geting  (2) 

glass,  -cn 

goddag! 

gravlax 

gryta  (1) 
gräddsås (3) 
grönsallad,  -en 
gäst  (3) 
ha.  -r  pä  sig 
hellre 
hjälp,  -en 
hovmästare,  -n 


furchlbar  gut 
fahren 
Jahrcszahl 
uberzeugt  (von) 


notieren 

anweisen 

Orangensaft 

Bestellung 

festlegen,  entscheiden 

Beefsteak 

fruh 

einladen 

Blaubecrcrcme 

Baumwollkleid 

weg 

(da)  hinten 
stimmt  so! 

Nachspeise 

Espresso 

Lämilie 

Fasanenbrusl 

fchlen  (cs  fchlt) 

vor 

vorn,  da 
farbenfroh 
mitkommen 
Vorspeise 
echt,  typisch 
Wespe 
Speiseeis 
guten  Tag! 
eingelegter  roher 
Lachs 
Topf 

SahnesoDe 

gruner  Salat 

Gast 

anhaben 

lieber 

Hilfe 

Empfangschef  eines 
Restaurants 


i  förrgår 
i  övermorgon 
iklädd  («  klädd  i) 
inne 

jordgubbssäs  (3) 
jämnt  (-*  det  är 
jämnt) 
jättegott 
kalvfilc  (3) 
karan'(3) 
klass  (3) 
klänning  (2) 
kniv  (2) 
kokt 

kyekling  (2) 
källare  (5) 
lappad 
lax  (2) 
maträtt  (3) 
matsedel,  -n  (2) 
mineralvatten,  -vatt¬ 
net 

måla,  -r  sig 

ner 

nere 

nugon  gång 
pappa  (1) 
person  (3) 

räkcoektuil  (-cocktai¬ 
lar,  -cocktails) 
saknas  (det  saknas) 
sallad  (3) 
scen  (3) 
seg 

servera,  -r 
sitlen,  -et 

Sjörövartallrik  (2) 
sked  (2) 
skilja,  -cr  sig 
svara,  -r 
(en)  sådan 

sås  (3) 

ta,  -r  emot  tog,  tagit 
ta,  -r  på  sig 
ta,  -r  upp 


vorgestern 
iibermorgen 
gekleldet  in 
drin,  zu  Hause;  "in” 
ErdbeersoBe 


"irre  gut"  "super" 

Kalbsfilet 

Karaffe 

Klasse 

Kleid 

M esser 

gckocht 

Hähnchen 

Keller 

gctlickt 

Lachs 

Speise 

Speisekartc 

Mineralwasser 

sich  schminken 

hinunter 

unten,  "down" 

mal,  irgend  einmal 

Papa 

Person 

Krabbcncocktail 

fchlen  (cs  fchlt) 

Salat 

Szene 

zäh 

servieren,  bedienen 
Seide 

Seeräuberteller 

Löffel 

sich  untcrschciden 
antworten 
(ein)  solcher,  (einc) 
solche 
SoBe 

empfangen 

unziehen 

aufnchmen 
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tillbaka 

I  trädgård  (2) 
ugnslekt  kyckling 
1  undantag  (5) 
upp 
uppe 
ut 
ute 

utmärkt 
var  för  sig 

(vidbränd 
vind  (2) 
välkomna! 
an 

I  öga,  -t  (ögon) 
öl  (5) 

R 

dagens  rätt 

I  fylld 
fägcl  (2) 
gratincrad 
gädda  (1) 

I  hälletlundra 
jordärtskockor 
kalkon  (3) 
kalops 
krabba  (1) 
kötträtt  (3) 
ost  fräst 
oxbringa  (1) 

I  paprikalåda  (1) 

I  pepparrotssås  (3) 

,  revbensspjäll  (5) 
skaldjur  (5) 
svår 

I  ugnstekt  kyckling 

I  vilt 

'  älgstek  (2) 
uppgift  (3) 
uppochnedvänd 


7uruck 

Gu  rten 

Brathähnchen 

Ausnahmc 

hinauf 

oben.  auf 

hinaus 

drauöen 

ausgczeichnct 

jeder  fur  sich 

angebrannt 

Dach boden 

willkonimcn! 

schon 

Auge 

Bicr 


Gericht  des  Tages, 
Menu 
gefullt 

Vogel,  Gcflugcl 
uberbacken 
Hecht 
Heilbutt 

Erdartischocken 

Truthahn 

eine  Art  Gulasch 

Krabbe 

Flcischgcricht 

mit  Käse  uberbacken 

Ochsenbrusi 

Paprikaauflauf 

MeerrettichsoLk 

Rippenspeer 

Schalentier 

schwer 

Brathähnchen 

Wild 

Elchbraten 

Angabe 

auf  dem  Kopf  stehend 


Lektion  13 

allt 

arbeta  samman 
bara  du  . . .  (=  om  du 
bara  .. .) 
betyda,  -er 
blöta,  -cr  upp 
bordsservering,  -en 
bryna,  -cr 
bränna,  -er 
bulle  (2) 

det  vattnas  i  munnen 

diverse 

djupfryst 

dröja,  -er 

dukning,  -en 

elspis  (2) 

en  bm  stund 

fest  (3) 

finhackad 

fira,  -r 

forma,  -r 

frukost,  -en 

frysa,  -cr  frös,  frusit 

frysbox  (2) 

fräsa,  -er 

få  sc 

lärdiglagad  mal 
fars,  -en 

föratt  inte  tala  om... 

föredra,  -r  (fmmför) 
-drog.  -dragit 
försöka,  -er 
gardin  (3) 
gränsa,  -r 
guldgul 
ha,  -r  kul 
hjälpas,  hjälps  åt 
hålla,  -er  på  att 

höll,  hållit 
hälla,  -er  tummarna 
högt 

i  del  gröna 


allcs 

vermengen,  kneten 
wenn  du  nur ... 

bedeulen 
einweichen 
Bedienung  um  Tisch 
bräunen 
(ver)brennen 
(hicr:)  Bällchen 
das  Wasscr  läuft  im 
Mund  zusammen 
vcrschicdene 
ticfgcfrorcn 
dauern 
Tischdecken 
Elcktroherd 
eine  ganze  Weile 
Fest 

fcingchackt 
fciern 
formen 
Fruhstiick 
einfrieren 
Gefricrtruhc 
kurz  anbralcn 
mal  sch’n 
Ferliggerichl 
Hackflcisch,  Farcc 
ganz  zu  schweigen 
von  . . . 

(einein,  einer  Sache) 
vorziclicn 
versuehen 
Gardinc 
grenzen 
goldgelb 

seinen  Spal3  haben 
zusammenhelfcn 
dabci  scin,  clwas  zu 
tun 

die  Daumen  halten 
laul  (Adverb) 
im  Cjruncn 


ingrediens  (3) 
inte  bara  ...  ulan 
också 
jåmn 

kaffekopp  (2) 
kalas (5) 
knytkalas  (5) 

koka,  -r 

kokbok  (-böcker)  (3) 

kokkärl  (5) 

komplettera,  -r 

köksmöbcl  (3) 

köksredskap  (5) 

köttbullar  (plural) 

lagom 

lampa  (1) 

lukta,  -r 

laltbrynt 

lök  (2) 

(en)  massa 
matsked  (msk)  (2) 
mening  (2) 
midsommar  (2) 
mikrovågsugn  (2) 
minsann 
mjöl,  -et 
mosa,  -r 
mot 

mun,  -nen  (2) 

mysig 

måla,  -r 

Norge 

nymålad 

nypit  ( 1 ) 

något 

närmsta  (=  närmaste) 

obebodd 

ordna,  -r 

rund 

sa  ( =  sade) 
sidi,  -et 
skorpmjöl.  -et 

skräddarsydd 


Zutat 

nichl  nur . . .  sondern 
auch 

glcichmäOig 

Kaffeetasse 

Festessen 

Party,  zu  der  jeder 
etwas  milbringt 
kochen 
Kochbuch 
KochgelaÖ 
vcrvollständigen 
Kiichenmöbel 
Kuchengerät 
Fleischbällchen 
gerade  richtig 
Lampe 
ricehen 

leicht  gebräunt 
Zwiebel 
(cine)  Mcnge 
Esslöffcl 
Salz 

Mitt  som  mer 
Mikrowellcnherd 
wahrlich 
Mehl 

zerstampfen 

gegen(uber) 

Mund 

gcmutlich,  heimelig 
malen,  strcichen 
Norwcgen 
frisch  geslrichen 
Pri  se 
etwas 

(die)  nächsten 
unbewohnl 
organ isieren,  veran- 
stalien 
rund 

Salz 

Zwiebackbrösel  n 
(-mehl) 

muBgeschneidert 


skål (2) 
slagbord  (5) 
slå,  -r  sig  ner  slog, 
slagit 
smaka,  -r 

smaksätta,  -er  -satte, 
-satt 

smör,  -cl 
socker,  sockret 
stek  (2) 
steka,  -er 
stekpanna  (1) 
stol  (2) 
sy,  -r 
såll  (5) 
tallrik  (2) 
tesked  (tsk)  (2) 
till  höger  om 
tillagning,  -en 
trä,  -ef 
tyglampa  ( 1 ) 
under 
ur 

utländsk 
vatten,  vattnet 
verkligen 
vitpeppar,  -n 
väder,  vädret 
vädermakterna 
väl 

återstå,  -r  -stod,  -stått 
över 

R 

eldfast  form 
favoriträtt  (3) 
fläsk  fårs,  -en 

grädde,  -n 
kall,  kallt 
kalvlars,  -en 
margarin,  -et 
nötkött,  -et 
olja  ( 1 ) 
osötad 
skiva  (1) 


Schussel,  Schale 
Ausklapptisch 
sich  hinsetzen 

kosten 

wurzcn 

Butter 

Zucker 

Bråten 

bralen 

Bralpfannc 

Stuhl 

nähen 

Sieb 

Tel  ler 

Teelöffel 

rechls  von 

Zubcrcitung 

Holz 

SlolTlampc 

unter 

aus 

ausländisch 

Wasser 

wirklich 

weiöer  Pfeffer 

Wetler 

”Wettergott" 

gut 

zu  tun  bleiben 
uber 

fcucrfeste  Form 
Lieblingsspeisc 
Hackfleisch  vom 
Schwein 
Sahne 
kalt 

Hackfleisch  vom  Kalb 
Margarinc 
Rindtleiscb 
Öl 

ungcsiiBt 

Scheibe 


I  vit  peppar,  -n 
ägg  (5) 

Lektion  14 

absolut 

anse,  -r  ansåg,  ansett 
använda,  -er 
argument  (5) 
au  pair-flicka  ( l ) 
avgöra,  -gör  (avgjor¬ 
de,  avgjort) 
avsnitt  (5) 

avstå,  -r  avstod,  av¬ 
stått 

bokhandlare  (5) 
bokrea  (1 ) 
boktitel  (2) 
chans (3) 

dagens  sportprograni 

deckare  (5) 
del  (2) 
der  blir 
det  känns 
det  märks 
enas  om 
expert  (3) 
filmatisering  (2) 
fotboll,  -en 
gräl  (5) 
halvlek,  -en 
han  lyckas 
handling,  -cn 
hårresande 
ingenjör  (3) 
inte  (...)  heller 
intressant 
intresserad  av 
jag  för  min  del 
jätterolig 

kalla,  -r 

kunde  (*  skulle 
kunna) 


wciI3cr  Pfcffcr 
Ei 


absolut,  unbedingt 
mcinen,  finden 
anwenden 
Argument 
Aupairmädehen 
cntscheiden,  den 
Ausschlag  geben 
Abschnitt 
vemchlen 

Buchhändler 
BQchersch  1  uss\  e  rk  a  u  f 
Buelititel 
Chance 

Sportprogramm  des 
Tages 

Delektivfilm,  -roman 
Teil 

das  macht 

man  spiirt 

man  merkt 

sich  einigen  uber 

Experte.  Fachmann 

Verfilmung 

FuBball 

Streit 

Halbzeit 

es  gelingt  ihm 

Handlung 

haarstraubend 

Ingenieur 

auch  nicht 

interessant 

interessiert  an 

was  mich  betriITt 
furchtbar  lustig, 
ricsig 
nennen 
könnte 


kvalmatch  (3) 
kännas  (— *>  det  känns) 
lista,  -r  upp 
lyckas  (— ►  han  lyckas) 
låna.  -r  telefonen 
lånesedel  (2) 
långfilm  (3) 

låntagare  (5) 
låtsas 

lära,  lär  sig 
missa,  -r  (jag  har 
missat) 

märkas  (-♦  det  märks) 
nyttig 

"Ormens  väg" 

program  (5) 
rea  (=  realisation)  (1) 
regn,  -ct 
serie  (3) 

sjuk 

skakande 
skola  (1) 

småstad  (-städer)  (3) 
sport,  -en 
språk  (5) 
svenskspråkig 
svettas 

säga,  -cr  emot  (sade, 
sagt) 

ta,  -r  hänsyn  tog. 
tagit 

(60)-talet 
trist 

tryckår 

tv-program  (5) 

I  tv-textad 

underhållande 
vara  trött  på 
varm 
våga,  -r 
(dc)  äldre 
även 


Qualiflkationsspiel 

auflisten 

das  Telefon  benutzen 
Lcihschcin 
Spielfilm,  abcndful- 
Icnder  Film 
Entleihcr 
so  tun  als  ob 
erlcrncn 

versäumen  verpassen 
(ich  habe  verpasst) 

niitzlich 
"Der  Weg  der 
Schlangc" 
Programm 
Schlussverkauf 
Rcgcn 

Hrogrammreihe, 

Folge 

krank 

erschutternd 

Schule 

Klcinstadt 

Sport 

Sprache 

schwedischsprachig 

schwitzen 

widersprechen 

Riicksicht  nehmen 

die  (60-er)  Jahre 
trist,  langweilig 
Druckjahr 
Fernsehprogramm 
mit  Untertiteln  versc- 
hen 

unterhaltcnd 
(es)  miide  sein 
warm 
wagen 
(die)  älieren 
auch 


Leklionswortschat/ 
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österrikisk 
övertyga,  -er 

R 

analys  (3) 

-r 

djupgående 
djur  (5) 

Grönköping 
inflviamfe  (4) 
knut  (2) 
kurdisk 
kvinna  ( I) 
luftfärd 
makt  (S) 
norr 

skildring  (2) 

skuld,  -im 

skyldig 

s  vala  ( I) 

sällsam 

utan 

vidare 

vinna,  -er  vann,  vunnit 


Lektion  15 

besvär  (5) 
billigare  än 
bilnyckel  (2) 
boka.  -r 
dröja,  -er 
dum 

fä, -r  fick,  fått 
få.  -r  tag  i 

för  min  del 
ganska 

glömma,  -er  kvar 
halvtimme 


österreichiscii 

ubcrzeugen 

Analysc 

heimlkh  ahhören 
tiefgreifend 
T  ier 

^^Krähwinker 

Emflufi 

Knoten 

kurdi  sch 

/raii 

Luftreisc 

Macht 

Norden 

Schilderung 

Schuld 

schufdig 

Schwalhe 

selisam 

ohne 

weiter 

ge  Win  nen 


Muhc 

billiger  als 

Autoschliissel 

buehen 

(hicr;)  warten 

dumm 

durfen 

findcn,  ausfindig 
machen 

was  mich  bctrifl't 
ziemlich 

liegcnlasscn.  verges- 
sen 

halbe  Stunde 


handarbete  (4) 
handväska  (1) 
hålla,  -er  med  om 
höll,  hållit 
ID-korl  (5) 
kreditkort  (5) 
köpcentrum,  -centra 
körkort  (5) 
lampskärm  (2) 
loppmarknad  (3) 
lämna,  -r  efter  sig 
lönande 
marknad  (3) 
missa,  -r  tåget 
möjlighet  (3) 
nyckelknippa  (1) 
oljemålning  (2) 
porslin,  -et 
portmonnä  (3) 

prylar  (plural) 

(väl)  romantisk 
skiva  (l) 
skratta,  -r 
skrivmaskin  (3) 
slösa,  -r  (med) 

solglasögon  (plural) 

souvenir  (3) 

sliga,  -er  i n  steg,  stigit 

sliga,  -er  på 

stiga,  -er  av 

stiga,  -er  ur 

sådana 

sälja,  -cr  (sålde,  sålt) 
söka,  -er 
tavla  (1) 
taxicentral  (3) 
tidigt 

titta,  -r  sig  omkring 
trasmatta  (1) 
tänka,  -er 
utan  att  +  infinitiv 
utflykt  (3) 
utflyktsmål  (5) 
vad  sägs  om  ...? 


Handarbeit 
Handtusehe 
der  gleichen  Mcinung 
scin 

Personalausweis 

Kreditkarte 

Einkaufszentrum 

Fuhrcrschcin 

Lampenschirm 

Flohmarkt 

hinterlassen 

lohnend 

Markt 

den  Zug  verpassen 
Möglichkeit 
Schlusselbund 
Ölgemälde 
Porzellan,  Geschirr 
Portmonee.  Geld- 
beutel 

Sachen  (umgangsspr,) 
(recht)  romantisch 
Schallplatte 
lachen 

Schreibmaschine 
verschwenderisch 
umgehen  (mit) 
Sonnenbrille 
Souvenir,  Andenkcn 
eintreten,  einsteigen 
einsteigen 
ausstcigen 
aussteigen 
solche 
verkaufen 
suchen 
Gcmälde 
Taxizentralc 
fruh  (Adv.) 
sich  umsehen 
Fleckerlteppich 
denken 

ohne  zu  +  Infinitiv 
Ausflug 
Ausflugsziel 
was  sagst  du  zu  . .  .2 


1^6  Leklionswortschalz 


var ...  än 
vare  sig  ...  eller 
varit 
vas  (3) 
valbehällen 
väska  (1) 
växeln,  -n 

äsch! 


Lektion  16 

adjektiv  (5) 
adverb  (5) 
alkohol,  -en 
bagageuirymme  (4) 
behaglig 

behöva,  -er  infinitiv 

bensin,  -en 
bcnsinsnäl 

beroende  (av) 

bilbälte  (4) 

bli  bekant  mecl  ... 

blinkcr,  -n 
bostadsomräde  (4) 
bråttom 
buller,  bullret 
busshållplats  (3) 
böter  (plural) 
den  här  fiirgen  kan 
jag  inte  med 
det  fina  med  . . . 
dra,  -r  in  drog,  dragit 
dra,  -r  bensin 
dålig 

efterlysa,  -er 
egenskap  (3) 
en  del 
farlig 
frisk 

få,  -r  +  infinitiv 
fick,  fått 


wo  auch  immer 
sei  es.  dass  . , ,  oder 
gewesen 
Vase 

gut  erhallen 
Tasche 

Telcfonzcntralc,  Ver- 
mittlung 
pah!  ach  was! 


Adjektiv 
Adverb 
Alkohol 
Kofferraum 
bchaglich 
brauchen  -t-  zu  + 
Infinitiv  (mussen) 
Be  n/in 

sparsam  im  Benzin- 
verbrauch 
abhängig  (von) 
Sicherheitsgurt 
bekannt  werden 
mit  ... 

Blinker 

Wohngebiet 

cilig 

Lärm 

Bushalteslelle 

BuBgeld 

diese  harbe  kann  ich 
nicht  leiden 
das  Gute  an  ... 
cinziehen 

Benzin  verbrauchen 
.sehlechl 

suchen,  sich  wunschen 

Eigenschaft 

einige 

gelahrlich 

fri  sch 

diirfen.  mussen  + 
Infinitiv 


(angclseslraff  (5) 
förkörsräll,  -cn 
förresten 
försiktig 
förstöra,  -stör 

förälder  (föräldrar) 

gles 

grov 

halvljus  (5) 
hastighet  (3) 
hastighetsbegränsning 
(2) 

helljus,  -et 
hit 

I  hittills 
hända,  -er 
hög 

i  lagom  tid 
i  ett  är 
jamen 
jaktig 

I  kakelugn  (2) 
katalytisk  avgasre¬ 
ning.  -en 
klarblä 

komparativ  (3) 

konsert  (3) 

kurslokal  (3) 

kurva 

liv,  -et 

livsfarlig 

luft,  -en 

låg 

läng 

lätt 

manövrera,  -r 
motorväg  (2) 
måste 

mörk 
norr  om 
nära  (till) 
nästan 
ofarlig 


Gefangnisstrafe 

Vorfahrt 

ubrigens 

vorsichtig 

ruinieren,  zerstören, 
kaputtmachen 
Elternteil,  (plural:) 

Ekern 

spärlich 

grob 

Abblendlichl 
Geschwindigkeit 
Gesch  wi  ndigkeitsbe- 
gren/ung 
aufgeblendet 
her,  hierher 
bisher 
passieren 
hoch 

zu  annchmbarer  Zeit 
ein  Jahr  lang 
ja  aber  . . . 
aufreibend 

Kachclofen 

Katalysator 

leuchtend  bluu 

Komparativ 

Konzert 

Kurslokul 

Kurve 

Leben 

lebcnsgetährlieh 

Luft 

niedrig 

lang,  grol3;  weit 
Icichl 

manövrieren 
Autobahn 
muss,  musst,  mässi, 
mässen 
dunkel 
nördlich  von 
nah  (an,  bei) 
beinahe 
ungelährlich 
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omljud  (5) 
område  (4) 
ovan 

parkera,  -r 
parkeringslucka  (1 ) 
polis  (3) 
positiv  (3) 
på  köpet 
på  det  hela  tagel 

riskera,  -r 
sakna,  -r 
samhälle  (4) 
samvete,  -t 
skatTa.  -r 

småstad  (-städer)  (3) 
som  (utlänning) 
stanna,  -r 

stödord  (5) 
superlaiiv  (3) 
så  fort 

ta.  -r  lid  tog,  tagit 

trafik,  -en 

trafikmärke  (4) 

trafikskola  (1) 

trång 

träff  (2) 

typisk 

tät 

tättbebyggd 

utan 

utanför 

utbildningsmöjlighet 

(3) 

utlänning  (2) 
utomhus 
varför? 
varselljus  (5) 
vinterhimmel,  -himlen 
vänja,  -er  sig  (vande, 
vant) 

växla,  -r  ner 
å  andra  sidan 
än 

älskling  (2) 


Umlaut 
Gebiet 
oben 
parken 
Parkliicke 
Polizei,  Poli/isi 
Positiv,  Grundform 
obendrein 
im  GroBen  und 
Oanzen 
riskieren 
vermissen 
Gcmeindc 
Gcwisscn 
bcschalPen 
Kleinstadt 
als  (Ausländer) 
anhalten,  stehen 
bleiben 

”Sluizwort”,  Slichwort 

Superlaiiv 

sobald 

Zeit  brauehen 
Verkehr 

Verkchrszcichcn 

Fahrschule 

eng 

Treffcn 

typisch 

dicht 

dicht  besiedeli 
ohne 

aulierhalb 

Ausbildungsmöglich- 

keit 

Ausländer 

drauBen 

warum? 

Standlicht 
Winterhimmel 
sich  gcwöhncn 

herunlcrschallcn 

andererseits 

als 

Licbling 


R 

accelerationssnabb 
and  ra  handsvärde,  -et 
bekväm 
egenskap  (3) 
miljö  vänlig 
sportig 
terrängbil  (2) 
tillåum 

topphastighet  (3) 
värdering  (2) 
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banklån  (5) 
be,  -r  bad,  bett 
betydelse  (3) 
bevarad 
bisarr 

blommande 
eykeluthyrning  (2) 
datum  parkering,  -cn 

dela,  -r 

disk,  -cn 
cn  bra  bit 
extrasäng  (2) 
fastland,  -et 
form  (3) 
forsla,  -r  bort 
fortsättning  (2) 
genom 

Gott  Nvtt  År! 
handel,  -n 
hitta,  -r  på 
hoj  (2) 

hyresgäst  (3) 
hyresgästförening  (2) 
hyresvärd  (2) 


beschlcunigt  gul 

Wiederverkaufswert 

bcqucm 

Higenschaft 

umwellfreiindlich 

sportlich 

Gcländcwagcn 

eriauht 

Spiizengcschwirulig- 

keit 

Bewcrtung 


Bankdarlehen 
bilten 
Bedeutung 
erhållen 
bizarr 
bliihcnd 
Fahrradverleih 
eingcschränkte  Park- 
crlaubnis  (je  nach 
Datum) 

teilen,  gemcinsam 
beniitzen 
Abwasch 
ein  gutes  Stuck 
zusätzliches  Bett 
Fcstland 
Form 

abschleppen 

Fortsclzung 

durch 

Ein  Gutes  Neues  Jahr! 

Handel 

crfindcn 

Fahrrad  (umgangs- 
spraehlich) 

Micter 

M  ieter  vereinigung 
Vermieter 


hyresvardinna  (1) 
i  regel 
i  söndags 
i  så  fall 
inackorderad 
inklusive 
inneboende 

innanför 
inramad 
jul  (2) 
kallas 
kanta,  -r 
karakteristisk 
klippblock  (5) 
kloster  (5) 
kollektiv  (5) 
konfirmera,  -r 
köra,  kör  på 
laga,  -r 
ljus  (5) 

med  detsamma 
medeltid,  -en 
medeltida 
moped  (3) 
nedan 
nedanför 
nedför 
nyfiken 
operera,  -r 

osv.  (=  oeh  så  vidare) 
ovanför 
pittoresk 
privatperson  (3) 
renovera,  -r 
raukar  (plural) 
reparera,  -r 
ringmur  (2) 
ruin  (3) 
räeka,  -er 
skylt  (2) 
smycke  (4) 

stjäla,  stjäl  stal,  stulit 
stryka,  -er  under 
strök,  strukit 


Vermieterin 
in  der  Regel 
vorigen  Sonntag 
in  diesem  Fall 
in  Pension  wohnend 
einschlieOlich 
in  Untermictc 
wohnend 
innerhalb 
eingerahint 
Weihnachlen 
genannt  werden 
säumen 

charaklerislisch 

Felsblock 

Kloster 

Wöhngemcinschaft 

konfirmieren 

anfahren 

reparieren 

Licht 

gleieh,  sofort 

Mittelaller 

mittelalterlich 

Moped 

unten 

unterhalb 

hinunter,  abwårts 

neugierig 

operieren 

usw. 

oberhalb 

malerisch 

Privatperson 

renovieren 

bizarre  Felsblöcke 

reparieren 

Stadtinauer 

Ruinc 

reichen 

Schild 

Sch  muck 

stehlcn 

unterst  reichen 


Stämma,  -er 
Svensk  bilprovning 
ta,  -r  sig  över  tog, 
tagit 

tillhöra,  -hör 

tillönskas  av  ... 
torn  (5) 

trädgårdstäppa  (1) 
turistbyrå  (3) 
underkänna,  -er 
uppför 
utför 

vad  menas  med 
vara  i  fred 

vattenkant  (3) 
vuxen  (vuxna) 
ytterdörr  (2) 
återbetala,  -r 
äga,  -er 
önska,  -r 
Östersjön 

K 

berömd  för 

egendomlig 
får  (5) 

färsk  alle  (2) 
halstra,  -r 
heden  i/om,  -en 
klimat,  -et 
krydda,  -r 
kulinarisk 
himmlars,  -en 
livsmedelsprodukt  (3) 

ljuvlig 

läckerhet  (3) 
mild 
panerad 
potatismos,  -et 
resebroschyr  (3) 
ros  (1!) 

/  #  d-m  m  J 


Stimmen 
schwed.  TUV'^ 
hinubergelangen 

gehören  zu,  angehö- 
ren 

wunscht  ... 

Turm 
Gärtchen 
Touristikbiiro 
beanstanden 
bergauf.  hinauf 
bergab,  hinunter 
was  meint  man  mit 
in  Ruhe  gelassen 
werden 

Wasserrand,  Ufer 

Erwachsener 

AuBentur 

zuruckzahlen 

besitzen 

wunschen 

Ostsee 


beruhmt  wegen 
Blut 

eigentiimlich 

Schaf 

Schädcl  des  Si  ha  fs 
rösten 
Heidentum 
Klima 
wlirzen 
kulinarisch 
Lamm-Gehackies 
LebensmitteK  pro¬ 
dukt) 
liehlich 
Leckerbissen 
mild 
paniert 
Kartoffelbrei 
Reisebrosehure 
Rose 

rnmm 


sandslrand  (-siriin- 
dcr) (3) 

skilja,  -cr  (skilde,  skilt) 

smak,  -cm 

special ilci  (3) 

tunn 

övrig 
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anledning  (2) 
anlända,  -er 
anmäla,  -er  sig 
avdelningschef  (3) 
bagage,  -t 
behändig 
bli  rädd 
blåsa,  -er 
boardingkort  (5) 
bortbjuden 
charterresa  (1) 
checka,  -r  in 
denna,  detta 
dessa 

det  lär  (vara  varmt) 
dopp  (5) 

dröjsmål  (5) 

eftersom 

fegis 

(Imia  (1) 

nygfäll  (5) 

Hygpcrsonal,  -cn 

Hygplats  (3) 

fortsättningskurs  (3) 

födelsedag  (2) 

födelsedagsfest  (3) 

förklara,  -r 

fylla,  -er  år 

förtjusande 

genast 

gift 

grattis  på  födelse¬ 
dagen 


Sandstrand 

unterscheiden 

Oeschmack 

Spe/ialität 

diam 

ubrig 


Anlass 
ankommen 
sich  anmclden 
Abieilungschef 
Gepäck 

aufmerksam.  höflieh 

Angst  bekommen 

winden,  wehen 

Bordkartc 

cingeladcn 

Gesellschaflsreise 

einchecken 

dicsc(-r,  -s) 

diese 

es  soll  (warm  sein) 
kurzcs  Bad,  Unter- 
tauchen 
Verzögerung 
weil,  da  ja 
Feigling 
Firma 
Flugfeld 
Flugpcrsonal 
Flugplatz 
Fortsetzungskurs 
Gebur  istag 
Geburtstagsfest 
erk  låren 

Geburtstag  haben 
cntzuckend 
sogleich 
verheiratet 
Gliickwunsch  zum 
Geburtstag 


gralulationskort  (5) 
gratulera,  -r 
gärna 
hav  (5) 

(jag  är)  hemskt  ledsen 
humör,  -et 

hur  mycket  som  helst 
hälsa,  -r  välkommen 
i  det  här  vädret 
(en)  inbjudan 
(inbjudning)  (2) 
innehålla,  -er  -höll, 
-hållit 

inrikesllyg,  -et 
insekt  (Betonung  auf 
d.  1.  Silbe!) 
jubileum,  jubileet(!) 
(3) 

karriär  (3) 
klara,  -r  (sig) 
kompis  (2) 

kondis,  -et 

kroppsvisitera,  -r 

kul 

känna,  -cr  för 
kändis  (2) 
kö  (3) 

le,  -r  log,  lett 
leva,  -er 
linjcflyg,  -et 
lust 

lyckönskning  (2) 
lyfta,  -er 
långtråkig 
läckert! 
mage.  -cn  (2) 
meddela,  -r 
motorcykel,  -n  (2) 
må  hon  leva 
nödvändig 


Gliickwunschkarte 

gratulieren 

gern 

.Meer 

es  tut  (mir)  furchtbar 
leid 

Launc,  Stimmung 
beliebig  viel 
willkommen  heiBen 
bei  diesem  Wetter 
(eine)  Einladung 

beinhalten 

Inlandstlug 

Insekt 

Jubiläum 

Karriere 
cs  schaffen 
Kamerad,  Freund. 

Kumpel 
Konditorci 
(umgangvsspr.) 
einer  Leibesvisitation 
unterzichen 
lustig.  spaBig 
Lust  haben  auf,  sich 
aufgelegt  fiihlen  zu 
bekannie  Perstinlich- 
kcit 

Schlange 

lächcln 

leben 

Linienilug 

Lust 

Gliickwunsch 
(hier;)  abheben 
langweilig 
super!  dufte! 

Magen,  Bauch 
mittcilen 
Motorrad 
möge  sie  leben 
notwcndig 


ombord 
passera,  -r 
passkontroll  (3) 
pirra,  -r 

plan  (=  flygplan)  (5) 
pä  bällrc  humör 
pä  nägoi  sätt 
raka,  -r  sig 
rakapparat  (3) 
rakhyvel,  -n  (2) 

resväska  ( 1 ) 
ridstall  (5) 
silverbröllop  (5) 
situation  (3) 
sjunga,  -er  sjöng, 
sjungit 

skicka,  -r  äicrbud 
skicka,  -r 
skriftlig 
slussa,  -r 
soldyrkare  (5) 
spänna,  -cr  fast 
säkerhetsbältet 
sy  fta,  -er  pä 
su  länge 

så  klart 

sätta,  -er  pä  sig 
(satte,  satt) 
tack  för  senast 
tacka  ja  (nej) 
tentamen  (tentamina) 
tillägg  (5) 
tjockis  (2) 
toppen! 
tävling  (2) 
ungdomar  (pl) 
uppmana,  -r 
utfärda,  -r 
utgång  (2) 
uti  (=  i) 
utrikcsllyg,  -et 
vinna,  -er  vann. 

vunnit 
visa,  -r  upp 


an  öi^ird 
passieren 
Passkontrollc 
kribbcln 
Flugzcug 
besser  gclaunt 
in  irgendeiner  Form 
sich  rasieren 
eleklrischer  Rasierer 
Rasierapparat  ftir 
Nassrasur 
Koffer 
Rcitstall 
Silbcrhochzcit 
Situation 
singen 

absagen 
schicken 
schriftlich 
schleusen 
Sonnenanbeier 
den  Sicherheitsgurt 
unlegen 

sich  beziehen  auf 
so  langc,  während- 
dessen 
ganz  klar 
anziehen 

Dankesformel 
zusagen  (absagen) 
Examen,  Priifung 
Zuschlag 
Dickerchen 
Spitzc! 

Wcttbcwcrb 
Jugendliche 
auffordern 
ausstcllcn 
Ausgang,  "gatc” 

Auslandsflug 

gewinnen 

vorzeigcn 


vore 

väga, -er 
väl  ombord 
vänninna  (1) 
ylletröja  (1) 
återstå,  -r  -stod,  -stått 

•  •  I  D 

iinuii 

överraskning  (2) 
övervikt,  -en 

K 

hankomat  (3) 
effekt  förvärm^,  -en 
frisör  (3) 
hit  tegods  (5) 

Minilivs 

Minuten 

parkeringskassa  ( I  l 
pressbyrå  (3} 
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ambulans  (3) 

aning  (2) 
anmäla,  -cr 
(cn)  anmälan 
berättelse  (3) 
besviken 
bilmärke  (4) 
bosatt 

campingplats  (3) 
dagbok  (-böcker) 
dator  (datorer)  (3) 
delta,  -r  deltog, 
deltagit 

det  går  bra  att . . . 
det  gäller 
folk  (kollektiv) 
framtid,  -en 
for  nara 
förstås 


wäre  (Konjunktiv) 
wiegen 

an  Bord  angekommen 

Freundin 

Wollpullovcr 

iibrig  sein 

irotzdem 

Oberraschung 

Ubergewicht 

Bankautomat 
Ge  pack  aufhe  wahrung 
Friseur 
Fundsachen 
Minilehensmittel’  \ 
Reiseproviant 
'*L)ie  Minutc*\  Bank¬ 
service 

Kasse  des  Parkhauses 
Presseagentur,  Kiosk 


Ambulanz,  Kranken- 
wagen 
Ahnung 
anzcigen 
Anzeige 
Erzählung 
cnttäuscht 
Automarke 
wohnhaft 
Campingplatz 
Tagebuch 
Computer 
tcilnchmcn 

Sie  können  . . , 
es  handelt  sich  um 
Leute 
Zukunft 
zu  nahe 
natiirlich 


förvarna,  -r 
göra,  gör  cn  anmålan 
hon  hur  inte  cn  tanke 
på  att ... 
hur  gick  det  till? 
hur  länge  som  helst 
husgeråd,  -et 
högtidlig 
inom 

julklapp  (2) 
jiilklappsutdelning  (2) 
julskinka  (1) 
jultomte  (2) 
klasskamrat  (3) 
klä,  -r 

kvällen  innan 
kylig 

kännu,  -cr  sig 
( besviken) 
känna,  -er  igen 
luciasången 
lussa,  -r 
lussekatter 
lutfisk,  -cn 

läsa,  -er  upp 
mandel,  -n  (2) 
medborgare  (5) 
nobelpri.stagare  (5) 
när  som  helst 


pepparkakor 

personnummer, 
-numret  (5) 

registreringsnummer, 
-numret  (5) 

resa,  -er 
rim  (5) 

risgrynsgröt,  -en 
sambo,  -n  (3) 


vorwamen 
An/eige  erstatlen 
sie  denkt  gar  nicht 
daran,  zu  ... 
wie  ging  es  vor  sich? 
beliebig  lang 
Kuchengerät 
feierlich 
innerhalb,  in 
Wei  hnachtsgeschen  k 
Bescherung 
Wei  h  nac  h  tsschi  n  ken 
Weihnachtsmann 
Klassenkamerad 
schmiicken,  mit  Laub 
bekleiden 
am  Abend  zuvor 
kiihl 

sich  (enttäuscht) 
fuhlen 
erkennen 
Lucialied 

die  Lucia  darstellen 
Gebäck  zum  Luciatag 
in  Lauge  zubereiicter 
Fisch 
vorlesen 
Mandel 
Staatsbiirgcr 
Nobelpreisträger 
jeden  Augenblick,  zu 
cinem  beliebigen 
Zeitpunkt 

schwed.  Lebkuchen- 
art 

persönliche  Kenn- 
nummer 

Autokennzcichcn 

aufstcllen 
Reim,  Vers 
Reisbrei 

Lebensgeflilirtc.  der, 
mit  dem  mun  zu- 
sammenwohnt 


sammansättning  (2) 

skoaflar  (3) 

skynda,  -r  sig 

slå,  -r  in  slog,  slagit 

släkting  (2) 

snart 

speciellt 

strax 

studiekamrat  (3) 
ställa,  -er 
säker 

tack  detsamma! 
lullfri 
turist  (3) 
tärna  (1) 
undra,  -r 

uppsluppen 
uppställningsplats  (3) 
vad  som  helst 
vad  gäller  det? 

vara  med  om 
vem  som  helst 
väckarklocka  ( 1 ) 
även  om 

återge,  -r  -gav,  -givit 
övergångsställe  (4) 

K 

kräftpremiär  (3) 

påsk  (2) 
påskärring  (2) 
Valborgsmässoafton, 
-en 
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advokat (3) 
aktiv 


Zusammensetzung 

Schuhgeschäft 

sich  beeilcn 

einpacken 

Verwandter 

bald 

besonders 
gleich,  direkt 
Studienfreund, 
Kommilitone 
hinstcllen,  (Uhr) 
stel  len 
sicher 

danke  gleichfalls! 

zollfrei 

Tourist 

Hegleiterin  der  Lucia 
sich  fragen,  wissen 
wollcn 
uusgelassen 
Stellplatz 

allcs  nach  Bclieben 
worum  handclt  cs 
sich? 
erlebcn 

jeder  beliebige 
Weeker 

auch  wenn,  obwohl 

wiedergeben 

Zebrastreifen 


Auftakl  des  Krebs- 
essens 
Östern 
Osterhexe 
Fest  am  30.  April 


Advokat,  Rcchts- 
anwalt 
aktiv 


aktivitet  (3) 
allt  fler 
apotek  (5) 
arrangemang  (5) 

aimosflir,  -en 
avkoppling,  -cn 
avlossa,  -r 
bero,  -r  på 
bestämma,  -er  sig 
beväpnad 

bläddra,  -r  igenom 
bofast 

broschyr  (3) 
brotlsplatsunder- 
sökning  (2) 
butik  (3) 
den  som 
det  som 
disk  (2) 
doktor  (3) 

dra, -r  in  drog.  dragit 
dramatik,  -en 
dreja.  -er 
därefter 

dölja,  -er  dolde,  dolt 
fiske,  -t 
fjällstation  (3) 
fotografera,  -r 
full 

färdledare  (5) 

fordel  (2) 
förslag  (5) 
föröva,  -r 
gemenskap,  -cn 
genomvåt,  -vått 
glasruta  (1) 
glädje,  -n 
hobby  (hobbyer, 
hobbies) 
hoppa,  -r 
hurtbullc  (2) 
huvud  (5) 
hål  (5) 

i  lugn  och  ro 


Aktivitat 
iinmcr  mchr 
Apotheke 

Arrangemeni,  Veran- 
stultung 
Atmosphäre 
Entspannung 
abfcuern 
ankommen  auf 
sich  enlscheiden 
bewaffnct 
durchblättern 
ortsansässig 
Broschurc 

Besiehiigung  des  Tät¬ 
orts,  Lokaltermin 
Boutique,  Ladcn 
derjenige.  der 
das.  was 
Iresen 

Doktor,  Arzt 

hereinslrömen 

Dramatik 

töpfern 

daraufliin 

verbergen 

(das)  Fischen 

Bergstation 

fotograficren 

voll 

Wcgcfuhrcr.  Expedi- 
tionsleiter 
Vorteil 
Vorsehlag 
veriiben 
Gemeinschafl 
dureh  und  durcli  nass 
Glasscheibe 
Freude 
Hobbv 

m 

sp  ringen 
”Sportkanone" 

Kopf 

Loch 

in  aller  Ruhe 


i  stil  med  . . . 
islandshäst  (2) 
kafé,  -(c)t  (kaféer) 
kanot  (3) 
kanoting,  -en 
keramik,  -en 
klättra,  -r  upp 
knappast 
kreativ 
kumpan  (3) 

kämpig 
lotsa,  -r 
låglandsicd  (3) 

låta,  -er  lät.  låtit 
lägereld  (2) 
lämna,  -r 
luttQcinscn 

mål  (5) 
mängd  (3) 
mössa  ( 1 ) 
nackdel  (2) 
natur,  -en 
naturupplevelse  (3) 
npjc  (4) 
något  som 
oberoende 
ordentligt 
packning,  -cn 
papperspåse  (2) 
personal,  -cn 
personligen 
perspektiv  (5) 
postkontor  (5) 
poslrånare  (5) 
praktiskt  taget 
rafsa,  -r  åt  sig 
ratt  (2) 

rcsebvråmanncn 

• 

resmål  (5) 
rundtur (3) 

rån  (5) 
rånare  (5) 


in  der  Art  von  . . . 

Islandpferd 

Cafc 

K.anu 

Kanusport 

Keramik 

hinautTclettern 

kaum 

kreativ 

Kamerad. 

Komplizc 

strapaziös 

lotsen 

Wandcrweg  in  der 

Ebene 
k  lingen 
Lagcrfcuer 
verlassen 
leicht  zu  gehen 
Ziel 
Menge 
Mutze 
Naehtcil 
Natur 

Nalurerlebnis 

Vergnugen 

was 

unahhängig 

griindlich 

Marschgepäck 

Papieriiite 

Personal 

pcrsönlich 

Perspektive.  Sichl 

Postamt 

Post  räu  ber 

praktisch 

an  sich  raffen 

Steuer,  Lenkrad 

Angeslellter  im 

Reisebiiro 

Reiseziel 

Rundreise, 

Rundfahrt 

Raububerfall 

Räuber 


I  «»l’ I  -* 
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samla,  -r 
skada. -r 
skoU  (5) 

skottlossning,  -en 
skön 

smaka,  -r  på 
spänning  (2) 
stå.  -r  till  tjänst 
stod.  stätt 
stämpla,  -r 
sysselsättning  (2) 
sånt  (sådant) 
södra 

teckning  (2) 
till  fots 

limmerllotle  (2) 

tjusning,  -cn 

träd  (5) 
träffa,  -r 
trängsel,  -n 
typ  (3) 
udda 


uppskatta,  -r 
upptäcka,  -er 
utföra,  -för 
utmaning,  -en 
vandring  (2) 
vara  ute  cflcr  . . . 
vildmark,  -en 
vilket 
vägg  (2) 
väta,  -er 
ålder  (2) 

ägna,  -r  sig  åt . . . 
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alldeles  nyss 
annars 

anslutning  (2) 
arbetsrum  (5) 


sammcln 

verlelzen 

Schuss 

Schusswechsel 
erfreulich.  schön 
ausprobieren 
Spannung 
dienen 

slcmpcln 
Beschäftigung 
solches,  so  etwas 
sudlich 
Zeichnung 
zu  FiiD 

FloU  aus  Baum- 
siåmmen 

Zauber,  Anzich ungs¬ 
kraft 
Baum 
irelTen 
Gedränge 
Typ 

iingewöhnlich, 
von  der  Norm 
abweichend 
schätzen 
entdcckcn 
ausfuhren 
Herausforderung 
Wanderung 
auf.. .  aus  scin 
Wildnis 
was 
Wand 
nässen 
Altcr 

sich  . . .  widmen 


soeben 

unsonsten,  sonst 

Anschluss 

Arbeiiszimmer 


avgå.  -r  avgick,  avgått 
barnkammare  (2) 
begära,  begär 
besiktning  (2) 
bestämmelse  (3) 
biljettlucka  (1) 
bottenvåning  (2) 
det  blir  cxpresslåg 

det  krävs 
det  är  dags 
direktgående 

disponera,  -r 
därutöver 
egendom  (2) 
cn  ...  till 

erbjuda,  -er  erbjöd, 
erbjudit 

fastighetsägare  (5) 
fixa,  -r  själv 

flytta,  -r  ut 
flyttning  (2) 
fiyttstädning,  -cn 

förändring  (2) 
gällande 
hall  (2) 

hinna,  -cr  ner  hann. 

hunnit 
icke- rök  a  re 
investering  (2) 
kopia  (1) 
kosta,  -r  på 
källarvåning  (2) 
leende  (4) 
lur  (2) 
lycka  till 
lyfta,  -cr 

lägga,  -er  på  (la|de], 
lagt) 

meddelande  (4) 
målning  (2) 
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abfahrcn 
Kinderzimmer 
verlangcn 
Besichtigung 
Best  i  mm  ung 
Fahrkartenschaltcr 
Erdgeschoss 
(wörtl.:  cs  wird ...) 

=  Es  kommt  nur 
Schnellzug  in  Frage 
cs  ist  erfordcrlich 
es  ist  Zcil 
direkt  (ohne 
Umsteigen) 
iiber  . . .  verfiigen 
duruber  hinaus 
Figentum 
noch  cin(c.  -en) ... 
anbielen 

Wohnungseigentiimer 
selber  machen 
(umgangsspr.) 
ausziehen 
Umzug 

Rcinemachen  beim 
Umzug.  "besen- 
rein”  hinterlassen 
Veränderung 
gultig 
Hausflur 

cs  schaffen.  herunter- 
zukommen 
Nichtraucher 
investition 
Kopie 

ausgeben,  investieren 

Kellergeschoss 

Lächeln 

Hörer 

viel  Gliick 

abnehmen 

auflegcn 

Mitteilung 

Anstrich 


nedre  bollen  (botten¬ 
våning,  -en) 
normal 
norrut 
nyss 

nämligen 
närvarande 
pollettera,  -r 
protokoll  (5) 
rabatl  (3) 
radhus  (5) 
regel  (3) 
resande  (plural: 

resande,  resandena) 
rymlig 
rälsbuss  (2) 
röja.  -er 
rökare  (5) 
se,  -r  till  säg,  sett 
skick  (5) 
skotiär  (5) 
sovrum  (5) 
standard  (3) 
spår  (5) 
stökig 

sänka,  -er 
särskild 
lapei  (3) 
lapetscra,  -r 
tillstånd,  -et 
trappa  (1) 
tur  och  retur 
tvättstuga  ( I ) 
lågbyte  (4) 
töras,  törs 

underhäl  Isreparation 
(3) 

uppchälla,  -er  -höll, 
-hållit 

var  (=  varje) 
var  sin  (sitt) 
vart 

vartannat 
vi  hörs 


Parterre 

normal 

Riehtung  Norden 
kurzlieh,  soeben 
nämlich 
anwescnd 

Gcpäck  autgeben 

Protokoll 

Rabatt 

Reihenhaus 

Regel 

Reisender 

geräumig 

Schienenbus 

entrumpeln 

Raiicher 

zusehen.  dafur  sorgen 

Zustand 

Schaltjahr 

Schlafziinmer 

Standard 

Gleis 

unaufgeräuint, 

unordentlich 

senken 

bcsondcrc(-r) 

Tapete 

tapezicren 

Erlaubnis 

Treppe 

hin  und  zuriick 
Wasehkuche 
Umsieigen 
sich  trauen 
Instundsetzung 

aulTialtcn 

jede(r) 
jeder  scin 
wohin:  jedes 
jedes  zvveiie 
wir  hören  \oncin- 
ander 


vindsrum  (5) 
återseende  (4) 

R 

avgång (2) 
berättiga,  -r 
gälla,  -er 
liggplats  (3) 
lågpris  (3) 
markera,  -r 
pendeltåg  (5) 
rubatleras 

reduktion  (3) 
sittplats  (3) 
sovplats  (3) 
symbol  (3) 
till  ovh  med  {i  o  m) 
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accelerera,  -r 
ackord,  -et 

apotekare  (5) 
arbeta,  -r 

arbetsförhållande  (4) 
arbetsmaterial,  -et 
bakom 
bedöma,  -er 
befinna,  -er  sig 
befann,  befunnit 
begåvad 
betyg  (5) 
bild 

dels  . . .  dels 
det  beror  på 
enfonnig 
fast 

framför 
fungera,  -r 
fysik,  -en 
tårjad) 
för  det  mesta 
förekomma,  -er  före¬ 
kom,  förekommit 


Dachzimmcr 

Wiedersehen 


Abfahrt(szeitcn) 

bereehtigcn 

gelten 

Liegewagenplatz 

Niedrigpreis 

markieren 

S-Bahn 

(fiir  ...)  wird  Rabatt 
gcwährt 
ErmäiJigung 
Sitzplalz 

Schlafwagcnplatz 

Symbol 

his  einsi  hlie/ilh  h 


besehlcunigen 
Ak  kord 
Apotheker 
arbeiten 

Arbeitsverhälinis(se) 

Arbcilsmaterial 

hinter 

bcurieilen 

sich  befinden 

bcgabi 

Zeugnisnote 

”Zeichnen  und  Werken” 

teils  ...  leils 

das  hängt  davon  ab 

cinlönig 

fest 

vor 

funktionieren 
Physik 
Fahre 
mei  stens 
vorkommen 
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förutsatt 

genom  atl  (fråga) 
gymnastik,  -en 
(Betonung  auf  der 
3.  Silbe!) 
ha,  -I  hand  (om) 
hammare  (5) 
hårfrisörska  (I) 
hörs  det 
i  jämnhöjd  med 
i  princip 
inomhus 
kock  (2) 
kokerska  (1) 
kommun  (3) 
koppla,  -r  (till) 
krångla,  -r 

lanthandel,  -n 
larmijänsi.  -en 
linjal  (3) 
ljud  (5) 
luft.  -en 

låta,  -er  sig  repareras 
lät,  låtit 
låder,  lådrel 
maskinskrivning,  -en 
matematik,  -en 
matlagning,  -en 
metall  (3) 
mittemot 
modell  (3) 
modersmål,  -el 
motor  (3) 
nummerskylt  (2) 
obehaglig 
omväxlande 
pannkaka  (I) 
papper,  -et  (5) 
parkeringsplats  (3) 
plast,  -en 
position  (3) 
punktering  (2) 
pa  ort  och  ställe 
reparation  (3) 
reservdel  (2) 


vorausgeselzt 
indem  man  (fragt) 
Gymnastik 

zuständig  sein  (fur) 

Hammer 

Friseuse 

hört  man 

auf  der  Höhe  von 

im  Prinzip 

im  Hausc 

Koch 

Köchin 

Gemeinde,  Stadt 
verbinden  (mil) 
Schwierigkeiten  be- 
reiten 
Dorlladen 
Notrufzeniralc 
Lineal 

Geräusch,  Laul 
Luft 

sich  reparieren  lassen 
Leder 

Masehinc  schreiben 

Mathematik 

Koehen 

Metall 

gegen  ii  ber 

Modell 

Muttersprache 

Motor 

Numniernschild 

unbchaglich 

abwechsiungsreich 

Pfannkuchen 

Papicr 

Parkplatz 

Plastik 

Position 

Reifenpanne 

an  Ort  und  Stelle 

Reparatur 

Ersatzleil 


riktnummer  (5) 
sekreterare  (5) 
sitta,  -er  stilla  satt. 
suttit 

skiftarbete  (5) 
skiftnyckel  (2) 
skiss  (3) 
skolämne  (4) 
skomakare  (5) 
skrapande 
skriva,  -er  upp 
skrev,  skrivit 
I  skruvmejsel  (2) 
skräddare  (5) 
smutsig 

småsamhälle  (4) 
snett  emot 
snickare  (5) 
starta,  -r 
stenografi,  -n 
sällan 
teknisk 

trassel,  trasslet 
tång  (tänger) 

I  verkstad  (-släder) 
verktyg  (5) 

I  vistas 
vid 

yrke  (4) 
återkomma,  -er 
-kom.  -kommit 

R 

arkitekt  (Jj 
backljus  (5) 
bagageutrymme  (4) 
bilbärgning,  -en 
hilmekaniker 
(=  plural) 
hokhäHare  (5) 
hyg^nadsarhetare  (5) 
däck  (5) 
dörr  (2) 
elek  t  riker  (5) 
få, -r  upp  fick,  fätt 
försäkring  (2) 


Ortskcnnzahl 

Sekretär(in) 

stillsil/en 

Schichtarbeit 

Schraiibenschlussel 

Skizzc 

Schulfach 

Schuhmacher 

schabend,  scharrend 

aufsehreiben 

Schraubcnzichcr 
Schneider 
schmulzig 
klcine  Gemeinde 
schräg  gegenuber 
Tischlcr 

anlassen,  starten 

Slenografie 

sel  len 

lechniseh 

Ärgcr,  Probleme 

Zangc 

Werkslatt 

Werkzeug 

sieh  uufhalten 

an,  bei 

Beruf 

wieder  von  sich 
hören  lassen 


Architeki 

Rucklicht 

Kofferraum 

Abschleppdienst 

Kraftfahrzeug- 

mcchaniker 

Buchhalter 

Bauarheiter 

Rcifen 

Tur 

Elekt  riker 

aufhekommen 

Versicherung 
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Gula  sidorna 
gä,  -r  sönder  gick, 
gätl 

in^å,  -r  / 
installatör  (3) 
inte  ens 
kostnadsfri 
larmcentra!  (3) 
läcka,  -er 
målare  (5) 
programmerare  ( 5 ) 
reseledare  (5) 
rör  (5) 

själva  larm  förmed¬ 
lingen 

småskollärare  (5) 
snickare  (5) 
strålkastare  (5) 
stänk  sk  ärm  (2) 
stötfångare  (5) 
trädgårdsmästare  (5) 
tyfHtgraf  ( 3 1 
rar  du  än  heflnner  dig 

vindruta  ( 1 ) 
vindruleiorkarc  (5) 
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avresedag  (2) 
avbryta,  -er  -bröt, 
-brutit 

badbyxor  (plural) 
baddräkt  (3) 
blåsig 
(vi)  borde 
bricka  ( 1 ) 
chansa,  -r 

dagen  därpå 
det  är  på  tiden 
dimma  (1) 

dra,  -r  upp  (värmen) 
drog,  dragit 
dörr  (2) 


’'Gelhc  Seiten^' 
kapuiigchen 

Bestandteil  sein  von 

Installateur 

nichr  einmal 

kostenlos 

Notrufzentrale 

lecken 

Maler 

Programmierer 

Reiseleiler 

Rohr 

die  Notrufvermiti- 
lung  als  solche 
Kindergärtner(in) 
Tischler 
Scheinwcrfer 
Kotjlugel 
Stofistange 
Gärtner 
Typograf 
wo  du  dich  auvh 
immer  hejmdest 
W  i  ndschu  tzschci  be 
Scheibenwischer 


Tag  der  Abreise 
abbrcchen 

Badebose 
Badcanzug 
windig 
(wir)  solltcn 
Spiclmarke 
es  darauf  ankommen 
lassen 

am  Tag  darauf 
cs  ist  an  der  Zeit 
Nebel 

(die  Heizung)  höher 
stellen 
Tur 


efter  det  att 
elda,  -r 
energi,  -n 
ett  tag 
fura  ( 1 ) 
fimpa,  -r 
framåt 

fram  på  (dagen) 
fullständig 
grad  (3) 

göra,  gör  upp  eld 
(gjorde,  gjort) 
helt  enkelt 
hamna,  -r 
hårspray,  -en 
i  alla  fall 
i  förtid 
i  helgen 
i  onödan 

(det  är)  inga  dåliga 
grejor 
isolera,  -r 
kast  (5) 
kasta,  -r 

komma,  -er  ifrån 
kom.  kommit 
kyla.  -n 
lita,  -r  på 
låta.  -er  lät  låtit 
lämna,  -r  tillbaka 
matsäck  (2) 

miljö,  -n 
mulen,  mulet 
omväxling,  -en 
otur,  -en 
packa,  -r  ner 
pingst,  -cn 
plantera,  -r 
preposition  (3) 
returpapper,  -et 
rinna,  -er  rann.  runnit 
rita,  -r  av 
ruta  ( I ) 

(en)  sexa 
skräpa,  -r  ner 


naehdem 
Feucr  machen 
Energie 
eine  Weile 
Gefahr 

Zigarette  ausmachen 

vorwärts 

später  am  (Tag) 

vollständig 

Grad 

Feucr  machen 

ganz  einfach 
lunden 
Haarspray 
in  jedem  Fall 
vorzeitig 
am  Wochenende 
unnötigerweise 
nicht  schlecht! 

isolieren 

Wurf 

wurfeln 

wegkommen  von 
Kältc 

sich  verlassen  auf 
lassen 

zuruckbnngen 
miigebrachies  Essen, 
Proviant 
Umwelt 
bewölkt 
Abwechslung 
Ungluck,  Pech 
cinpacken 
Pfingsten 
pflanzen 
Prä  position 
Recyelingpapier 
laufen,  rinnen 
abzeichnen 
Feld 

(eine)  Scchs 
verschmutzen 
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skärgjird  (2) 
solsken,  -el 
sparlips  (5) 
spel  (5) 

stackars  Kerstin! 
stenhäll  (2) 
studiecirkel  (2) 
slå.  -r  över 
tuk  (5) 

tomflaska  (1) 
tvinga,  -r  (auch:) 

tvang,  tvungit 
täta.  -r 
utsikt  (3) 
var  och  cn 
vara.  -r 
vara.  är  med 
vara  på  den  säkra 
sidan 
varandra 

varmvatten,  -vattnet 
varna, -r  (för) 
väderleksrapport  (3) 
(nord)väsira 
åskväder (5) 
återlämna,  -r 
ösa,  -er  ner 

R 

besparing  (2) 
brännarc  (5) 
hriinslehesparing ,  -en 
byta.  -er  ut 
element  (5) 
böra.  hör  infintiv 
ilimmoln  {5} 
äruft  (5) 
element  (5) 
gammalmodig 
helt  och  hållet 
håll  1 5} 
isolering  (2) 
klart 
moln  (5) 
molnighet,  -cn 
mot  (kvällen) 

O  f  1/'  t  ^ 


Schärengurlel 

.Sonnenschein 

Spartip 

Spiel 

arme  Kerstin! 

Stcinplatle 

Kurs 

ausselzen 

Dach 

leere  Flasche 
zwingen 

abdichten 
Aussiehl 
cin  jeder 
dauern 
dabeisein 
sicher  gehen 

einander 
Warmwasser 
warnen  (vor) 
Weiterbericht 
( nord)  West  liches 
Gewiltcr 
zuruckgeben 
schutten.  stark  regnen 

Ersparnis 

Brcnner 

Bretmstojferspornis 

au.swechseln 

Heizkörper 

mussen  +  Infinitiv 

Nehelschwulen 

Zug 

Heizkörper 

altmodisch 

grt/ic  ufhl  gur 
Richtunf* 

I  sol  ier  ung 
aufgcklarl 
Wolke 
Bewölkiing 
gegen  (Abcnd) 


oljepanna  (1) 
omkring 
procent,  -en 
{ 100  procent) 
på  en  del  håll 
regnskur  (2) 
ren 

se,  -r  över  säg.  sett 
solig 

ställa,  -er  in 
Slänga,  -cr  av 
sälla,  -er  på 
(20  gnider) 

.syd 

sydlig 

termostat  (3) 
trimma,  -r 
uppehåll(sväder) 

vind  (2) 
växlande 
öka.  -r 
övervägande 
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alkohol,  -en 
alldeles  för  (mycket) 
allting 
andas 

anse.  -r  +  infinitiv 
ansåg,  ansett 
arm  (2) 
ben  (5) 
besvär  (5) 
betingat 
brist  på  aptit 
bröst  (5) 
chef (3) 
dietplan  (3) 
dokumentärfilm  (3) 
dra.  -r  slutsatser 
drog,  dragit 
fackbok  (-böcker)  (3) 
feber,  -n 


ölkessel 
um  (herum) 

Prozent 

stellenweise 

Regenschauer 

sauher 

uberprufen 

sonnig 

cinstellen 

abslcllen 

auf  (20  Grad)  ein- 
stcllen 
Suden 
sudlich 
Thermostal 
justieren 

schönes.  beständiges 
Weiter 
Wind 
wechselnd 
zunehmen 
uherwiegcml 


Alkohol 
vicl  zu  (vicl) 
a  lies 
atmen 

halten  fur .. . 

Arm 

Bcin 

Beschwerdc 

bedingt 

Appclitlosigkcit 

Brust 

Chef 

Diätvorschrift 
Dokumentärfilm 
Schlusse  ziehen 

Fachbuch 

Ficbcr 


finger,  fingrcU!)  (2) 
fol  (föller)  (3) 

(tre  veckor)  rraiTii'it 

frossa,  -n 

frysa,  -er  frös.  frusit 
fundera,  -r  pa 

försvinna,  -er  för¬ 
svann,  försvunnit 
gapa,  -r 

göni,  gör  ont  (gjorde. 

gjort ) 
haka  ( 1 ) 
hals  (2) 

hand  (händer)  (3) 
historisk 

hjärta,  -t  (plural: 

hjärtan,  hjärtana) 
hosta,  -n 
hosta,  -r 
här (5) 

illamäende,  -et 
influensa,  -n 
inte  nägon  . . .  alls 
i  slutet  av  (veckan) 
jobba,  -r 
kind  (3) 
knä,  -(e)t  (4) 
kollega  (kolleger, 
kollegor) 

komma,  -er  överens 
(med)  kom,  kommit 
kryssa,  -r  för 
kärlek,  -en 
limpa  (1 ) 
lugnande 
mardröm  (2) 
magbesvär  (5) 
medicin  (3) 
mellangärde,  -t 
motion,  -cn 
motionera,  -r 
motsvarande 
mottagning  (2) 
mä,  -r  illa 


Finger 
Fuö 

fur  die  Dauer  von 
(drei  Wochen) 
Schuttelfrost 
frieren 

daran  denken,  in 
Erwägiing  ziehen 
vcrschwindcn 

den  Mund  aufmachen 
wch  tuii 

Kinn 

Hals 

Hand 

historisch 

Hcr/ 

Husten 

liusten 

Haar 

Unwohlsein 

Grippe 

iiberhaupt  kcine(n) ... 

Ende  (der  W(x:hc) 

arbeiten 

Wangc 

Knic 

Kollege 

auskommen  (mit) 

ankreuzcn 

Licbe 

Stange  Zigaretten 

beruhigend 

Alptraum 

Magenbcschwerdcn 

Medizin 

Zwcrchfell 

körpcrlichc  Bevvegung 
sich  bewegen 
enlsprechend 
Sprechstunde 
Öbclkeit  verspuren 


nysa.  -er  nös  (nyste), 
nyst 

omskola,  -r  sig 

ont  i  halsen  (huvudet) 
ordentlig 
ordinera,  -r 
ordningsföljd  (3) 
panna  (1) 
patient  (3) 
personbil  (2) 
prosit! 
psykisk 
rapport  (3) 
recept  (5) 
ropa.  -r  upp 
rygg  (2) 
räcka,  -er  ut 
rökvanor  (plural) 

röntga,  -r 
röntgen 

saker  och  ting 
sedan  ...  (tillbaka) 

I  sjukdom  (2) 
sjukskriva,  -er  -skrev, 
-skrivit 
skrivbord  (5) 
skåpbil  (2) 
smärta  ( 1 ) 
snuva,  -n 
sportvagn  (2) 
svetsare 
symptom  (5) 
syster 

sänka  (1) 
sömnlöshet,  -en 
terapi  (3) 
thriller,  -n 
tills  vidare 
trötthet,  -en 
tunga  (1) 
tyda,  -er  på 
tå  (lår)  (3) 
utslag,  -ct 


mesen 

sich  umschulen 
(lassen) 

Halsweh  (Kopfweh) 
ordentlich,  rciehlich 
verordnen 
Reihenfolge 
Slim 
Patient 
Personenauto 
Gesundheit! 
psychisch 
Bericht 
Rczept 
aufrufen 
Rucken 
hcrausstreckcn 
Rauchergcwohn- 
heilen 
röntgen 

Rönlgenabteilung 

Dinge 

scit  . . . 

Krankheit 

krankschreiben 

Schrcibtisch 

Lieferwagen 

Schmerz 

Schnupfen 

Sporlwagen 

SchwciBcr 

Symptom 

Sprechstundenhilfe 

(”Schwester") 

Blutsenkung 

Schlaflosigkeit 

Tliciapie 

Thriller,  Schocker 
bis  auf  weiteres 
Miidigkeit 
Zungc 

darauf  hindeuten 
Zehe 

Ausschlag 


vana  (1) 

verkstan  (=  verksta¬ 
den) 

vilda  västern 
vändning  (2) 
önskvärt 
öra.  -t  (öron) 

K 

abort  (3) 
akut 
allmän 
avtal  (5) 
behandling  (2) 
enligt 
frossa,  -n 
få,  -r  del  av  . . . 
försäkra,  -r 
hjälpmedel  (5) 
konvention  (3) 
lag  (2) 

läkarvård,  -en 
massage  (3) 
omfatta,  -r 
preventivmedel  (5) 
rådgivning,  -en 
sjukförsäkring  (2) 
sjukhusvård,  -en 

sjukvård,  -en 

sjukvårdande  be¬ 
handling.  -en 
tandvård,  -en 
ul provning,  -en 
villkor  (5) 
vård. -en 
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allihopa 

barnkär 

blond 

bära,  bär  har,  burit 
cykcliiig.  -en 
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Gcwohnhcit 


Wilder  Westen 
Wendung 
wunschenswert 
Ohr 


Abtreibung 

akut 

allgeniein 

Vereinbarung 

Bchandlung 

gemäU 

Schuttelfrost 

an  ...  partizipicren 

versiehern 

Hilfsmitiel 

Vereinbarung 

Gesetz 

ärztlichc  Betreuung 
Massage 

umfassen,  betreffen 

Vcrhuiungsmitlcl 

Beratung 

Kran  ken  versicher  ung 
Betreuung  im 
Krankenhaus 
medizinische  Be¬ 
treuung 

Krankengymnasiik 

Zahnbehandlung 

Erprobung 

Bedingung 

Betreuung 


alle  miteinander 
kinderlieb 
blond 
trägen 

Fahrrad  fahrcii 


den  gången 
det  har  hunnit  bli 
kallt 

det  var  länge  sen 
(sedan) 
engagerad 
lävoritsport,  -en 
favorisera,  -r 
fotbollslag  (5) 
ful 

lor  något  år  sedan 

lÖrdelakiigt  utseende 

förening  (2) 
förhållandevis 
göra,  gör  åt 
gladlynt 
hemstad,  -en 
hålla,  -cr  på  med 

idrotlsnSrening  (2) 
inircs.stint 
kila,  -r 

kondition,  -cn 

kontaktsökande 
kvarter  (5) 
käre 
lyhörd 

längdåkning,  -en 
matta  (1 ) 
medlem  (2) 
mullig 

modernisera,  -r 

orka,  -r  ^  infinitiv 

otrolig 

passa,  -r  till 

placeringen  i  tabellen 

populär 

på  grund  av 

på  nolltid 

på  topp 

påsk  (2) 

rekord  (5) 

ridning.  -en 


damals 

es  ist  inzwischen  kalt 
gcwordcn 
es  isl  lange  her 

engagicrl 
Lieblingssport 
Anhängcr  scin  von  . .. 
FuBballmannschaft 
hässlich 

vor  ungefähr  cinern 
Jahr 

vorteilhafies  Aus- 
schen 
Verein 

vcrhällnismäDig 
muchen  gegen 
fröhlich,  giit  gelaunt 
Heimatstadt 
sich  bcschäftigcn 
mit 

Sport  verein 
interessant 
laufen.  rennen 
Kondition,  körper- 
liche  Verfassung 
Kontakisuchende(r) 
Stadtvicrtcl 
lieber 
hellhörig 
Langlauf 
Teppich 
Mitglied 
mollig,  rundlich 
modern  isieren 
es  schaffen  zu 
unglaublich 
passen  zu 
Tabcllenstand 
populär,  volkstiimlich 
vvegen 
im  Nu 

auf  der  Höhe 
Osicrn 
Rekord 
Rcitcn 


I  f^L  t */ 


rusa. -r  iväg 
rusningstid  (3) 

rysku 

räka.  -r  +  infin. 

'  sekelskifte,  -l 
^  simning,  -cn 
skidåkning,  -en 
slå,  -r  slog,  slagil 
smal 

sporla,  -r 
sporlälskande 

'  stadsdel  (2) 
tabell  (3) 
tidskrävande 
tillförlitlig 
trots  att 

iräningstimmc  (2) 
tullavgift  (3) 
tyckas,  tycks 
ungdomlig 
ursinnig 
uteservering  (2) 
utrustning  (2) 
utseende,  -t 
utöva. -r 
vad  mvckcl 

9 

vetta,  -er  ät 
(O)  vårdad 
väva,  -er 
åka.  -cr  utför 

ärlig 

K 

blond 
an i  ven  tid 
anläggning  (2) 
attraktiv 
bekantskap  (3) 
(vara)  bilburen 

ensamhet,  -en 
entré  i 


losrascn 

Hauptverkehrs/eil, 

Rushhour 

russisch 

/ufällig  -t-  Infinitiv 
Jahrhundcrtwcnde 
Schwimmen 
Schi  laufen 
sch  lagen 
schlank 
Sport  ireiben 
sportinteressiert.  liebt 
Sport 
Stadtteil 
Tabclle 
zcitraubend 
zuverlässig 
obwohl  (irolzdem, 
das,s) 

Trainerstunde 

Zollgebiihr 

scheinen 

jugcndlich 

wiitcnd 

StraBencafé 

Ausriisiung 

Ausseben 

ausuben 

wic  vicl 

gehen  auf 

(un)gcpncgt 

weben 

(mit  Skiern) 
ablährcn 
chrlich 

blond 

imge^ehene  7.eit 
.^nlage 
attraktiv 
Bekänn  tsduil  t 
cin  Auto  haben, 
molorisieri  sein 
Einsamkeit 
Eintritt 


fritids  för  va/tn  ing ,  -en 
föreställa,  '•er  sig 
förvandla,  -r 
gryning,  -en 

humor,  -n 
i  lO-årsäldcm 
livskamrat  (3) 
längta,  -r 
meningsfull 
motionsutövare  i  5) 
musikintresserad 
paranl 

pensionär  (3) 
preparera,  -r 
skötsam 
smärt 
sparsam 

språkkunskap  (3) 

spår  (5) 

vital 

vänskap  (3) 
änka  ( !) 
öm 
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ansökningshandling¬ 

ar 

arbetskamrat  (3) 
arbetsmiljö  (3) 
arbetstagare  (5) 
arbetsuppgift  (3) 
arbetsvillkor  (5) 
arkitekt  (3) 
belägen 
bisats  (3) 
bransch  (3) 
bussehaurrör  (3) 
bussig 

byggvarohandel,  -n 
det  känns  motigt 
dikt  (3) 
drömjobb  (5) 
ekonomisk 


Ereizeit  verwattung 
sieh  vars  t  el  len 
verwandeh 
Morgengrauen, 

liaffnwtgssehinimer 

Humor 

im  Aller  von  lOJahren 
Lehensgefährte 
sieh  sehnen 
sinnvoll 

Sporttreibender 

musikinteressiert 

apart 

Renlner 

präparieren 

ordcntlieh,  strebsam 

schlank 

sparsam 

Spraehkenntnis 

Loipe 

vital 

Freundschajt 

W’tt\ve 

zärllich,  empfindsam 


Bewerbungsu  nter- 
lagcn 

Arbeitskamerad 

Arbeilsmilieu,  -klima 

Arbcitnchmcr 

Arbeitsaufgabe 

Arbeitsbedingung 

Arehitckt 

gelcgcn 

Nebensaiz 

Branche 

Busfahrer 

lieb,  nelt 

Bausioffhandel 

es  ist  cincm  zuwider 

Gedicht 

Traumjob 

finanziell 


enligt  överenskom¬ 
melse 

erfarenhet  (3) 
fackansluten 

facket 

flextid  (“  flexibel 
arbetstid) 
fräscha  lokaler 

foretag  (5) 
företagsledning  (2) 
författarförbund  (5) 
författarskap,  -et 

försörja,  -er  sig 
halvtid 

hälla, -er  till  höll, 
hällit 
infödd 
inköp  (5) 

innebiira,  -bär  -bar, 
-burit 
intryck  (5) 
kommunalanställd 
kontorist  (3) 

korrespondens  (3) 

ljus 
lön  (3) 

med  anledning  av 
nattetid 
nattskift  (5) 
novell  (3) 
nöjd 

obekväm 
omgående 
ordna,  -r 
permittering  {2) 
platsannons  (3) 
posthantering,  -en 
programvärdinna  (1) 

pästä.  -r  pästod, 
pästätt 


nach  Vereinbarung 

Erfahrung 
gewerkschaftlich 
organi  siert 
die  Gewerkschaft 
gleitende  Arbeitszeit 

neue,  freundliche 
Räumc 
Uniemehmen 
U  ntemehmensleitung 
Schriftstellerverband 
schriflstellerischc  Ta- 
tigkeit 

sich  ernähren 
halbtugs 
sich  auflialten 

Einheimiseher 

Einkauf 

beinhalten.  bedeuten 
Eindruck 

städt.  Angesiellter 
kaufmännische  Ange- 
stel  I  te 

Korrespondenz. 

Briefweehsel 

hell 

Gehalt 

anlässlich.  wegen 
nachts 

Nachtschieht 
Novclle 
zufrieden 
unbequem 
sofort,  unverzuglich 
es  einrichten 
Entlassung 
Stellcnanzeige 
Posiabfcrligung 
Moderatorin,  Leite- 
rin  der  Sendung 
behaupten 


representant  (3) 

roa,  -r  sig 
(ha)  råd  med ... 
röst  (3) 
samvaro,  -n 
sann.  sant 
sköta,  -er 
stimulerande 
ställa,  -er  upp 

sätta,  -er  värde  pä 
(satte,  satt) 
trivsam 

trygghet,  -en 
uppleva,  -cr 
utförlig 

utgä,  -r  (frän)  utgick, 
utgått 
utvilad 

yrkeserfarenhet  (3) 
yrkesgrupp  (3) 
ärva.  -er 
övertid 

R 

däremellan 
hall  (2) 
nyanställd 
om  igen 

rusning,  -en 
vissa  dagar 
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attentatsman  (-man) 
bakgrundsinforma¬ 
tion  (3) 
band  (5) 
behandla,  -r 
Ixncckning  (2) 
björk  (2) 
dagstidning  (2) 


Repräsentant,  Ver- 
treter 

sich  vergniigen 
sich  . . .  leisten  können 
Stiinme 
Zusammensein 
wahr 
betreuen 
anregend 
mitmachen.  sich 
beteiligen 
Wert  legen  auf 

dem  Wohlbefinden 
dienend 
Geborgenheit 
erlcben.  empfinden 
ausfuhrlich 
ausgehen  (von) 

ausgeruht 

Berufserfahrung 

Berufsgruppe 

erben 

Oberstunden 


dazwischen 

Halle 

neu  angestellt 
noch  einmal  (von 
vorn) 

StoUzeit.  Rushhour 
an  bestimmten  Tagen 


Attentäter 

Mintergrundsinfor- 

mation 

Band 

behandeln 

Bezeichnung 

Birke 

lägeszcitung 
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1  del  allra  minsta 
djup  (5) 
djur  (5) 

fiimiljemedlem  (2) 
finna,  -er  fann,  funnit 
följetong  (3) 
främsta  orsaken 
för  alt  ( =  därför  att ) 
gilla.  -I 

gripa,  -er  grep,  gripit 
gä,  -r  pä  djupet 

gök  (2) 
hemtrakt  (3) 
hälsa,  -n 
höslåtter,  -n 
iakttagelse  (3) 
informera,  -r  sig 
kommentera,  -r 
konservativ 
kontincntaleuropc  (3) 
kost.  -en 

kulturevenemang  (5) 
kvällstidning  (2) 
kåseri,  -ett!)  (3) 

ledare  (5) 
lärka  ( 1 ) 

lösnummer,  -numret 
lövsprickning.  -en 

moderat 
nyutkommen 
nämna,  -er 
obunden 
prenumerera,  -r 
publieera,  -r 
på  ledarplats 
raljera,  -r 

rapportera,  -r 
reeensera, -r 

ring  (2) 

serie  (=  tecknad  serie) 
skjuta,  -er  sköl  skjutit 


das  Geringste 

fiefe 

Ticr 

Familienmitglied 

finden 

Forisei7ungsroman 
die  Hauptursaehe 
weil 

mögen  (umgangsspr.) 
greifen,  fesinehmen 
der  Saehe  auf  den 
Grund  gehen 
Kuekuck 
Heimalgegcnd 
Gesundheit 
Heuernle 
Beobaehlung 
sich  informieren 
kommentieren 
konservativ 
Kontincntalcuropacr 
ICost 

kulturelles  Ereignis 
Abendzeitung 
Plaudcrei,  Lokal- 
glosse 
Leiiartikel 
Lcrche 

Einzelnummer 
Ausireiben  der 
Blattcr 
gemäBigt 

neu  herausgekommen 
nennen 
imgebunden 
abonnieren 
veröffentlichen 
an  fuhrender  Slclle 
glossieren,  spöltiseh 
komnienliercn 
berichlen 
rezensieren.  be- 
sprcchen 
Ring 
Comic 
{er)schielien 


smak,  -en 
streck  (5) 

ställningstagande  (4) 

svala  ( 1 ) 

synas 

ta.  -r  upp  tog,  tagit 
Icckcn.  tecknet  (5) 
tecknad  serie 
tidningsrubrik  (3) 
tonåring  (2) 
typexempel  (5) 
underslreckare  (5) 

urklipp  (5) 
utställning  (2) 
vapen  (5) 
vardaglig 
veckotidning  (2) 
vikingagrav  (2) 
vårlecken.  -tecknet  (5) 
ämne  (4) 

R 

c/vgd,  -r  avj^ick,  avgåit 
bekräfta,  -r 
döiisoffer,  -offret  (5) 
jorJhävnhif!  f  2) 
Justitieminister  ( 2) 
kräva,  -cr 

himslä,  -r  -siog.  •slagit 

regering  (2) 

skatt  (3f 

tusentals 

älg  ( 2) 
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anta,  -r  antog,  antagit 
beklaga,  -r 
bero.  -r  på 
besvära,  besvär  i 
kassan 
blixt  (2) 
bry,  -r  sig  om 
butik  (3) 
byta,  -er 


Geschmack 

Strich 

Stcllungnahme 

Schwalbe 

zu  sehen  sein 

aufgreircn 

Zeichen 

Comic 

Zcitungsubcrschrift 
Teenager 
typisches  Beispiel 
Artikel  *’unter  dem 
Strich’’ 

Zeitungsausschnitt 

Aussiellung 

Wafic 

alltäglich 

Wochenzeitimg 

Wikingergrab 

Friihlingsanzeichen 

Thema 


zurucktreten 

bestätigen 

Todesopfer 

Erdhehen 

Justizminister 

/ordern 

lahmlegen 

Regierung 

Stetier 

Tausende  von 
Elch 


annchmen 
bedauem 
beruhen  auf 
zur  Kasse  bemuhen 

Blitz 

sich  kummern  um 
Boutique.  Laden 
umtauschen 
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bärsii  ( I ) 

champinjonsås  (3) 
det  gäller  att  ... 

det  är  inget  fel  på  . . . 
doja  ( I ) 
dropplorka,  -r 
dyka,  -er  dök,  dykt 
upp 

eller  hur? 
expediera,  -r 
farsa,  -n 

linskjorta  ( I ) 
llott 
fräsch 
färga,  -r 
lÖrgävcs 
garderob  (3) 
gälla,  -cr 
hur  står  det  till? 
hur  är  läget? 

hygglig 

hänga,  -cr  med 

i  antågande 

inköpare  (5) 
jaga,  -r 
jeans (5) 

joggingdojor  (plural) 

kjollängd  (3) 
klassisk 

Kläderna  gör  mannen 
(blått)  klär  dig! 
konjunktursvacka  ( I ) 

konjunktursvängning 

(2) 

kontant 
kontinent  (3) 
kort 


liier  (umgangsspr.) 
Champignonsoj3e 
cs  handelt  sich  dar- 
um,  zu  ... 

es  fchlt  nichts  an  ... 
Schuh  (umgangsspr.) 
tropfnass  aulTiängcn 
auftauchen 

odcr  etwa  nicht? 
bed  ienen 
umgangsspr.  fur 
far 

(das)  gutc  Hcmd 
llott,  elegant 
frisch,  sauber 
(ab)tarbcn 
vcrgcblich 
Garderobe 
gelien  (fiir) 
wic  geht  cs? 
wic  gcht’s  und 
steht’s? 
(umgangsspr.) 
cinigcrmalicn, 

Icidlich 

mitkommcn 

(umgangsspr.) 
im  Anzug,  im 
Kommen 
Einkäufer 
jagen 
Jeans 

Joggingschuhe 

(umgangsspr.) 

Rocklängc 

klassisch 

Kleider  machen  Leute 
(Blau)  stcht  dir! 
Tiefkonjunktur,  Kon- 
junkturschwäche 
Konjunkturum- 
schwung 
bar 

Kontinent,  Festland 
kurz 


krympa,  -er 
kundtjänst  (3) 
kvalité,  -n  (=  kvali¬ 
tet,  -en) (3) 
käka.  -r 
lättnad  (3) 

macka  ( *  smörgås)  ( I ) 
mode,  -t 

modeskapare  (5) 
modevind  (2) 

märka,  -er 
parera,  -r 
pjäxa  (1) 

principiell 
promenadsko  (3) 
pröjsa.  -r 
på  modet 
reagera,  -r 
resa,  -er  runt 
resultat  (5) 
riktmärke  (4) 
rota,  -r 
självfallet 
skjorta  (I) 
skonsam 
skribent  (3) 
skötsel  råd  (5) 
snygg 
spalt  (3) 

spara,  spar  (sparar) 
spola  kröken 
spänn  (plural) 

storlek  (2) 

slå,  -r  sig  stod,  stått 

stå,  -r  till  tjänst 
syrra.  -n  ( 1 ) 

talspråk  (5) 
tidsanda,  -n 
till  den  grad 
tioårig 
tjej  (3) 


eingehen 

Kundendienst 

Qualität 

essen  (umgangsspr.) 
Erleichterung 

Mode 

Modeschöpfer 
"Modewind”,  dic 
neueste  Mode 
merken 

parieren,  reagieren  auf 
Skistiefel,  Wander- 
sticfel 

grundsätzlich 

Straöenschuh 

zahlen  (umgangsspr.) 

in  Mode 

reagieren 

herumreisen 

Ergebnis 

Richtschnur 

wuhien,  kramen 

selbstversiändlich 

Ucmd 

schonend 

Artikelschreiber 

Waschanleitung 

hubsch 

Spalte 

aufheben 

Antialkohol-Slogan 

Krönen 

(umgangsspr.) 

GröBe 

sich  halten,  uber- 
dauern 
dienen 
Schwcslcr 
(umgangsspr.) 

U  mga  ngssprache 
Zeiigcist 
so  sehr 
zchnjährig 
Mädchen 


ijäna.  -r 
tjänare! 
tolka,  -r 
torka,  -r 
lorktumkire  (5) 

trend  (3) 
tvättmaskin  1 3) 
lägluffa.  -r 

tåla.  tål 
utbud  (5) 
vad  far  det  lov  alt 
vara? 

vansinnigt  Holt 
vardagsklädd 
visa.  -r  sig 
visst 

världen  runt 
öppet  köp 

K 

balja  (J) 
cirkel  (2) 
fyrkant  (3) 
försedd  nwd 
handlväit,  -en 
kemtvätt,  -en 
klorhiekning,  -en 
max  (=  maximalt) 
märke  ^4l 
plagg  15} 

rodgöra.  -gör  -gjorde, 
-giort 

strykning,  -en 
strykjärn  (5) 
triangel  (2) 
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acceptera,  -r 
ange.  -r  angav,  angivit 
anmälan  (anmälning¬ 
ar) 

ansluta,  -er  sig 
anslöt,  anslutit 


dienen 

Servus! 

intcrprcticrcn,  deuten 
trocknen 

Trockenschlcuder, 

Waschctrockncr 

Trend 

Wa  sch  ma  sch  i  ne 
mit  dem  Zug  ”land- 
streichern” 
ver  trägen 
Angebol 
was  darf  es  sein? 

wahnsinnig  schick 
alltäglich  gekleidet 
sich  zeigen 
gewiss.  klar 
rund  um  dic  Welt 
Kaufmit  Umtausch- 
rechi 

Bottich,  Hän  ne 

Kreis 

Viereck 

versehen  mit 

Handwäsche 

chcniische  Keinigung 

Cblorhleiche 

hiichstens 

Zcichen 

Kleidnngsstikk 

Ra  t  einholen 

Hugeln 

Bugeleisen 

Drcieck 


akzepticrcn 

angeben 

Anmcidung.  Gesuch 
sich  anschlieöen 


ansöka,  -cr  (om) 
avgörande 

barn  utom  äktenskap 
bl. a.  (=  bland  annat) 
block  (5) 
borgerlig 
bosätta,  -er  sig 
(bosatte,  bosatt) 
brudkrona  (1) 
bröllop  (5) 
bröllopsfest  (3) 
båda 

delstat  (3) 

dessförinnan 

det  är  vackert  med  ... 

dop  (5) 

däremot 

enda 

erkänd 

fränskild 

4%-spärrcn 

främmande  språk  (5) 

födelse,  -n 

förlova,  -r  sig 

förlovad 

förnitia,  -er 

gemensam 
gräl  (5) 
gräla,  -r 

i  regeringsställning 
institut  (5) 
inträde,  -t 
invandrare  (5) 

karl  (2) 

kommunalval  (5) 
kristen,  kristet 
likadant 

likaså 

lycklig 

majoritetsregering  (2) 
matte  (=  matematik) 
miljöförstöring,  -en 


sich  bcwcrbcn  (um) 
entscheidend 
unehcliche  Kinder 
u.a. 

Block 
burgcrlich 
sich  ansiedeln 

Brautkrone 

Hochzeit 

Hochzeitsfeier 

beide 

Bundesland 

vorher 

cs  ist  ctwas  Schönes 
an  ... 

Taufe 

dagegen 

(der,  dic,  das)  einzige 

anerkannt 

geschieden 

4%-Klauscl 

Fremdsprache 

Geburt 

sich  vcrlobcn 

verlobt 

"verrichten",  durch- 
fuhren 
geraeinsam 
Streit 
streiten 

an  der  Regierung 

Institut 

Bcilritt 

Einwandercr,  Gast- 
arbeiter 
Mann 

Kommunalwahl 
christlich 
ebenso.  gleichcr- 
mal3en 
ebenso 
glucklich 

Mehrhcilsregierung 
U  m  wcltzcrstörung 


missnöjd 
munilig(en) 
opinion,  -cn 
opinionsunder¬ 
sökning  (2) 
parti.  -el(!)  (3) 
pastor,  -n  (3) 
pastorsexpedition  (3) 

politisk 

pi.)ströstcr  (plural) 

prioritera,  -r 
riksdag  (2) 
riksdagsval  (5) 

rådhus  (5) 
rösta,  -r  blankt 

rösta,  -r 

röstberättigad 

sammanboende 

separerad 
skolår  (5) 
skäl (5) 
slöja  (1) 

stadsfullinäktig.  -cn 
(plural:  stadsfull¬ 
mäktige) 
stilig 

tillräckligt 
tilltagande 
trossamfund  (5) 

träkyrka  (1) 
tungan  på  vågen 

undersökning  (2) 
utom  äktenskap 

iittnida.  -er  (ur) 
utträde  (4) 
val (51 

val,  -et  till  stadsfull¬ 
mäktige 


unzufriedcn 

mundlich 

öffentliche  Meinung 
Mcinungsumfrage 

Parlci 

Pastor,  Pfarrer 
Amlsräume  des 
Pastors,  Pfarramt 
politisch 

per  Briefwabl  ab- 
gegebene  Stimmen 
den  Vorrang  ge  ben 
Reichstag 

Wahl  ziim  sch  w  ed  i- 
schen  Reichstag 
Rathaus 

sich  der  Stimme  ent- 
halten 

(ab)siimmen 

stimmbercehtigt 

zusammenlcbend. 

-wohnend 

getrennt 

Schuljahr 

Grund 

Schlcier 

Stadtrat 


gut  aussehend,  fcsch 
ausrcichend 
zunchmend 
Glaubensgcmein- 
schaft 
Holzkirche 
das  Zunglein  an  der 
Waage 

Untersuchung 
auBcrhalb  der  Rlie. 

auBerehelich 
austreicn  (aus) 
Austritt 
Wahl 

Stadtratswahl 


valbaromctcr  (2) 
van  vid 

varken  ...  eller 
viga.  -er 
vissla,  -r 
väljare  (5) 
vänsterflygel,  -n 
yrkesinriktad 
äktenskap  (5) 
änka  (1) 
änkling  (2) 
överens  om 

R 

acceptera,  -r 
elev  (3) 
fackskola  ( I) 
förrätining  ( 2) 
giulstjänsi  (3) 
g  Y/wutsiesk  ola.  -n 

högmässa  ( I) 

gymnasiwn ,  gymna¬ 
siet  (!)  (3)' 
inrätta,  -r 
jordfäst  ning  (2) 
nattvard,  -en 
iinje  13) 

sammanslagning  (2) 
slutbetyg  (5) 
sä  väl . . .  som 
söka,  -er  ( till) 
teoretisk 
utbildning,  -en 
vigsel  (vigslar)  (2) 

yrkesskola  il) 
yrkesutövning,  -en 
årskurs  (3) 


Wahlbaromctcr,  Mci- 
nungsbild 
gcwöhnl  an 
weder . . .  noch 
(kirchlich)  iraucn 
pfeifen 
Wähler 
linker  Fliigel 
berufsbezogen 
Ehe 
Witwc 
Witwer 
einig  iiber 

akzcpticrcn 
Sehider 
Fachschule 
Amtshandhmg 
Gottesdienst 
sch  w  edische  Einhei  ts- 
schule 

Hochamt,  heifige 
Messe 
Gymnasium 

einrichten 

Beerdigung 

Ahendmald 

Zug 

'/Atsammenlegung 

Ahgangszeugnis 

sowahl . . .  als  auch 

sich  hewerhen  lan) 

theoretiseh 

Aushildung 

Trauung 

Beru/sschide 

Ikrufsausuhung 

Khtsse 
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Lektion  30 

annorlunda 
antingen  ...  eller 
avsluta,  -r 
avstånd  (5) 
barrskog  (2) 
breddgrad  (3) 
bro  (2) 

bryta,  -cr  bröt,  brutit 
båtuthyrning  (2) 
dike  (4) 

dra,  -r  drog,  dragit 
dra,  -r  fram  drog, 
dragit 

drabbas (av) 
drakhuvud  (5) 
driva,  -cr  drev,  drivit 
drömma,  -er 
dua,  -r 

dvs.  (*  det  vill  säga) 
dyrka,  -r 
dån,  -et 
därför  att 
en  gång  i  tiden 
exportera,  -r 
fantasi,  -n 
flod  (3) 
folktäthet,  -en 
frihet  (3) 

(ett)  fåtal 

för,  -en 

förbindelse  (3) 
för  hand 
glesbygd  (3) 

gudar  (plural) 
huvudsats  (3) 
härd 

i  kombination  med 
industriland,  -ct(!) 

(-länder)  (3) 
invånare  (5) 
i  stäck  t 
kartong  (3) 


anders(artig) 

entweder  . . .  oder 

abschlicBen,  beenden 

Abstand 

Nadelwald 

Brcitengrad 

Brucke 

unterbrcchcn 

Bootsverleih 

(Wa.sser)graben 

ziehen 

durchziehen 

betrolTen  sein  (von) 

Drachenkopf 

dahintreiben 

träumen 

duzen 

d.h. 

verehren 

Getöse 

weil 

einst(mals) 

exportieren 

Fantasie 

Fluss 

Bevölkerungsdichte 

Freiheit 

(eine)  geringe  Zahl, 
wenige 
Dug 

Verbindung 
mit  der  Hand 
dunn  besicdeltes 
Gebiet 
Götter 
Hauptsatz 
hart 

in  Verbindung  mil 
Industrieland 

Einwohner 

eisbedeckt 

Karton 


klippa,  -cr  ur 
konjunktion  (3) 

I 

kortslutning  (2) 
kristendom,  -cn 
känsla  (1) 
led  (3) 
luta,  -r  sig 

lägga,  -er  bon  titlar¬ 
na  (lade,  lagt) 
lövskog  (2) 
m.  m.  (=  med  mera) 
malm  (2) 
mild 

norra  Sverige 
norrländsk 
nufijrliden 
nån  sorts 
näringsliv,  -el 
Oden 
olycka  ( 1 ) 
omöjlig 
original  (5) 
orörd 

paddlare  (5) 
pappersmassa,  -n 
paradis  (5) 
peka,  -r  ut 
polcirkel,  -n 
pryda,  -er 
prägla,  -r 
påminna,  -er  (om) 
regnrock  (2) 
runsten  (2) 
rum  omkring 
runt  knuten 
ryggsäck  (2) 
Ryssland 
same  (3) 
sedan 
sedan  dess 
själ  (2) 
sjösystem  (5) 
skeppsättning  (2) 


ausschneiden 
Konjunktion,  Satz- 
verbindung 
Kurzschluss 
Christentum 
Gefuhl 
Fahrwcg 
sich  Ichncn 
'Titel  ablegen",  das 
”Du”  anbieten 
Laubwald 

und  dergleichcn  mchr 

Erz 

mild 

Nordschweden 

Adj.  zu  ”Norrland” 

heutzutagc 

eine  Art  von 

Wirlschart(slehen) 

Odin 

Ungluck 

unmöglich 

Original 

unberuhri 

Paddlcr 

Holzschlifi* 

Paradies 

zcigen 

Polarkreis 

schmucken 

prägen 

erinncm  (an) 

Rcgcnmantcl 

Runenstein 

ringsumher 

um  die  Hcke 

Rucksack 

Russiand 

Same,  Lappe 

nachdem 

scitdem 

Seele 

Seensystem 
Steine,  in  SchitTsform 
gesetzl 
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skidort  (3) 

skriva,  -cr  av  skrev, 
skrivit 
släpa,  -r 
statlig 

ström,  -men  (2) 
stödåigärd  (3) 
subjekt  (5) 
sug.  -et 

svettning,  -en 
sydspets,  -en 
söka,  -cr  sig  till 


21H 


Skiort,  Wintersporl- 
ort 

ubschreiben 

gleiten  lassen 
stuutlieh 
St  rom 

StutzungsmaBnahmc 

Subjekt 

Fascination,  Anzie- 
hungskraft 
(das)  Schwitcen 
Siidspitze 
aufsuchen 


ta.  -r  del  av  tog, 
tagit 

tröskel  (2) 
turistmål  (5) 
vandra,  -r 
vattendrag  (5) 
viking  (2) 
vikingaskepp  (5) 
vila,  -r 

vända,  -er  sig  till 
yta  U) 

åkermark  (3) 
ända  till 
äventyr  (5) 


Kenntnis  nehmen 

Sch  Welle 

Touristenziel 

wandem 

Gewässer,  Flusslauf 
Wiking 

Wikingcrschiff 

ausruhen 

sich  wenden  an 

Obcrfläche 

Ackerland 

bis  nach 

Abenteuer 


I  ekl innswortschatz 


Wortschatz  der  Hintergrundtexte 


I  (sowcii  nichi  im  Gesamiworlschatz  cnlhaltcn) 

ans (*  ansökan) 26 
anslagstavla  (I)  24  Anschlaglafel 
brännvinskung  (2)  12  Brannlwcinkönig 
båtluflarkort  (5)  23  Rabaitkarte  fiir  SchifTs- 
I  rciscn  im  Scliärcngurtcl 
deltid,  -en  26  Tcilzcit 
dock  IX  (Joch 
cj  krav  26  keinc  Bedingung 
ekonomi,  -n  26  ökonomie.  (  Betriebs)wiri- 
schaft 

fjäl  (5)  19  Scbriit  (alierluml.) 
flykta,  -r  19  flichen 
formell  18  formell 

framkomligheten  16  das  Vorankommen 

förbattra,  -r  24  verbessern 

förlät  19  verlieö  (ultcrtuml.) 

försäljare  (5)  26  Verkäufcr 

ge,  -r  sig  ut  23  auslaufcn 

grovdisk,  -en  26  Grobabwasch 

gä  ur  tiden  18  aus  der  Mode  kommen 

herrgärd  (2)  12  Herrenhof 

husvagnsekipage  (5)  16  Wohnwagengespann 

hälla,  -er  rent  26  sauberhalten 

hälsa,  -r  välkommen  18  willkommen  heiflen 

Ihämtbutik  (3)  12  Laden  mil  Selbstbcdienung 
i  vissa  sammanhang  18  in  besiimmien  Zu- 
sammenhängen 

inom  kontaktavstånd  18  innerhalh  eines 
Abstands,  der  Kontakt  crmöglicht 
inte  ...  förrän  18  nicht  bevor,  erst 
kontakta,  -r  26  Kontakt  aufnehmen 
källarvarv  (5)  12  Kellergewölbe 
ljus  (5)  19  Licht 

lokalvårdare  (5)  26  Raumpneger(in) 
lätt  att  umgås  26  umgänglidi 
motionslokal  (3)  24  Gymnastikraum 
olycksrisk  (3)  16  Unglucksrisiko 
I  ordförande,  -n  (5)  24  Vorsitzender 
ordningssinne,  -l  26  Ordnungssinn 
parvis  18  paarweisc 
pogrammering,  -en  26  Programmierung 
provanställning  26  Probezcit 
på  lopp  24  auf  der  Höhe 
rejäl  12  kraftig 


renat  brännvin  12  unvcrschniltcncr  Brannt- 
wein 

runda,  -r  23  umrunden 
ruva,  -r  19  bruten 
samlas  23  sich  sammcln 
samling  (2)  12  Sammlung 
sed  (3)  18  Sitte 
seglare  (5)  23  Segler 
skugga  (1)  19  Schallen 
sky  (2)  19  Wolke,  Himmel 
skål  (2)  18  Trinkspriich 
skåla,  -r  18  zulrinken 
stum  19  stumm 
sluva.  -n  (*  stuga)  19 

slädvana  (l)  26  Erfahrung  mit  Raumpflege 
subventionerad  lunch  26  Kantinencsse.  zu 
I  dem  Zuschuss  gezahll  wird 
sus.  -el  19  Rauschen 
sving  (2)  19  Schvvung 
sälj-  och  resullatin riktad  26  auf  Verkauf  und 
Erfolg  eingestelll 
tillträde  (4)  26  Arbeitsanlritl 
’  10  dubbelt  renat  brännvin  12  10-fach  destil- 
lierter  Branntwein 

Iräkolsgrillad  12  auf  Holzkohle  gegrilll 
tröskel  (2)  19  Schwclle 
tung  19  schwer 
underlätta,  -r  16  erleichlern 
uppmärksam  18  aufmcrksum 
(skärgårdens)  utpost  23  der  AuBenposten 
(des  Schärcngurtcis)  ^ 
utmärks  16  werden  bczcichnet 
utrustad  16  ausgcruslet 
varaktighet,  -en  26  Besländigkeit,  Ausdauer 
'  vikariat  (5)  26  Vikariat.  Aushilfe 
vinge  (2)  19  Fliigel 
vägren  (2)  16  Randstreifen 
värdfolk,  -et  Gastgeber 
ångbåt  (2)  23  Dampfsehiff 
återkallat  körkort  16  Einzug  des  Fuhrer- 
scheins 

(den)  äkta  mannen  18  der  Ehemann 

öka,  -r  16  vermehren 

öppettider  (plural)  12  öffnungszeilen 
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Gesamtwortschatz 


A 

abon  (-^)  24 
absolut  14 
accelerera,  -r  22 
accclcralionssnabb  16 
acceptera,  -r  29 
ackord,  -el  22 
adjektiv  (5)  16 
adoptera,  -r  9 
adress  (3)  6 
adverb  (5)  16 
advokat  (.3)  20 
afiär  (3)  4 

aktiv  20 
aktivitet  (3)  20 
akut  24 
aldrig  8 
alkohol,  -cn  16 
alla  6 

alldeles  för  (mycket, 
manga)  AB  21;  24 
alldeles  nyss  21 
allihopa  25 
allmän  24 
allt  13 
allt  fler  20 
alltid  9 

alltid  ska  du  tjata!  9 
allting  24 
alllsä  2 

almanacka  (1)4 
alternativ  (5)  5 
ambitiös  AB  26 
amerikansk  9 
analys  (3)  14 
andas  24 
andra  5 

andrahandsvärdc,  -t 
16 


^  ^  M-m  4  •  a  ■  aa#  ^  ^ 


ange.  -r  29  angav, 
angivit 

angiven  tid  25 
aning  (2)  19 
ankom  den  ...  8 
ankomst  (3)  5 
anledning  (2)  18 
anläggning  (2)  25 
anlända,  -cr  18 
anmäla,  -er  (sig)  18 
anmäla,  -er  19 
anmälan  (anmälning¬ 
ar)  (2)  19,  29 
annan  8 

annandag  jul (påsk) 

8 

annars  21 
annons  (3)  1 1 
annorlunda  30 
anse,  -r  14  ansåg, 
ansett 

anse.  -r  +  infinitiv  24 
ansluta,  -er  sig  29 
anslöt,  anslutit 
anslutning  (2)  21 
anställd  AB  19 
ansöka,  -er  (om)  29 
ansökan  (ansökning¬ 
ar)  (2)  AB  26 
ansökningshandling 
(2)  26 

anta,  -r  28  antog, 
antagit 

antal  (5)  AB  19 
anteckna,  -r  12 
antingen  . . .  eller  30 
anvisa,  -r  12 
använda,  -er  14 
apelsin  (3)  9 


apelsinjuice  (3)  12 
apotek  (5)  20 
apotekare  (5)  22 
arbeta,  -r  22 
arbeta,  -r  samman  13 
arbetarröielsc,  -n  AB 
8 

arbete  (4)  11 
arbetsförliållandc  (4) 
22 

arbetsförmedling  (2) 
II 

arbetskamrat  (3)  26 
arbetsmaterial,  -et  22 
arbetsmiljö  (3)  26 
arbetsplats  (3)  11 
arbetsrum  (5)  21 
arbetstagare  (5)  26 
arbetsuppgitt  (3)  26 
arbetsvillkor  (5)  26 
arg  9 

argument  (5)  14 
arkitekt  (3)  22,  26 
arm  (2)  24 
arrangemang  (5)  20 
artikel  (2)  2 
atmoslar,  -cn  20 
att  5 

att  f  infinitiv  2 
all  välja  på  4 
attentatsman 
(-män)  27 
attraktiv  25 
au  pair-flicka  (l)  14 
av  5 

avbryta,  -cr  23  -brÖt, 
-brutit 

avbesiälla,  -er  AB  23 
avdelning  (2)  17 


avdelningschef  (3)  IX 
avgiftsfritt  7 
avgå.  -r  21.  27  -gick, 
-gått 

avgång  (2)  5 
avgöra,  -gör  14 
(avgjorde,  avgjort) 
avgörande  29 
avkoppling,  -en  20 
avlossa,  -r  20 
avresa,  -n  6 
avresedag  (2)  23 
avsikt  (3)  4 
avsky,  -r  X 
avsluta,  -r  30 
avsnitt  (5)  14 
avstå,  -r  14  avstod, 
avstått 

avstånd  (5)  30 
avtal  (5)  24 
axelväska  (I)  AB  15 


B 

backljus  (5)  22 
hackspej^el  (2)  16 
bada,  -r  5 

badbyxor  (plural)  23 
baddräkt  (3)  23 
badrum  (5)11 
badstrand 
(-stränder)  10 
bagage,  -t  IX 
bagageutrymme 
(4)  16 

bakgrundsinforma¬ 
tion  (3)  27 
bakom  22 
j  halju  (  !)  2H 
[  balkong  (3)  9 
^  ballong  (3)  AB  14 
banan  (3) 6 
band  (5)  27 
bank  (3)  6 
banklån  (5)  17 
himkomai  (3)  17 


banktjänsteman 
(-män)  6 
banta,  -r  9 
bara  1 
bara  bra  2 

bara  du  . ..  (“  om  du 
bara ...)  13 
barn  (5)  5 

barn  utom  äktenskap 
29 

barndomshem  (5)  10 
barnkammare  (2)  21 
barnkär  25 
barnledig  11 
barrskog  (2)  30 
bastu,  -n  X 
be.  -r  17  bad.  bett 
bebt),  -r  AB  13 
bedöma,  -er  22 
befinna,  -er  sig  22 
befann,  befunnit 
begåvad  22 
begära,  begär  21 
behaglig  16 
behandla,  -r  27 
behandling  (2)  24 
behändig  18 
behöva, -er  2 
behöva,  -er  +  infini¬ 
tiv  16 

bekantskap  iS)  25 
beklaga,  -r  28 
bekräfta,  -r  27 
bekväm  /6,  26 
belägen  26 
ben  (5)  24 
bensin,  -cn  16 
bensinmack  (2)  10 
bensinsnål  16 
bensinstation  (3)  8 
bero,  -r  på  20,  28 
beroende  (av)  16 
berätta,  -r  1 1 
berättelse  (3)  19 
berättiga,  -r  21 
berömd  (för)  17 


besiktning  (2)  21 
beskriva,  -er  1 1 
beskrev,  beskrivit 
besparing  (2)  23 
bestrida,  -er  bestred, 
bestridit  AB  28 
bestå,  -r  av  bestod, 
bestått  AB  29 
beställa,  -cr  6 
beställning  (2)  12 

bestämd  2 
bestämma,  -cr  12 
bestämma,  -er  sig  20 
bestämmelse  (3)  21 
besviken  19 
besvär  (5)  15,  24 
besvära,  -r  i  kassan 
28 

besök  (5)  4 
betala,  -r  2 
beteckning  (2)  27 
betingad  24 
betyda,  -er  13 
betydelse  (3)  1 7 
betyg  (5)  22 
bevarad  17 
beväpnad  20 
bibliotek  (5)  10 
bil  (2)  5 
biff  (2)  12 
(varu)  bilburen  25 
bilbälte  (4)  16 
bilbärgning,  -cn  22 
bild  (3)  6,  22 
bilda,  -r  9 

bildning,  -cn  AB  29 
biljett  (3)  9 
biljettkontor  (5)  9 
biljettlucka  (1)21 
billig  4 

bilmekaniker  (5)  22 
bilmärke  (4)  19 
bilnyckel  (2)  15 
bilolycka  (1)11 
bil  plats  (3)  AB  22 
bilsemester  (2)  1 
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bio,  -n  (=  biograO  4 
biograf  (3)  4 
bisarr  17 
bisats  (3)  26 
bil  (2)  4 
bitti  12 

bjuda,  -er  12  bjöd, 
bjudit 

björk  (2)  27 

bl.  a.  (blund  annat) 

29 

bland  9 
blankett  (3)  8 
bli,  -r  Ä,  11  blev, 
blivit 

bli,  -r  bekant  med  16 
bli,  -r  rädd  18 
blinkcr,  -n  16 
blixt  (2)  28 
block  (5)  29 
hl(Hi,  •et  17 
blomma  (1)6 
blommande  17 
blond  25 
blus  (2)  8 
blyg  AB  26 
blä,  hlätt  8 
blåbär  (5)  5 
blåbärskräm  (3)  12 
blåsa,  -er  18 
blåsig  23 

bläddra,  -r  igenom  20 
blöta,  -er  upp  13 
bo,  -r  3 

boardingkort  (5)  18 
bofast  20 
bok  (böcker)  (3)  5 
boka,  -r  15 
bokhandlare  (5)  14 
bokhållare  (5)  22 
bokrea  (1)  14 
boktitel  (2)  14 
bomullsklänning 
(2)  12 
bord  (5)  2 
(vi)  borde  23 


bordsservering. 

-en  13 
borgerlig  29 
borsta,  -r  tänderna  9 
bort  12 
(där)  borta  12 
bortbjuden  18 
bortrest  9 
bosatt  19 
bostad  (bostäder) 
(3)11 

bostadsförmedling 
(2)  11 

bostadsområde  (4)  16 
bostadsupplåtarc 
(5)8 

bosälta,  -er  sig  29 
(bosatte,  bosatt) 
bota,  -r  AB  30 
bottenvåning  (2)  21 
bra  2 

bransch  (3)  26 
bred  AB  24 
breddgrad  (3)  30 
brev  (5)  2 

brevbärare  (5)  AB  10 
brevpapper,  -et 
brevväxla,  -r  AB  14 
bricka  (1)2 
bricka  (1)  23 
brist  på  aplit  24 
bro  (2)  30 
bror,  broder 
(bröder)  5 
brorsdotter 
(•döttrar)  5 
brorson  (•söner)  3 
broschyr  (3)  20 
broitsplatsundcr- 
sökning  (2)  20 
brudkrona  (1) 29 
bruka,  -r 

infinitiv  5 
brun  8 

bry,  -r  sig  om  28 
bryna,  -er  13 


i  hryta,  -er  30  bröt, 

I  brutit 
bråttom  16 
bränna,  -er  13 
brännarc  (5)  23 
hränslebesparinf* , 

•en  23 

bröllop  (5)  29 
bröllopsfest  (3)  29 
bröllopsklänning  (2) 
AB  11 
bröst (5)  24 
huf^f^a,  -r  14 
bulle  (2)  2,  13 
buller,  bullret  16 
burk  (2)  9 
buss  (2)  7 

busschaufför  (3)  26 
bussemester  (2)  1 
busshållplats  (3)  16 
bussig  26 
butik  (3)  20 
by  (2)  11 
bygga,  -cr  1 1 
b  vggnadsarbetarc 
'  {5)  2 

byggvaruhandcl, 

-n  26 

bvla,  -er  28 
byta,  -er  ut  23 
byxor  (plural)  8 
båda  29 
både . . .  och  1 1 
båt  (2)  5 
båtsemesier  (2)  1 
båluthyrning  (2)  30 
bädd  (2)  3 
bädda,  -r  3 
bänk  (2)  9 
här  (5)  5 

bära,  bär  25  bar,  burit 
bärnsten  (2)  AB  20 
bärsa  (l)  28 
bäst  10 

böra,  bör  +  infinitiv 
23 


börja,  -r  9 
böter  (plural)  16 

C 

c/o  (=  ca  re  ol)  6 
(cn)  centimeter 
(10  centimeter)  7 
campingplats  (3)  19 
centralen  (=  central¬ 
stationen)  7 
centralstation  (3)  7 
centralvärme,  -ni,  11 
chanipinjonsiis  (3)  28 
chans (3)  14 
chansa,  -r  23 
charterresa  (1 )  18 
check  (2)  6 
checka,  -r in  18 
chef  (3)  24 
chokladkaka  (1) 

AB  20 

cigar(r)cu  (3)2 
cigar(r)etländarc  (5)  2 
cigarr  (3)  7 
dgarilf  (3)  7 
cirka  7 
cirkel  (2)  2S 
civilstånd,  -et  AB  19 
cykel (2)  2 
cykelsemesler  (2)  1 
cykelulhyrning  (2)  17 
cykla,  -r  3 
cykling,  -cn  25 

D 

dag (2) 5 
dagbok  (-böcker) 

(3)  19 

dagen  därpå  23 
dagens  rätt  12 
dagens  sportprogram 
14 

daghem  (5)  7 
dagis  ( *  daghem)  10 
dagligen  10 


dagmamma  (1 )  11 
dagstidning  (2)  27 
danimsuga.  -er  10 
-sög,  -sugit 
Danmark  5 
dans  (3) 4 
dansa,  -r  6 
dansk  (2)  1 
danska  (1)  1 
dator  (datorer)  (3)  19 
datum,  -et  AB  8 
datumparkering. 

-en  17 
de  (dom)  1 
debutroman  (3)  10 
deciliter  4 
deckare  (5)  14 
del  (2)  14 
dela,  -r  17 
delat  med  2 
dels  . . .  dels  22 
delstat  (3)  29 
delta,  -r  4,  19  deltog, 
deltagit 
dem  5 
den  3 

den  (5  juli)  8 
den  gången  25 
den  här  färgen  kan 
jag  inte  med  1 6 
den  olTentliga 
sektorn  AB  20 
den  som  20 
denna,  detta  18 
deras  7 
dess  7 
dessa  18 
dessförinnan  29 
dessutom  9 
det  I 

det  allra  minsta  27 
del  beror  pä  22 
del  blir  expresståg  21 
ilet  blir  rum  305  8 
det  faller  mig  inte  in 
AB  20 


det  fina  med  16 
del  finns  2  fanns, 
funnits 

del  går  bra  att ...  19 
del  gäller  19 
det  gäller  alt ...  28 
del  gör  del  inte  7 
det  gör  ingenting  8 
det  har  hunnit  bli 
kallt  25 
det  här  1 
del  krävs  21 
det  känns  26 
del  känns  motigt  26 
del  lär  (vara 
varmt)  18 
del  märks  14 
del  ordnar  sig  7 
det  ska  du  säga 
AB  16 
del  som  20 
del  tror  jag  nog  7 
del  var  länge  sen  25 
det  vattnas  i  munnen 
(på  dem)  13 
det  är  dags  21 
det  är  din  (Görans) 
lur  3 

det  är  inget  fel 
pä...  28 
det  är  jämnt!  12 
det  är  lika  bra  att 
jag ...  7 

del  är  pä  tiden  23 
del  är  vackert 
med  ...  29 
dialog  (3)  9 
dietplan  (3)  24 
dig  5 

dike  (4)  30 
dikt  (3)  26 

dininia  (I )  23 
dimmoln  (5)  23 

di nia)  5 
direktgående  21 
disk.  -cn  17 
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disk  (2)  20 
diskmaskin  (3)  10 
diskotek  (5)  4 
diskutera,  -r  8 
disponera,  -r  21 
dil  7 
ditt  4 
diverse  13 
djup  (5)  27 
djupfryst  13 
djupgående  AB  14 
djur  (5)  74,  27 
docka  (1)  AB  15 
doja  (1)28 
doktor  (doktorer) 

(3)  20 

dokumcntårfilm 
(3)24 
dop  (5)  29 
dopp  (5)  18 
dotter  (döttrar)  (2)  5 
dotterdotter  (-döttrar) 
(2)  5 

dotterson  {-söner) 
iS)  5 

dra,  -r  30  drog,  dragit 
dra,  -r  bensin  16 
dra,  -r  fram  30 
dra,  -r  in  16,  20 
dra,  -r  slutsatser  24 

dra,  -r  upp 
värmen  23 
drabbas  (av)  30 
draff  (5)  2S 
drakhuvud  (5)  30 
Dramaten  (*  Kung¬ 
liga  Dramatiska 
Teatern)  3 
dramatik,  -en  20 
dreja,  -r  20 
dricka,  -er  2  drack, 
druckit 

driva,  -er  30  drev, 
drivit 

driva,  -er  med 
någon  9 


dropplorka.  -r  28 
dräkt (3)  8 
dröja, -er  13,  15 

I  dröjsmål  (5)  18 
drömjobb  (5)  26 
drömma,  -er  30 
dryck  (3)7 
du  1 

dua,  -r  30 
dubbelrum  (5)  8 
duka,  -r  10 
dukning,  -en  13 
dum  15 
dusch  (2)  3 
duscha,  -r  1 1 
dys.  (=  del  vill  säga)  30 
dygn  (5)  7 

dyka,  -er  upp  28  dök. 

dykt 
dyr  4 

dyrka, -r  30 
då  2 
da  så  8 
då  och  då  6 
dålig  16 
dån,  -cl  30 
däck  (5)  22 
där  2,  8 
där  borta  2 
där  ser  man  4 

därefter  20 
däremellan  26 
däremot  29 
därför  6 
därför  alt  30 
därtill  AB  15 
därutöver  2 1 
dödsoffer  (5)  27 
dölja,  -er  20  dolde, 
dolt 

döpa,  -er  AB  29 
dörr  (2)  22.  23 

E 

I  effektförvaring, 

-en  Jff 


efter  8 

efter  del  all  23 
efterlysa,  -er  16 
eftermiddag  (2)  5 
efternamn  (5)  4,  8 
efterrätt  (3)  12 
eftersom  18 
egen.  eget  11 
egendom  (2)  21 
egendomlig  17 
cgennanin  (5)  10 
egenskap  (3)  16 
I  cj3,7 
ekonomisk  26 
elda,  -r  23 
eldfast  form  13 
elektriker  (5)  22 
element  (5)  23 
elev  (3)  29 
eller  3 

eller  hur?  28 
elspis  (2)  13 
emot  23 
en  2 

en  bra  bil  17 
en  bra  stund  13 
en  del  K) 
en  gång  (i  liden) 

9,30 
en  tid  7 
en ...  till  6 
enas  om  14 
enda  29 
energi,  -n  23 
energik  rävande 

AB  29 
enformig  22 
engagerad  25 
engelska  (1)  1 
engelsman  (-mån)  1 
enkel  6 

enkcibiljett  (3) 

AB  21 

enkelriktad  gata  8 
enkelrum  (5)  9 
enkrona  (1)6 


enligt  24 

enligt  överenskom¬ 
melse  26 
ensam  11 
ensam  hel,  -en  25 
entré  (3)  23 
er  5,  7 

erbjuda,  -er  21 
erbjöd,  erbjudit 
erfarenhet  (3)  26 
erkänd  29 
ersätta,  -er  10 
(ersatte,  ersatt) 
r  ersättning  (2)  21 
I  espresso,  -n  12 
ete.  ( =  et  cetera )  4 
I  ett  2 

*  ett  foto  på  din  mor  5 

[  ett  par  10 

(  ett  tag  23 

I  exempel  (5)  3 
[  expediera,  -r  28 

I  expedit  (3)  4 

expert  (3)  14 

exportera,  -r  30 
I  expressbrev  (5)  6 
'  expresstug  (5)  5 

extrasäng  (2)  17 

I 

F 

fackansluten  26 
I  fackbok  (-böcker) 

(3)  24 
facket  26 

I  fiukskala  f  I)  29 
^  faktiskt  5 

falukorv  (2)  4 
I  familj  (3)  12 

familjemedlem  (2)  27 
fantasi,  -n  30 
fantastisk  16 
far,  läder  (föder)  5 
fara  (i)  23 

farbror,  -n,  farbroder, 
-n  (farbröder)  5 
farfar  (far fäder)  5 


.  färfiiräUirar  ( plurai)  5 
farlig  16 

farmor  (farmödrar) 
(2)5 

farsa  ( 1 )  28 
fasanbröst  (5)  12 
fascinerande  AB  14 
fast  22 

faster  (fastrar)  (2)  5 
fastighetsägare  (5)  21 
fastland,  -et  17 
fattas  12 
fattig  9 

favoriträtt  (3)  13 

favoritsport,  -en  25 

favorisera,  -r  (25) 
feber,  -n  24 

fegis  (2)  18 
fel  3 
fel  (5)  5 

(fem)  minuters  väg  1 1 
fest  (3)  13 
film  (3)  7 

filmatisering  (2)  9,  14 
I  filmjölk,  -en  4 
filmstjärna  (1)  9 
1111(2)11 

filterbyte  (4)  AB  21 
fimpa,  -r  23 
finger,  fingrcU!) 

'  (2)  24 

finhackad  13 
Finland  11 
finländare  (5)  1 
finländska  (1)1 
finna,  -er  27  fann, 
funnit 

finnas  2  fanns,  funnits 
finns  det . . ,?  3 
finska  1 

finskjorta  (1)  28 
fint!  2 
fira,  -r  13 
firma  (I )  18 
fisk  (2)  10 
fiska,  -r  5 


fiske,  -t  /O,  20 
fiskekort  (5)  10 
fixa,  -r  själv  21 
Qällstalion  (3)  20 
tjällstuga  (1)11 
[jällvandra,  -r  5 
flaska  (1)4 
flegmatisk  AB  26 
flera  1 
fiextid 
(=  flexibel 
arbetstid)  26 

nickad)  5 
fiod  (3)  30 

fiotl  28 
(  med)  fiyg  7 
fiyga,  -er  3  flög, 
fiugil 

nygfölt  (5)  18 
flygpersonal,  -en  18 
flygplats  (3)  18 
flygvärdinna  (1)9 
flytande  8 
flytta,  -r  1 1 
flytta,  -r  ut  21 
flyttning,  -en  21 
flyitstädning,  -en  21 
fläck  (2)  AB  12 
fläskfilé  (3)  4 
fläskfars,  -en  13 
fläskkotlett  (3)  4 
folk  (kollektiv)  19 
folktäthet,  -cn  30 
form  (3)  13,  17 
forma,  -r  1 3 
forsla,  -r  bort  17 
fort  6 

fortfarande  7 
fortsätta,  -er  8 
(-satte,  -satt) 
fortsättning  (2)  17 
fortsättningskurs 
(3)  18 

fot  (fölter)  (3)  24 
fotboll,  -cn  9,  14 
fotbollslag  (5)  25 


foto  (4)  5 
fotogenbelysning. 

-en  3 

fotograf  (3)  II 
fotografera,  -r  20 
fotografi,  -et(!)  (3)  6 
fototävling  (2)  11 
fram  12 

fram  på  (dagen)  23 
fram  till ...  8 
framför  22 

framkom! ighet ,  -en  16 
framme  5,  12 
framtid,  -en  19 
(3  veckor)  framåt  24 
fianicit  23 
fransk  6 
franska  1 

fransman  (-män)  I 
fransyska  (1)1 
fridlyst  AB  19 
frihet  (3)  30 
frimärke  (4)  2 
frimärkssamling  (2) 
AB  9 

frisk  AB  16,  23 
frisör  (3)  18 
fritidsförvaltning, 

•en  25 

frossa,  -n  24 
frosta,  -r  av  10 
fru  (2)  1 
frukost,  -en  13 
frukt,  -cn  9 
frys,  -en  10 
frysa,  -er  13,  24,  27 
frös,  frusit 
frysbox  (2)  13 
fråga,  -r  4 
fråga  (1)7 
från  1 

från  och  med 
(fr.  o.  m,)  11 
frånskild  29 
främmande  språk 
(5)  29 


främsta  orsaken  27 
fräsa,  -er  13 
fräsch  28 

fräscha  lokaler  26 
ful  25 
full  20 
fullbokad  8 
j  fullständig  23 
fundera,  -r  på  24 
fungera,  -r  22 
fylla,  -er  i  5 
fylla,  -er  år  18 
fylld  12 

4% -spärren  29 
fyrkant  (3,1  28 
fysik,  -cn  22 
få,  -r  4  fick,  fått 
få.  -r  +  infinitiv  16 
få,  -r  del  av  24 
få.  -r  i  present  7 
få  se  13 
få,  -r  tag  i  15 
få.  -r  upp  22 
fågel  (2)  12 
får  (5)  17 
fårskalle  (2)  17 
(ett)  fätal  30 
fälla,  -er  ner  AB  15 
langclsestraff  (5)  16 
färdiglagad  mat  13 
fiirdledare  (5)  20 
färg  (3)  8 
färga,  -er  28 
färgpenna  (1)8 
färgstark  12 
färja  (1)  21 
fars,  -cn  13 
föda.  -er  AB  29 
född  8 

födelse,  -n  29 
födelsedag  (2)  18 
födelsedagsfest  (3)  18 
födelsedatum,  -ct  8 
födelseland,  -et  8 
följa,  -er  1 1 
I  följa,  -er  med  12 


följande  6 
följetong,  -en  27 
fönster  (5)2 
för  1 

för.  -en  30 
för  all  del!  3 
för  att  +  infinitiv  9 
för  au  (=  därför  att) 
27 

för  att  (inte) 
infinitiv  6 
för  att  inte  tala 
om  13 

för  det  mesta  22 
lör  hand  30 
lör  min  del  15 
lör  något  år  sen  25 
lör  nära  19 
lör  . . .  sedan  1 1 
(Öra,  för  in  7 
I  förbereda,  -er  10 
förbindelse  (3)  30 
I  förbjuden  AB  16 
förbruka,  -r  AB  29 
förhud  (5)  AB  16 
fördel  (2)  20 
I  fördelaktig  25 
I  före  6 

föredra,  -r  framlÖr  13 
föredrog,  föredragit 
förekomma,  -er 
22  förekom, 
förekommit 
förening  (2)  25 
Förenta  Staterna  1 1 
föreslå,  -r  9  föreslog, 
föreslagit 

föreställa,  •er  sig  23 
föreställning  (2)  9 
företag  (5)  26 
företagsledning  (2)  26 
författare  (5)  7 
förlättarlörbund 
(5)  26 

författarinna  (1)7 
författarskap,  -et  26 


föryiävcs  28 
förhål lundevis  25 
förklara,  -r  18 
förkortning  (2) 

AB  11 

förkörsrätt,  -cn  16 
förlova,  -r  sig  29 

förlovad  29 
förlåt!  3 
förmedla,  -r  1 1 
förmedling  (2)  11 
förmiddag  (2)  5 
förnamn  (5)  4 
förorena,  -r  AB  29 
förr  II 

förr  i  liden  28 
förra  (årcl)  11 
förresten  16 
förrätt  (3)  12 
förrätta,  -er  29 
förrättning  (2)  29 
försedd  (med)  28 
försiktig  16 
förskollärare  (5)  22 
förslag  (5)  20 
först  8 

förslå,  -r  5  förstod, 
förstått 
förstås  19 
förstöra,  förstör  16 
försvinna,  -er 
24  försvann, 
försvunnit 
försäkra,  -r  24 
försäkring  (2)  24 
försöka,  -er  13 
försörja,  -er  sig  26 
förtjusande  18 
förtjust  i  7 
(lör)tjäna,  -r 

AB  19 
förtulla,  -r  7 
förutom  AB  20 
förutsatt  22 
förvandla,  -/*  25 
förvarna,  -r  19 


förvånad  AB  29 
förälder  (föräldrar) 
5,  16 

förändring  (2)  21 
föröva,  -r  20 


G 

ganel  (2)  2 
Gamla  Stan  3 
gammal  5 
gammalmodig  23 
ganska  15 
gapa,  -r  24 
garderob  (3)  28 
gardin  (3)  13 
gata  (1)3 
gatukorsning  (2)  8 
ge,  -r  5  gav,  gett 
(givit) 

gemensam  29 
gemenskap,  -cn  20 
genast  18 
genom  17 

genom  att  (fråga)  22 
genomvåt  20 
genuin  12 
geting  (2)  12 
gift  18 

gifta,  -er  sig  9 
gilla,  -r  27 
gissa,  -r  10 
gitarrkurs  (3)  10 
glad.  glatt  9 
gladlynt  25 
glas  (5)  2 
glasruta  (1 )  20 
glass,  -en  12 
gles  16 

glesbygd  (3)  30 
glo,  -r  9 
glädje,  -n  20 
glömma,  -er  6 
glömma,  -er  kvar  15 
god  natt!  7 
god.  gott  4 


goddag!  12 
Gott  Nytt  År  17 
gott  om  lid  7 
grad  (3)  23 
gram  (5)  4 
granne  (2)  9 
gratinerad  12 
grattis  på  födelse¬ 
dagen!  18 
gratulationskort 
(5)  18 

gratulera,  -r  18 
grav  (2)  10 
gravlax  12 
grekiska  AB  23 
Grekland  11 
gripa,  -er  27  grep, 
gripit 
grov  16 
gryning,  -cn  25 
gryta  (I)  12 
'  grå  1 2 

gräla,  -er  9  grät,  gråtit 
grädde,  -n  13 
gräddsas  (3)  12 
gräl (5)  14 
gräla,  -r  29 
gränd  (3)  10 
gränsa,  -r  13 
gräsmatta  ( 1 )  30 
grön  8 

Grönköping  14 
grönsak  (3)  9 
grönsallad  (3)  12 
gudar  (plural)  30 

gudstjänst  (Sj  29 
gul  8 

Gida  sidorna  22 
guldgul  13 

gymnasieskola  ( J)  29 
gymnasium,  gymna- 
’  sietf!)  (3)  29 
gymnastik,  -en  22 
gyltjebad,  -cl  AB  24 
gä,  -r  gick,  gått  3 
gå,  -r  ifrån  AB  18 
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gå,  -r  på  bio  4 
gå.  -r  på  djupcl  27 
gå,  -r  sönder  22 
gå,  -r  upp  10 
gå,  -r  ut  10 
gå,  -r  ut  i  skogen  5 
gång  (3)  11 
går  det  att . ..  11 
gadda  (l )  12 
gälla,  -er  21 
gällande  21 
gärna  30 
gärna  för  mig!  9 
gäst  (3)  12 
gök  (2)  27 
göra,  gör  2  (gjorde, 
gjort) 

göra  en  anmälan  19 
göra  i  ordning  10 
göra  läxorna  10 
göra  ont  24 
göra  upp  eld  23 
göra  åt  25 

H 

ha,  -r  2  (hade,  hafl) 
ha,  -r  hand  (om)  22 
ha,  -r  kul  13 
ha,  -r  på  sig  12 
ha,  -r  rätt  8 
haka  ( 11  24 
halka,  -n  AB  23 
hall  (2)21 
hall  (2)  26 
hals  (2)  24 
halstra,  -r  17 
halv  4 

halvlek,  -en  14 
halvljus  (5)  16 
halvtid  26 
halvtimme,  -n  15 
hammare  (5)  22 
hamna,  -r  23 
hamnarbetarc  (5) 
AB  26 


han  1 

han  lyckas  14 
hand  (händer) 

(3)  24 

handarbete  (4)  15 
handel,  -n  17 
handelsmän  30 
handikappad  9 
handla,  -r  7 
handla,  -r  om  9 
handling,  -en  14 
handlväit,  -en  28 
handväska  (1)  15 
hans  7 
Hansan  10 
hastighet  (3)  16 
hastighetsbegränsning 
(2)  16 
hatt  (2)  8 
hav  (5)  18 
havsbad  (5)  3 
heden  Jom,  -en  17 
hej  så  länge  2 
hej  1 
hejdå!  1 

hekto,  -t  (plural: 

hekto)  4 
hela  5 

hela  dagarna  5 
helgen  (i  helgen)  5 
helljus,  -et  16 
hellre  12 
helt  8 

helt  enkelt  23 
heh  oeh  hållet  23 
hem  (5)  10 
hem  7 

hembygdsgård  (2)  16 
hemland,  -ct  8 
hemma  4 
hemort  (3)  4 
(jag  är)  hemskt 
ledsen  18 
hemstad,  -en  25 
hemtrakt  (3)  27 
henne  5 


hennes  7 
herr  (2) 2 
heta,  -er  I 
hinna,  -er  7  hann, 
hunnit 

hinna,  -er  ner  21 
hiss  (2)  8 
historia,  -ien  10 
historisk  24 
hit  16 
hitta,  -r  5 
hitta,  -r  på  17 
hittegods  (5)  18 
hittills  16 
hjälp,  -en  12 
hjälpa,  -er  10 
hjälpas,  hjälps  ål  13 
hjälpmedel  (5)  24 
hjärta,  -t  (plural: 
hjärtan,  hjärtana) 
(4)  24 
hjärtlig  8 

hk  (=  hästkraft)  16 
hobby  (hobbyer, 
hobbies)  20 
hoj  17 
hon  1 
honom  5 
hoppa,  -r  20 
hoppas  5 
hos  11 
hosta,  -n  24 
hosta,  -r  24 
hotell  (5)  2 
hotellreception  (3)  6 
hovmästare,  -n  12 
humor,  -n  25 
humör,  -et  18 
hund  (2)  10 
hundralapp  (2)  6 
hundägare  (5)  10 
1  hungrig  9 
hur  2 

hur  gick  det  till?  19 
hur  hur  du  det?  2 
hur  lång  tid?  7 


hur  länge  S4im 
hebi  19 

hur  myckel  som 
helst  18 
hur  mvckcl  är 
klockan?  5 
hur  stär  del  till?  28 
hur  är  läget?  28 
hurlbullc  (2)  20 
hus  (5) 5 
husdjur  (5)  3 
husgeråd.  -et  19 
hushåll  (5)  10 
hushållssyssla  (1)  10 
husvagn  (2)  3 
huvud  (5)  20 
huvudroll  (3)  9 
huvudsak  (3) 6 
huvudsats  (3)  30 
hygglig  28 
hyra,  hyr  3 
hyra  (1)11 
hyresgäst  (3)  17 
hyresgästförening 
(2)  17 

hyresvärd  (2)  17 
hyresvärd  in  na  (1)  17 
hål  (5)  20 
hän  (5)  23 
hålla»  -er  med  om  15 
höll,  hållit 
hålla»  -er  på  att  13 
hålla,  -er  på  med  ... 
25 

hålla,  -er  sig  vaken  9 
hålla,  -er  till  26 
hålla,  -er  tummarna 
13 

hår  (5)  24 
härd  30 

hårfrisörska  (l)  22 
hårresande  14 
hårspray,  -cn  23 
hällctlundraCD  12 
hälsa,  -r  välkommen 
18 


hälsa,  -n  27 
hälsa,  -r  7 
hälsa,  -r  på  4 
hälsning  (2)  5 
hälsokost,  -cn  AB  18 
hämta,  -r  6 
hända,  -er  16 
hunga,  -cr  med  28 
hänvisa,  -r  till  AB  28 
här  1 
hög  16 

högmässa  ( I)  29 
högsäsong,  -en  3 
högt  13 
högtidlig  19 
höjd  (3)  11 
höra,  hör  5 
höra,  hör  av  sig  5 
höm  (5)  8 
hörs  del  22 
höslålter,  -n  27 
höst  (2)  6 

I 

i  2 

i  alla  fall  23 
i  antågande  28 
i  det  gröna  1 3 
i  det  här  vädret  18 
i  efternamn  4 
i  ett  år  16 
i  förrgår  12 
i  förtid  23 
igår  11 
i  helgen  23 
i  hörnet  av  . . . 
i  jämnhöjd  med  22 
i  kombination 
med  30 
i  kväll  4 
i  lagom  tid  16 
i  lugn  och  ro  20 
i  morgon  4 
i  morse  1 1 
i  natt  8 

i  närheten  3,  5 


i  nästan  ett  är  16 
i  onödan  23 
i  princip  22 
i  regel  17 

i  regeringsställning  29 
i  slutet  av 
(veckan)  24 
i  stil  med  20 
i  så  fall  17 
i  tid  7 

i  lO-ärsåldern  25 
i  (tolv)  5 
i  år  5 

i  övermorgon  12 
iakttagelse  (3)  27 
ibland  9 
icke-rökare  2 1 
icke-relleKiv  7 
idag  (i  dug)  4 
ide  (3)  AB  21 
1  D-kort  (5)  15 
'  idrottsförening  (2) 

25 

I  ifall  II 
igen  9 

iklädd  (=  klädd  i)  12 
illamående,  -t  24 
imperativ  (3)  6 
j  in  7 

inackorderad  17 
(cn)  inbjudan 
(inbjudning)  (2)  18 
I  industriland.  -ct(!) 

I  (-länder)  (3)  30 

infalla,  -er  på  8 
inföll,  infallit 
'  influensa,  -n  24 
injlytamie  (4;  14 

informera,  -r  sig  27 

infödd  26 

(det  är)  inga  dåliga 

I  grejor!  23 

I  ingen,  inget  (inga)  5 
ingen  orsak!  3 
ingenjör  (3)  14 
ingenting  AB  2:  7 
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ingrediens  (3)  13 
-r  i  22 

inkalla,  -r  till 
militärtjänst  17 
inklusive  17 
inköp  (5)  26 
inköpare  (5)  28 
innan  11 
innanför  17 
inne  12 

inne  i  centrum  1 1 
inneboende  17 
innebura,  innebär  26 
innebar,  inneburit 
innehåll  (5)  6 
innehålla,  -er  18 
-höll,  -hållit 
inom  19 
inomhus  22 
inramad  17 
inreda,  -er  AB  21 
inrest  8 

inrikesflyg,  -cl  18 
inräknad  11 
inrätta,  -r  29 
insekt  (betont  auf 
”in”) (3)  18 
insjö  (2)  10 
installatör  (3)  22 
institut  (3)  29 
inte  3 

inte  bara ...  utan 
också  13 
inte  ens  22 
inte ...  heller  14 
inte  längre  1 1 
inte  någon  ...  alls  24 
inte  sant?  5 
inte ...  un(nu)  9 
intressant  AB  14;  25 
intresse  (4)  AB  25 
intressera,  -r  sig  tor  1 
intresserad  av  14 
intryck  (5)  26 
inträde,  -t  29 
invandrare  (5)  4,  29 


investering  (2)  21 
invånare  (5)  30 
islandshäst  (2)  20 
isolera,  -r  23 
isolering  (2)  23 
isläckt  30 
istället  (i  stället)  6 
italienare  (5)  1 
italienska  (1)1 


J 

i  ja  I 
jacka  8 
jadå  4 

jfg  • 

Jag  för  min  del  14 
jaga, -r  28 
jaha  1 
jaså  3 
javisst  2 
jeans  (5)  28 
jo  5 

jobb  (5) 7 
jobba,  -r  24 
jobbig  6 

I  joggingdojor 
(plural)  28 

I  jordbävning  (2)  27 
jorden  runt  11 

jordfästning  (2)  29 
jordgubbar  (plural)  4 
jordgubbssäs  (3)  12 
jordnära  AB  22 
jordvärme,  -n  AB  29 
jordärtskockor  12 
journalist  (3)  1 1 
ju  8 

jubileum,  jubileet(!)  (3)  18 
judoiränare  (5)  5 
jul  (2)  17 
julafton,  -en 
(julaftnar)  8 
juldagen  8 
julgran  (2)  6 
julklapp  (2)  19 


julklappsuidelning 

(2)  19 

julskinka  (1)  19 
jultomte  (2)  19 
just  det  8 
just  idag  7 
just  nu  2 
iustitieminister 
{2)27 
jäktig  16 
jämföra,  -för  4 
jämförpris,  -et(!) 

(3) 4 
jämn  13 

jämnt  (— ►  det  är 
jämnt)  12 
jättegott  12 
jätterolig  14 
jättestor  7 


K 

kafé,  -(c)l  (kaféer)  20 
kafeteria  (I)  2 
kaffe,  -t  2 
kaffekopp  (2)  13 
kakelugn  (2)  16 
kalas  (5)  13 
kalkon  (3)  12 
kall.  kallt  3,  23 
kalla,  -r  14 
kullas  17 
Kalle  Anka  9 
kalops  12 
kalvfilé  (3)  12 
kalvfars. -en  13 
kan  kunna)  2 
kanal  (3)2 
kanariefågel  (2)  6 
kanot (3)  20 
kanoting  20 
kanske  6,  9 
kanta,  -r  17 
kappa  (1)8 
karaff  (3)  12 
karakteristisk  17 


karl  (2)  29 
karriar  (3)  18 
karta  (l)  3 
kartong  (3)  30 
kassa  (1)6 
kassörska  (1)6 
kast  (5)  23 
kasta,  -r  (soporna) 

10 

kasta,  -r  (tärning)  23 
katalytisk  avgasren¬ 
ing  16 
katt  (3)  6 
kavaj  (3)  8 
kemtvätt,  -en  28 
keramik,  -en  20 
kila,  -r  25 
kilo  (10  kilo)  4 
kilometer  (10  kilome¬ 
ter)  7 

kind  (3)  24 
kjol  (2)  8 
kjollängd  (3)  28 
klappa,  -r  AB  24 
klar  4 

klara,  -r  (sig)  18 
klarblå  16 
klan  23 
klass  (3)  12 
klassisk  28 
klasskamrat  (3)  19 
klimat  (5)  17 
klippa,  -er 
gräsmattan  10 
klippa,  -er  sig  AB  18 
klippa,  -er  ur  30 
klippblock  (5)  17 
klocka  (1)2 
klockan  (fem)  2 
klockan  är  mvcket  9 

m 

khrhltkninf^,  -en  28 
kloster  (5)  17 
klä.  -r  19 
klä,  -r  av  sig  1 1 
klä,  -r  på  sig  1 1 
kläder  (plural)  8 


Kläderna  gör 
mannen  28 
klänning  (2)  12 
(blått)  klär  dig!  28 
klättra,  -r  upp  20 
knappast  20 
kniv  (2)  12 
knut  (2i  M 
knytkalas  (5)  13 
koka,  -r  1 3 
knä.  -(e)l  24 
kock  (2)  22 
kokt  12 

kokbok  (-böcker) 

(3)  13 

kokerska  (I)  22 
kokkärl  (5)  13 
kolla,  -r  7 
kollega  (1)  24 
kollektiv  (5)  17 
kombinera,  -r  8 
komma,  -er  1  kom. 

kommit 
komma,  -er  att 
+  infinitiv  4 
komma,  -cr  ifrån  23 
komma,  -er  ihåg  9 
komma,  -cr  överens 
(med)  24 

kommentera,  -r  27 
kommun  (3)  22 
kommunalanställd  26 
kommunalval  (5)  29 
komparativ  (3)  16 
kompis  (2)  18 
komplettera,  -r  13 
kondis,  -et  18 
kondition,  -en  25 
konditori,  -et(!)  (3)  2 
konfirmera,  -r  17 
konfirmerad  11 
konjunktion  (3)  30 
konjunktursvacka 

(1)28 

konjunktursvängning 

(2)  28 


konsert  (3)  16 
Konserthuset  3 
konservativ  27 
konstutställning  (2)  4 
kontakt  (3)  1 1 
kontaktförmedling, 
-en  11 

kontaktsökande. 

-n  25 

kontant  28 
kontinent  (3)  28 
kontincntalcuropc 

(3)  27 

kontor  (5)  9 
kontorist  (3)  26 
konvention  (3)  24 
kopia  (1)21 
kopierad  6 
kopp  (2)  2 
koppla,  -r  (till)  22 
koppla,  -r  av  9 
korrespondens  (3)  26 
korsa,  -r 

korsvirkeshus  (5)  10 
kort  28 
kort  (5)  4 
kortslutning  (2)  30 
korv  (2)  4 
kost,  -en  27 
kosta,  -r  2 
kosta,  -r  på  21 
kostnad  (3)  1 1 
kostmuisfh  22 
kostym  (3)  8 
krabba  (1)  12 
kreativ  20 
kreditbank  (3)  11 
kreditkort  (5)  15 
kring  6 

kristen.  kri.stct  29 
kristendom,  -cn  30 
krona  (1)2 
kroppsvisitera,  -r  18 
krukväxt (3)  6 
krydda,  -r  17 
krympa,  -cr  28 
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kryssa,  -r  för  24 

kyrka  (1)3 

lammlars,  -cn  17 

krångla,  -r  22 

kyrkbåt  (2)  10 

lampa  (1)  13 

kräfta  (1)6 

kyrkogård  (2)  10 

lampskärm  (2)  15 

kräflprcmiär  (3)  19 

kåseri.  -et(!)  (3)  27 

lamslå,  -r  27  -slog, 

kräva,  -er  27 

käka,  -r  28 

-slagit 

kul  (ulr.  =  neutr.)  18 

källare  (5)  12 

land,  -ct(!)  (länder) 

kulinarisk  17 

källarvåning  (2)  21 

(3)  11 

kulturevenemang 

kämpig  20 

landskap  (5)  10 

(5)  27 

känd  för  10 

lanthandel,  -n  22 

Kulturhuset  10 

kändis  (2)  18 

lappad  12 

kumpan  (3)  20 

känna,  -cr  5 

larmceniral  (3)  22 

kund  (3) 6 

känna,  -er  för  18 

larmtjänst  22 

kunde  (=  skulle 

känna,  -er  igen  19 

le,  -r  18  log,  lett 

kunna)  14 

känna,  -cr  sig 

lax  (2)  12 

kundtjänst  (3)  28 

(besviken)  19 

led  (3)  30: 

Kungliga  Slottet  10 

känna,  -er  till  7 

ledare  (5)  27 

Kungliga  Biblioteket 

kännas  (— ►  det 

ledig  5,  8 

3 

känns)  14 

ledsen  8 

kunna,  kan  2 

känsla  (1)  30 

leende  (4)  21 

kunskap  (3)  AB  30 

kär  i  9 

legitimation  (3)  6 

kurdisk  14 

kära  5 

leka,  -er  9 

kursdeltagare  (5)  7 

käre  25 

leksak  (3)  9 

kursiverad  10 

kärlek,  -en  24 

lektion  (3)  10 

kurskamrat  (3)  5 

kö  (3)  18 

leta,  -r  efter  1 1 

kurslokal  (3)  16 

kök  (5)  i,  13 

leva,  -er  18 

kurva  (1)  16 

köksbord  (5)  13 

leverpastej,  -en  2 

kusin  (3)  5 

köksmöbcl  (3)  13 

ligga,  -cr  1  låg,  legat 

kvadratmeter  (kvm) 

köksredskap  (5)  13 

ligga,  -cr  på  9 

(>  plural)  i,  4 

köpa,  -cr  4 

liggplats  (3)  21 

kvalité,  -n  (=  kvali¬ 

köpcentrum 

(är)  lika  med  2 

tet,  -en)  (3)  28 

(-centra)  15 

lika ...  som  9 

kvalmatch  (3)  14 

köra.  kör  8 

likadant  29 

kvar  9 

köra,  kör  på  17 

likaså  29 

kvart,  -en  5 

körkort  (5)  15 

likna,  -r  5 

kvarter  (5)  25 

körsbär  (5)  6 

liknande  9 

kvinna  (I)  14 

kött,  -et  4 

lilla  8 

kvitto  (4)  6 

köttbullar  (plural)  13 

limpa  (1)  24 

kvm  (=  kvadrat¬ 

köttfärs,  -en  4 

lingon  (5)  5 

meter)  3 

kötträtt  (3)  12 

linjal  (3)  22 

kväll  (2)  5 

linje  ( 3)  2:  29 

kvällen  innan  19 

L 

linjellyg,  -et  18 

kvällstidning  (2)  27 

lag  (2)  24 

lista,  -r  upp  14 

kyckling  (2)  12 

laga,  -r  17 

lita,  -r  på  23 

kyl,  -en  10 

laga,  -r  mat  3 

lite  grann  (litet 

kyla,  -n  23 

lagom  13 

grand)  8 

kylig  19 
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lakan  (5)  1 1  ' 

lite  (litet)  7 

liten,  litet  (små)  3 
liter,  -n  (10  liter)  4 
litteraturhistoria, 
-historien  10 
liv,  -et  9,  16 
livsfarlig  16 
livskamrat  (3)  25 
livsmedclsproduki 
(3)  17 
ljud  (5)  22 
ljudisolerad  AB  25 
ljus  (5)  17 
ljus  26 
ljusblå  8 
ljuvlig  17 
lodrätt  AB  12 
lokalvårdare  (5) 

AB  26 

loppmarknad  (3)  15 
lotsa,  -r  20 
lova,  -r  6 
Luciadagen  8 
luciasången  19 

luft.  -en  16 
luftfärd  (3)  14 
lugn  9 
lugnande  24 
lukta,  -r  13 
lunch  (3)  10 
lur  (2)  21 
lussa,  -r  19 
lussekatter  19 
lust,  -en  18 
luta,  -r  sig  30 
lutfisk,  -cn  19 
lycka  till!  21 
lyckas  (— *  han 
lyckas)  14 
lycklig  29 

lyckönskning  (2)  18 
lyfta,  -er  18,  21 
lyhörd  25 
lysa,  -er  AB  21 
låg  16 

låglandsled  (3)  20 
lågpris  (3)  21 


låjtsäsonj^,  -en  3 
län  (5)  11 
låna.  -r  6 

låna,  -r  telefonen  14 
lånesedel  (2)  14 
lång  7 
lång  16 

långfilm  (3)  14 
långsam  6 
långtradare  (5) 

AB  26 

långtråkig  18 
låntagare  (5)  14 
låsa,  -er  6 

låta,  -er  20, 23  lät,  låtit 
låta,  -er  bli  9 

låtsas  14 
läcka,  -er  22 
läckerhet  (3)  17 
läckert!  18 
läder,  lädret  22 
lägenhet  (3)  3 
lägereld  (2)  20 
lägga,  -cr  9  (laldc], 
lagt) 

lägga,  -er  bort 
titlarna  30 
lägga,  -er  på  21 
(gå  och)  lägga, 

-er  sig  9 

lägga,  -cr  undan  9 
läkare  (5)  9 
läkarråd  (5)  AB  10 
läkarvård,  -en  24 
lämna,  -r  AB  7,  20 
lämna,  -r  efter  sig  15 
lämna,  -r  tillbaka  23 
lämna,  -r  återbud  AB  18 
län  (5)  11 

längdåkning,  -en  25 
länge  7 
längta,  -r  25 
lära,  lär  sig  14 
lära,  lär  känna  9 
lärare  (5)  5 
lärka  (1)27 


läsa,  -er  9 
läsa,  -er  upp  19 
läsa.  -er  (svenska)  1 1 
(cn)  läsk  AB  13 
lätt  16 
lättbrynt  13 
lättgången  20 
lättnad  (3)  28 
läxa  10 

lök  (2)  13 
lön  (3)  26 
löna.  -r  sig  10 
lönande  15 
lösa,  -er  AB  7 
lösa,  -er  in  6 
lösnummer, 

-numret  27 
lövskog  (2)  30 
lövsprickning,  -cn  27 


M 

m.  m.  (=  med  mera) 
30 

macka  (*  smörgås) 
(1)28 

mackföresiåndare 

(5)8 

magbesvär  (5)  24 
mage  (2)  18 
majonnäs,  -en  4 
majoritetsregering  (2) 
29 

majstång,  -en  6 
makaroner  (plural) 
AB  13 
makt  (3)  14 
mala,  mal  AB  13 
malm.  -en  30 
mamma  (1)  6 
man  4 

man  (män)  1 
mandel  (2)  19 
manus  (5)  6 
manövrera,  -r  16 


mardröm  (2)  24 
margarin,  -cl  13 
markera,  -r  21,  23 
marknad  (3)  15 
marsch  i  säng!  9 
maskinskrivning. 

-en  22 

(cn)  massa  13 
massage  (3)  24 
massor  av  5 
mata,  -r  6 
matcha,  -r  8 
matematik,  -en  22 
matfett,  -et  AB  13 
matlagning,  -en  22 
matpatrull  (3)  8 
maträtt  (3)  12 
matsedel  (2)  12 
matsked  (2)  13 
matsäck  (2)  23 
matta  (1)  25 
matte  (*  matematik) 

29 

max  (=  maximalt)  28 
med  2 

med  anledning  av  26 
med  detsamma  17 
medan  10 

medborgare  (5)  S,  19 
meddela,  -r  18 
meddelande  (4)  21 
medeltid,  -cn  17 
medeltida  17 
medförs  7 
medicin  (3)  24 
medlem  (2)  25 
medvurst  4 
mellan  7 

mellangärde,  -et  24 
mel/ansäsong,  -en  3 
men  2 
mena,  -r  8 
mening  13 
meningsfuil  25 
mera 

(-♦  mycket) 


metall  (3)  22 
meter  ( 10  meter)  7 
middag  (2)  10 
midnattssol,  -en  10 
midsommar  (2)  13 
mig  1 

mikrovågsugn  (2)  13 
mil,  -cn(!)  (5)  7 
mild  17,  30 
miljonär  (3)  9 
miljö,  -n  23 
miljöförstöring, 

-cn  29 

miljövänlig  16 
min  1 

mineralvatten, 

-vattnet  12 
Minilivs  18 
minnas  11 
minnsann  13 
minusgrad  (3)  23 
minut  (3)  5 
Minuten  18 
missa,  -r  14 
missa,  -r  tåget  15 
missnöjd  29 
misstänka,  -er  AB  28 
mitt  1 

mitt,  -en  10 
mittemot  22 
mitt  i  5 
mjuk  AD  13 
mjöl,  -et  13 
mjölkpaket  (5)  2 

mode,  -l  28 
modell  (3)  22 
moderat  27 
Moderna  museet  3 
modernisera,  -r  25 
modersmål,  -et  22 
modeskapare  (5)  28 
modevind  (2)  28 
mogen,  moget  6 
moln  (5)  23 
molnighet,  -en  23 
moped  (3)  17 


mor.  moder 
(mödrar)  5 
morbror  (-bröder}  5 
morfar  5 
morföräldrar  5 
morgon  (morgnar)  5 
mormor  5 

morot  (morötter)  (3)  9 
mosa,  -r  13 
moster  (mostrar) 

(2) 5 
mot  13 

motion,  -cn  24 
motionera,  -r  24 
motionsslinga  (1) 

AB  17 

motionsspår  (5)  25 
motionsutövare 
(5)  25 

mot  kvällen  23 
motor  (3)  22 
motorbåt  2  AB  29 
motorcykel  (2)  18 
motorväg  (2)  16 
motsvarande  24 
mottagning  (2)  24 
mulen,  mulet  23 
mullig  25 
mun  (2)  13 
muntligcn.  muntligt 
29 

museum,  mu8cct(!) 

(3) 4 

musikintresserad  25, 
26 

mycket  3 
mysig  13 
må,  -r  bra  9 
ma  hon  leva  18 
mä,  -r  illa  24 
mål  (5)  20 
måla,  -r  13 
måla,  -r  sig  12 
målare  (5)  22 
målning  (2)  10 
målning  (2)  21 
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manad  (3)  6 
mänga  5 
muslc  16 
mängd  (3)  20 
människa  (1)0 
märka,  -er  28 
märkas  (— ♦  del 
märks)  14 
märke  (4)  2S 
möjlig  10 
möjligen  10 
möjlighet  (3)  15 
möjligtvis  10 
mönstrad  8 
mörda,  -r  9 
mörk  16 
mörkblå  8 
mössa  ( 1 )  20 

N 

nackdel (2)  20 
namn  (5)  l 
natt  (nätter)  (3)  7 
nattetid  26 
nattskift  (5)  26 
(senaste)  nattuppchåll 
(5)8 

nattvard  29 
natur,  -en  20 
naturlig  10 
naturligtvis  10 
naturupplevelse  (3) 

20 

nedan  17 
nedanför  17 
nedför  17 
nedre  botten  21 
nej  l 
ner  12 
nere  12 
ni  1 

nobelpristagare  (5)  19 
nog  7 
Norden  8 
Norge  13 


normal  21 
norr  14 
norr  om  16 
norra  Sverige  30 
norrländsk  30 
norrman  (-män)  1 
norrut  21 
norska  (1)1 
novell  (3)  6,  26 
nu  8 

nuförtiden  30 
numera  10 
nummer,  numret 
(5)2 

nummerlapp  (2)  3 
nummerskyll  (2)  22 
ny  8 

nyanställd  26 
nyckel  (2) 8 
nyckelknippa  (1)  15 
nyfiken  17 
nyligen  10 
nymålad  13 
nypa  (1)  13 
nypa  stigna?  7 
nysa,  -er  24  nös 
(nyste),  nyst 
nyss  21 
nyttig  14 
nyutkommen  27 
nyårsdagen  8 
nån  (=  någon) 
någon  7 
någon  gång  12 
någonstans  9 
någonting  4 
någonting  annat?  4 
något  8,  13 
något  som  20 
några  7 
nån  sorts  30 
nämligen  21 
nämna,  -er  27 
när  2 

när  som  helst  19 
I  nära  (till)  16 


näringsliv,  -cl  30 
närmare  11 

närmaste  13 
närmsta  (=  närma¬ 
ste)  13 

närvarande  21 
näsa  (1)5 
nästa  8 
nästan  16 
nödvändig  18 
nöjd  26 
nöje  (4)  20 
nötkött,  -el  13 

O 

obebodd  13 
obehaglig  22 
obekväm  26 
oberoende  20 
obestämd  2 
obetydlig  AB  24 
obs!  (*  observera!) 

1 

obunden  27 

I  och  1 
också  1 
Oden  30 
ofarlig  16 
ofta  9 
ogift  AB  19 
olika  4 
olja  (1)4.  13 
oljemålning  (2)  15 
oljepanna  (1)  23 
olycka  (1)30 
olaslig  AB  24 
om  4 

om  7,  9,  30 
om  (en  kvart)  7 
om  igen  26 
ombord  18 
omfatta,  -r  24 
omgående  26 
omkring  23 
omkörning  (2)  AB  16 
omljud  (5)  16 
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omodern  8 
område  (4)  16 
omskola,  -r  sig  24 
omtalad  9 
omväxlande  22 
omväxling,  -cn  23 
omöjlig  30 
ont  i  halsen 
(huvudet)  24 
ont  om  pengar 
AB  16 
opera  (1)  3 
operera,  -r  17 
opinion,  -cn  29 
opi  nionsundersök- 
ning  (2)  29 
ord  (5)  1 1 
ordentlig  24 
ordentligt  20 
ordinera,  -r  24 
ordna,  -r  13,  26 
ordna,  -r  sig  7 
ordning  (2)  1 1 
ordningsföljd  (3)  24 
original  (5)  30 
orka,  -r  infinitiv  25 
"Ormens  väg"  14 
orsak  (3)  7 
orörd  30 
oss  5 
ost  (2)  2 
ostfräsl  12 
osv.  (=  och  så 
vidare)  17 
osötad  13 
otrolig  25 
olur,  -cn  23 
oumbärlig  16 
ovan  16 
ovanför  17 
oxbringa  (1)12 
oxfilé  (3)  4 

P 

packa,  -r  ner  23 
packning,  -cn  20 


paddlare  (5)  30 
piikcl  (5)  4 
pancrad  17 
panna,  -n  24 
pannkaka  1 1) 22 
pappa  (1)  12 
piippcr,  -cl  (5)  22 
piippcrsmassa,  -n  30 
papperspåse  (2)  20 
paprikalåda  (1)  12 
par  (5)  8 
paradis  (5)  30 
paranl  25 

paraply,  -ct  (!)  (3)  AB  23 
parentes  (3)  10 
parera,  -r  28 
parfym  (3)  7 
park  (3)  8 
parkera,  -r  16 
parkeringskassa  ( !}  IH 
parkeringslucka  (1)16 
parkeringsmöjlighet 
(3)  11 

parkeringsplats  (3) 

22 

parti,  -ett!)  (3)  29 
pass  (5)  7 
pussa,  -r  8,  10 
passa,  -r  till  25 
passera,  -r  18 
passkontroll  (3)  18 
pastor  (3)  29 
pastorsexpedition 
(3)  29 

patient  (3)  24 
peka,  -r  ut  30 
pendeltåg  (5)  21 
pengar  (plural)  4 
penna  (1)2 
pensionerad  11 
pensionär  (3)  25 
pepparkakor 
(plural)  19 
pepparrotssås  (3)  12 
per  (liter)  4 
permanent  6 


permiltering  (2)  26 
perrong  (3)  7 
person  (3)  12 
personal,  -cn  20 
personbil  (2)  24 
personligen  20 
personnummer, 
-numret  (5)  19 
perspektiv  (5)  20 
pigg*» 

pimpla,  -r  27 
pingst,  -en  23 
pirra,  -r  18 
pistol  (3)  AB  20 
pittoresk  17 
pjäxa  (1)  28 
placera, -r  1 1 
placeringen  i  tabellen 
25 

piagg  (5)  28 
plan  (=  flygplan) 

(5)  18 

plantera,  -r  23 
plast,  -en  22 
plats  (3)  16 
plats  (3)  11 
platsannons  (3)  26 
platsbiljett  (3)  7 
plocka,  -r  5 
plocka,  -r  in  10 
plommon  (5)  9 
plugga,  -r  9 
plötslig  10 
pojke  (2)  5 
polcirkel,  -n  30 
polis  (3)  16 
polisstation  (3)  8 
|X>litisk  29 
pollettera,  -r  21 
populär  25 
porslin,  -ct  15 
portier  (3)  8 
portmonnä  (3)  15 
position  (3)  22 
post,  -cn  6 

posta,  -r  brevet  AB  6 
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postc  restantc  6 
posthantering,  -en  26 
postkontor  (5)  20 
postrAnare  (5)  20 
poströster  (plural)  29 
potatis  (2)  1 1 
potatismos,  -et  17 
praktiskt  taget  20 
prata,  -r  7 
pratsam  AB  26 
prenumerera,  -r  27 
preparera,  -r  25 
preposition  (3)  23 
present  (3)  7 
presentera,  -r  1 
pressbyrå  iS)  M 
preventivmedel  (5)  24 
prineipiell  2X 
prioritera,  -r  29 
pris,  -cl(!)  (3)  3,  4 
privatperson  (3)  17 
problem  (5)  7 
procent,  -en  ( 100  pro¬ 
cent)  23 
program  (5)  14 
programmerare 
(5)  22 

programvärdinna  (1) 
26 

promenadsko  (3)  28 
prosit!  24 
protokoll  (5)  21 
prova,  -r  8 
pryda,  -er  30 
prylar  (plural)  15 
prägla,  -r  30 
pröjsa,  -r  28 
pröva,  -r  8 
psykisk  24 
publicera,  -r  27 
punktering  (2)  22 
putsa,  -r  fönster  10 
pyjamas  (5,  2)  8 
på  2 

på  bättre  humör  18 
på  det  hela  taget  16 


på  en  del  håll  23 
på  ena  sidan  6 
på  grund  av  25 
på  köpet  16 
på  ledarplats  27 
på  modet  28 
på  nolltid  25 
på  något  sätt  18 
på  olika  sätt  6 
på  ort  och  ställe  22 
på  topp  25 

påminna,  -er  (om)  30 
påsk  (2)  19,  25 
påskdagen  8 
påskkärring  (2)  19 

påstå,  -r  26  påstod. 

påstått 
påtår  2 

pälsverk  AB  30 
päron  (5) 9 


R 

rabatt  (3)  21 
rabatteras  21 
rabattkort  (5)  15 
rad  (3)  6 
radhus  (5)  21 
radio,  -n  6 
rafsa,  -r  åt  sig  20 
raka.  -r  sig  1 1 
rakapparat  (3)  18 
rakhy vel  (2)  18 
rakt  fram  7 
raljera,  -r  27 
randig  8 
rapport  (3)  24 
rapportera,  -r  27 
ratt  (2)  20 
rea  (=  realisation) 
(1)  14 

reagera,  -r  28 
recensera,  -r  27 
recept (5)  24 


redan  8 

reduktion,  -en  (3)  21 
reflexiv  7 
regalskepp  (5)  3 
regel  (3)  21 
regering  (2)  27 
regissör  (3)  7 
registreringsnummer, 
-numret  (5)  19 
regn,  -et  14 
regna,  -r  10 
regnrock  (2)  30 
regnskur  (2)  23 
rekommendera,  -r  8 
rekommenderat 
brev  6 

rekord  (5)  25 
ren  23 

renovera,  -r  17 
reparation  (3)  22 
reparera,  -r  17 
replik  (3)  8 
reportage  (5)  11 
representant  (3)  26 
resa  (1)4 
resa,  -er  6,  19 
resa,  -er  runt  28 
resa,  -er  på 
semester  6 
resa,  -er  utomlands 
AB  20 

resande  (plural:  re¬ 
sande,  resandena) 

21 

rcscbroschyr  (3)  17 
resebyrå  (3)  3 
resebyråmannen  20 
resehandbok 
(-böcker)  (3)  10 
reservdel  (2)  22 
resmål  (5)  20 
resp.  (*  respektive)  11 
restaurang  (3)  3 
restaurangvagn  (2)  7 
resultat  (5)  28 
resväska  (1)  18 
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relurpappcr,  -el  23 
revbensspjäll  (5)  12 
rida,  -er  10  red,  ridit 
ridning,  -en  JO,  25 
ridstall  (5)  18 
riksdag  (2)  29 
riksdagsval  (5)  29 
riklig  9 

riktmärke  (4)  28 
riklnummer,  -numret 
(5)22 
rim  (5)  19 
ring  (2)  27 
ring  för  besked  8 
ringa,  -cr  till  2 
ringmur  (2)  10 
rinna,  -er  23  rann, 
runnit 

rinnande  (5)  3 
risgrynsgröt,  -en  19 
riskera,  -r  16 
rita,  -r  av  23 
roa,  -r  sig  26 
rock  (2)  8 
rolig  9 
roll  (3)  8 
rom,  -men  7 
roman  (3)  10 
(väl)  romantisk  15 
ropa,  -r  upp  24 
ros  (1!)  17 
rota,  -r  28 
ruin  (3)  17 
rum  (5)  3 
rund  13 
rundtur  (3)  20 
runsten  (2)  30 
runt  hörnet  3 
runt  knuten  30 
runt  omkring  30 
rusningen  26 
rusningstid  (3)  25 
rusa,  -r  iväg  25 
ruta  (1)  8;  23 
rutig  8 

ryamatta  (1)  AB  20 


rygg  (2)  24 
ryggsäck  (2)  30 
rymlig  21 
ryska  25 
Ryssland  30 
(hu)  räd  med  26 
I  rådgivning,  -en  24 
rådgöra,  -gör  28 
i-gjorde,  -gjort) 
rådhus  (5)  29 
råka,  -r  +  infinitiv  25 
räka,  -r  ut  för  1 1 
råka.  -r  ut  för  en 
bilolycka  1 1 
rån  (5)  20 
rånare  (5)  20 
räcka,  -er  17 
räcka,  -er  ut  24 
(vara)  rädd  8 
räkcocktail  (-cock¬ 
tailar, -cocktails)  12 
räkna,  -r  ut  5 
j  rälsbuss  (2)  21 
*  rätt  9 

rättighet  (3)  AB  19 
röd,  rött  8 
röja,  -er  2 1 
röka,  -er  6 
rökare  (5)  21 
röktobak  7 
rökvanor  (plural)  24 
röntga,  -r  24 
I  röntgen  24 
rör  (5)  22 
röst  (3)  26 
rösta,  -r  29 
rösta,  -r  blankt  29 
röstberättigad  29 

S 

sa  (=  sade) 
saft  (3)  2 
saga  (1)9 
sak  (3)  5 

saker  och  ting  24 
sakna,  -r  16 


saknas  (det  saknas) 
12 

sallad  (3)  12 
salt,  -et  13 
saiiad  17 
samarbeta,  -r  1 1 
sambo  (3)  19 
same  (3)  30 
samhälle  (4)  16 
samla,  -r  20 
samma  7 

siimmanboende  29 
sammanslagning 
(2)  29 

siimmansättning 
(2)  19 

samtal  (5)  6 
samvani,  -n  26 
samvete,  -t  16 
sandstrand 
(-stränder)  (3)  17 
sann,  sant  26 
sax  (2)  2 
scen  (3)  12 
se,  -r  3  såg,  sett 
se.  -r  till  21 
se,  -r  ut  5 
.vé*.  -r  över  23 
sedan  ...  (tillbaka) 
24 

sedan  (sen)  8,  .30 
sedan  dess  30 
seg  12 
segla,  -r  6 
segling,  -en  10,  25 
sekelskifte,  -t  25 
sekreterare  (5)  22 
sekund  (3)  5 
semester  (2)  2 
semestra,  -r  3 
sen  10 
senare  7 
senast  9,  18 
senaste  naltuppchåll 
8 

separerad  29 
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scric  (=  tccknud 
serie)  (3)  27 
scric  (3)  14 
servera,  -r  12 
servitris  (3)  2 
I  ses  7 

sågs,  setts 

sevärdhet  (3)  AB  22 
(en) sexa  23 
sidu  (1)6 
siden,  -el  12 
sifferlipsel  AB  18 
I  sin  ra  (1)5 
Silvcrbibcl.  -n  10 
I  silverbröllop  (5)  18 
'  simning,  -en  25 
sin  5 
^  sista  9 

I  .  - 

sitta,  -cr  9 
satt,  suttit 
sitta,  -er  stilla  22 
sittplats  (3)  21 
situation  (3)  18 
sjuk  14 

sjukdom  (2)  24 
sjukförsäkring  (2)  24 
sjukhus  (5)  10 
sjukhusvård,  -en  24 
sjukskriva,  -er  24 
-skrev,  -skrivit 
sjukvård,  -en  24 
sjukvårdande  be¬ 
handling,  -en  24 
sjukvårdsbiträde 
(4)  11 

sjunga,  -cr  18  sjöng. 

sjungit 
själ  (2)  30 
själv  2 

sjalva  larmförmedi ing¬ 
en  22 

självfallet  28 
självservering  (2)  2 
sjö  (2)  5 

Sjörövartallrik  (2)  12 
sjösystem  (5)  30 


ska  3  (— ►  skola) 

(jag.  du  etc.)  ska  + 
infinitiv  4 
skada,  -r  20 
skadad  AB  19 
skaffa,  -r  16 
skakande  14 
I  skala,  -r  AB  13 
skaldjur  (5)  12 
skapligt!  9 
skatt  (3)  27 
sked  (2)  12 
skeppsättning  (2)  30 
skick  (5)  21 
skicka,  -r  6,  18 
skicka,  -r  återbud  18 
skida  (1)5 
skidlift  {2)  W 
skidort  (3)  30 
skiftarbete  (4)  22 
skifinyckcl  (2)  22 
skildring  (2)  14 
skilja,  -er  (från)  17 
skilja,  -cr  sig  12 
skillnad  (3)  18 
skilsmässa  (1)  AB  29 
skina, -cr  9  sken, 
skinit 

skinka  (1)2 
skiss  (3)  22 
skiva  (1)  13,  15 
skiva,  -r  AB  13 
skjuta,  -er  27  sköt, 
skjutit 

skjorta  (1)  28 
sko  (3)  8 
skoallar  (3)  19 
skog  (2)  5 
skola  (1)  14 
skola,  ska(ll)  3 
(skulle,  skolat) 

(i)  skolåldern  10 
skolår,  -ct  29 
skolämne  (4)  22 
skonsam  28 
skorpmjöl,  -ct  13 


skott  (5)  20 
skottlossning,  -cn  20 
skottår  (5)  21 
skrapande  22 
skratta,  -r  15 
skribent  (3)  28 
skridsko  (3)  6 
skriftlig  18 
skriva,  -er  skrev, 
skrivit  2 

skriva,  -cr  av  30 
skriva,  -er  upp  22 
skrivbord  (5)  24 
skrivmaskin  (3)  15 
skrivning  (2)  AB  14 
skruvmejsel  (2)  22 
skräddare  (5)  22 
skräddarsydd  13 
skräpa,  -cr  ner  23 
skuld,  -en  14 
skulle  vilja  3 
skulle  kunna  7 
skyddsvärd  AB  19 

skyldig  14 
skyll  (2)  17 

skynda,  -r  sig  19 
skål (2)  13 
Skåne  l 
skåp  (5)  10 
skåpbil  (2)  24 
skäl  (5)  29 
skärgård  (2)  23 
skön  8,  20 
sköta,  -cr  26 
sköta,  -er  hushållet 
10 

skötsam  25 
sköiselråd  (5)  28 
slagbord  (5)  15 
slippa,  -er  10  slapp, 
sluppit 
slips  (2)  8 
slott  (5)  3 
slussa,  -r  18 
slut  (5)  3 
sluta,  -r  1 1 
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slula, -r  skolan  II 
slutligen  10 
slut  het  (5)  29 

slä,  -r  25  slog,  slagil 
slå,  -r  in  19 
slå,  -r  sig  ncr  13 
släcka,  -er  6 
släde,  förspänd  med 
renar  AB  20 
släkting  (2)  19 
släpa,  -r  30 
slöja  (5)  29 
slöjda.  -r  AB  30 
slösa,  -r  15 
smak,  -en  /7,  27 
smaka,  -r  10 
smaka,  -r  13 
smaka,  -r  pA  20 
smaksätta,  -er  13 
•satte,  -satt 
smal  10,  25 
smutsig  22 
smycke  (4)  17 
små  (plural)  6 
småsamhälle  (4)  22 
småstad  (småslåder) 
(3)  14 
smärt  25 
smärta  ( 1 )  24 
smör,  -et  13 
smörgås  (2)  2 
smörgåsbord  (5)  7 
snabb  10 
snabbvärma.  -cr 
AB  13 
snart  19 
snett  emot  22 
snickare  (5)  22 
snuva, -n  24 
snygg  28 
snäll  9 
snälla  du  6 
snö, -n  10 
snöa,  -r  10 
snöfall,  -et  23 
socker,  sockret  13 


sol  (2)  9 
solbränd  9 
soldyrkare  (5)  18 
solglasögon 
(plural)  15 
solig  23 
solsken,  -et  23 
som  7.  8 

som  (utlänning)  16 
sommar  (somrar)  6 
sommarklädd 

AB  23 

sommarvärme,  -n  5 
somna,  -r  1 1 
son  (söner)  5 
sondotter  (-döttrar) 

(2) 5 

sonson  (sonsöner) 

(3) 5 

sort  (3)  4 
souvenir  (3)  15 
sova,  -cr  9  sov,  sovit 
sova,  -er  middag 
AB  24 

sova,  -cr  ut  9 
sovplats  (3)  21 
sovrum  (5)  21 
spalt  (3)  28 
spanjor  (3)  1 
spanjorska  (1)  l 
spanska  1 

spara,  spar  (sparar) 
4,  28 

sparsam  25 
spartips  (5)  23 
specialitet  (3)  17 
speciellt  19 
spegel  (2) 2 
spel  (5)  23 
spela,  -r  (kort)  4 
spola  kröken  28 
sport,  -en  14 
sporla,  -r  25 
sportig  16 
sportvagn  (2)  24 
sportälskandc  25 


springa,  -er  5  sprang, 
sprungit 
sprit,  -en  7 
språk  (5)  14 
.språkkunskap  (3)  25 
spår  (5)  2,  21 
spänn  (plural)  28 
spänna,  -er  fast 
säkerhetsbältet  18 
spännande  AB  14 
spänning  (2)  20 
stackars  Kerstin!  23 
vSiad,  staden  (=  stan) 
(städer)  (3)  5 
stadsdel  (2)  25 
stadsfullmäktig,  -en 
(plural:  stadsfull¬ 
mäktige)  29 
stadsteater,  -n 
(2)8 

stan  (=  staden)  7 
standard  (.3)  21 
stanna,  -r  8,  16 
stanna,  -r  hemma 
•/,6 

stark  II 
starköl,  -cl  7 
starta,  -r  22 
statlig  30 
stava,  -r  4 
stek  (2)  13 
steka,  -er  13 
stekpanna  (1)13 
stekt  12 
stenhäll  (2)  23 
stenografi,  -n  22 
stiga,  -er  av  15  steg, 
stigit 

stiga,  -er  in  15 
stiga,  -cr  på  15 
stiga,  -er  upp  9 
stiga,  -er  ur  15 
stilig  29 

stimulerande  26 
stjäla,  stjäl  17  stal, 
stulit 


240  Gesamiwortschat/ 


stol  (2)  13 
stor  4 

storlek  (2)  28 
strand  (stränder) 

(3) 9 
strax  19 
streck  (5)  27 
strimla,  -r  AB  13 
stryka,  -er  under  17 

strök,  strukit 
strykjärn  (5)  28 
strykning,  -en  28 
strålkastare  (5)  22 
ström,  -men  (2)  30 
studiecirkel  (2)  23 
studiekamrat  (3)  19 
studieuppehåll  (5) 

AB  II 
stuga  (1)  3 
stå,  -r  2  stod,  stått 
slå.  -r  sig  28 
stå,  -r  till  tjänst  20 
slå,  -r  över  23 
städa,  -r  3 
städerska  (1)  AB  26 
städning,  -cn  AB  4 
ställa,  -er  19 
ställa,  -er  in  17,  23 
ställa,  -cr  upp  26 
ställningstagande 

(4)  27 

stämma,  -cr  17 
stämpla,  -r  20 
stänga,  -cr  6 
stänga,  -er  av  23 
siänkskärm  (2)  22 
stödord  (5)  16 
stödåtgärd  (3)  30 
stökig  21 

störa,  stör  AB  16 
s fö tf ångare  (5)  22 
subjekt  (5)  30 
sug.  -et  30 
superlativ  (3)  16 
sur  AB  10 
svag  11 


svala  (1)  14 s  27 
svamp  (2)  5 
svar  (5)  1 1 
svara,  -r  12 
svart  8 

Svensk  bilprovning 
17 

svensk  (2)  1 
svenska  (1)1 
svenskspråkig  14 
Sverige  1 
svetsare  (5)  24 
svettas  14 
svettning,  -en  30 
svår  12 
svänga,  -cr  8 
svärföräldrar  (plural) 
AB  5 
sy,  -r  13 
syd  23 

sydspets,  -cn  30 
syfta,  -er  på  18 
symbol  (3)  21 
symptom  (5)  24 
synas  27 
syrran  28 
syskon  (5)  5 
sysselsiittning  (2)  20 
syster  (systrar)  (2)  5, 24 
systerdotter  f  •döttrar) 
’  (2j  5 

systerson  (-söner) 
(3)5 
sä  3,  4 
sä  där  4 
så  fort  16 
så  här  dags  9 
så  här  års  10 
så  klart  18 
så  länge  18 
så  småningom  11 
(cn) sådan  12 
sådana  15 
säll  (5)  13 
sånt  (*  sådant)  20 
sås  (3)  12 


såväl . . .  som  29 

säck  (2)  1 1 

säga,  -cr  (sade.  sagt) 

6 

säga,  -cr  emot  14 
säker  6,  19 
sälja,  -er  15  (sålde, 
sålt) 

sällan  22 
sällsam  14 
sällsynt  AB  19 
säng  (2)  9 
sänka,  -cr  21 
sänka  (1)  24 
särskild  21 
sätt  (5)  6 
sälla,  -er  på  6,  23 
(satte,  satt) 
sätta,  -er  på  sig  18 
sätta,  -er  värde  på  26 
söder  om  AB  22 
Söderhavet  9 
södra  20 

söka,  -cr  ftiU)  29 
söka,  -cr  15 
söka.  -cr  plats  11 
söka,  -er  sig  till  30 
sömnig  9 

sömnlöshet,  -en  24 
söl,  sött  10 

sötsaker  (plural) 

AB  20 


T 

T-ccntralcn  (*=  Tun- 
nelbanecentralen)  7 
la,  -r  2,  7  log,  tagit 
ta,  -r  barnledigt  1 1 
ta,  -r  del  av  30 
ta.  -r  det  lugnt  4 
ta,  -r  emot  12 
la,  -r  hand  om  6 
ta,  -r  hänsyn  14 
ta,  -r  på  sig  1 2 
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la.  -r  reda  på  6 
ta,  -r  sig  över  17 
la,  -r  lid  16 
ta,  -r  upp  12.  27 
ta,  -r  ut  semestern  5 
tabell  (3)  25 
lack  2 

tack  detsamma!  19 
tack  för  senast!  18 
tack  så  mycket!  3 
tack  så  hemskt 
mycket!  7 

lacka,  -r  ja  (nej)  18 
tacksam  9 
(ett)  lag  24 
tak  (5)  23 
tala,  "r  1 
tala,  -r  om  (för 
någon)  10 
(60)-lalet  14 
tallrik  (2)  13 
talspråk  (5)  28 
tand  (tänder)  (3)  9 
tandläkare  (5)  7 
tandvård,  -en  24 
tant  (3)  6 
tapet  (3)  21 
tapetsera,  -r  21 
tavla  (1)  15 
laxi,  -n  8 
taxicentral  (3)  15 
tc,  -cl  2 
teater  (2)  4 
tecken  (5)  27 
tecknad  serie  27 
teckning  (2)  20 
teknisk  22 
telefon  (3)  2 
lelefonhytl  (3)  AB  2 
telefonkatalog  (3) 
AB  4 

telefonnummer, 
-numret  (5)  2 
telefonsamtal  (5)  11 
telegram  (5)  27 
Televerket  11 


tcmpcramcntsfull  9 
tennis,  -en  4 
tentamen  (tentamina) 

18 

teoretisk  29 
terapi  (3)  24 
termostat  (3)  23 
terrängbil  (2)  16 
tesked  (isk)  (2)  13 
I  text  (3)  7 
j  texta, -r  6 
thriller,  -n  24 
tid  (3)  7 
tidigt  15 
tidning  (2)  ö,  7 
tidningsrubrik  (3) 

27 

tidsanda,  -n  28 
tidskrävande  25 
tidtabell  (3)  5 
till  J,  5 

till  den  grad  28 
till  exempel  (l.ex.)  3 
till  fots  20 
till  höger  6,  8 
till  höger  om  13 
till  landet  3 
till  middag  AB  5 
till  och  med  2 1 
till  sist  AB  8 
till  vänster  8 
till  yrket  AB  19 
tillagning,  -cn  13 
tillbaka  12 
tillbringa,  -r 

(semestern)  11 
tillförlitlig  25 
tillliöra.  -hör  17 
tillräckligt  29 
tills  8 

tills  vidare  24 
tillsammans  5 
tillstånd,  -el  21 
tilltagande  29 
tilläten  16 
tillägg  (5)  18 


tillönskas  av ...  17 
timme  (2)  5 
timmernottc  (2)  20 
tiokrona  (1)6 
tioårig  28 
titta,  -r  4 
titta,  -r  på  TV  4 
lilla,  -r  sig 
omkring  15 
tjat,  -et  AB  20 
tjata,  -r  9 
tjej  (3)  28 
tjockis  (2)  18 
ljusning,  -en  20 
tjäna,  -r  28 
(för)tjäna,  -r  AB  19 
tjänare!  28 
toalett  (3)  9 

lobak  (3) 7 
tolka,  -r  28 

lomat  (3)  9 
lomllaska  ( 1 )  23 
tonåring  (2)  27 
toppen!  18 
topphastighet  (3)  16 
torka, -r  28 
lorktumlarc  (5)  28 
torn  (5)  17 
lorrklosell  (3)  3 
trafik,  -en  16 
trafikförbindelse  (3) 
AB  30 

trafik  ljus  (5)  8 
trafikmärke  (4)  16 
trafikskola  (I )  16 
trappa  (1)21 
trasig  AB  15 
trasmatta  (1)15 
trassel,  trasslet  22 
tredje 

trend  (3)  28 
trevlig  5 
triangel  ( 2)  28 
trimma,  -r  23 
trist  14 
trivas,  trivs  1 1 


trivsam  26 
tro,  -r  5 

trossamfund  (5)  29 
trots  alt  25 
trycka,  -cr  6 
trycksak  (3)  6 
tryckt  6 
tryckår (5)  14 
trygghet,  -cn  26 
trång  16 
trä.  -el  13 
träd  (5)  AB  6;  20 
triidgård  (2)  12 
thidgårdsmäsiare 
(5)  22 

trädgårdstäppa  (1)  17 
träff  (2)  16 
träffa,  -r  20 
träflas  .,.11 
trälTas  2 
träkyrka  (1)  29 
trängsel,  -n  20 
träningstimme  (2)  25 
tröja  (1)  8 
tröskel  (2)  30 
trött  9 

trötthet,  -en  24 
tull  (2)  7 
tullavgift  (3)  25 
tullhe.siänwiclse  (3)7 
tullfri  19 
tulltjänslcnian 
(-män)  7 
lunga  (1)  24 
tungan  på  vågen  29 
tunn  17 

tunnelbana  ( 1)  7 
tunnelbanestation 
(3)  10 

tur  och  retur  21 
turas  om  AB  1 1 
turist  (3)  19 
turistattraktion  (3)  10 
turistbyrå  (3)  17 
turistmål  (5)  30 
turkiska  AB  23 


tusenlapp  (2)  6 
tusentals  27 
TV  (leve) 4 
tv-program  (5)  4,  14 
iv-lextad  14 
tvinga,  -r  23  (auch: 

tvang,  tvungit) 
tvärgata  (1)8 
tvätt,  -cn  10 
tvätta,  -r  4 
tvättmaskin  (3)  28 
tvättstuga  (1)21 
tycka,  -er  8 
tycka,  -er  om  (att 
fiska)  AB  6 
tyckas,  tycks  25 
tyda,  -er  på  24 
tyglampa  (1)  13 
typ  (3)  20 
typexempel  (5)  27 
typisk  16 
typograf  1 3)  22 
tysk  (2)  1 
tyska  (1)1 
Tyskland  5 
tyvärr  5 
tå  (lår)  (3)  24 
tåg  (5)  5 
tågbyte  (4)  21 
tågluffa.  -r  28 
tågsemester  (2)  1 
tåla,  tål  28 
tång  (tänger)  22 
tält  (5)  3 
tälta,  -r  5 
tända,  -er  2 
tänka,  -cr  15 
tänka,  -cr  +  inf.  4 
tärna  (1)  19 
tät  16 
täta,  -r  23 
tättbebyggd  16 
tävling  (2)  18 
töras,  törs  2 1 
törstig  9 


LI 

u-land  11 
udda  20 

ugnstekt  kyckling  12 
undantag  (5)  12 
under  5,  13 
underbar  9,  11 
underhållande  14 
underhållsreparation 
(3)  21 

underkänna,  -cr  17 
understreckare  (5)  27 
undersökning  (2)  29 
undervisa,  -r  5 
undra,  -r  19 
undre  AB  29 
ung  9 
ungarna  5 
ungdomar  18 
ungdomlig  25 
ungefär  11 
ungkarl  (2)  AB  29 
universitet  (5)  10 
universitetsbibliotek 
(5)  10 

universitetsstad 
(-städer)  (3)  10 
upp  12 

uppdrag  (5)  1 1 
uppe  12 

uppehåll(sväder)  23 
uppehålla,  -er  21 
-höll,  -hållit 
uppför  17 
uppgift  (3)  12 
uppleva,  -er  26 
upplysning  (2)  1 1 
uppmana,  -r  18 
uppochnedvänd  12 
uppskatta,  -r  20 
uppsluppen  19 
uppställningsplats 
(3)  19 

upptaget  AB  21 
upptäcka,  -er  20 
ur  13 
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urklipp  (5)  27 
ursinnig  25 
ursäkta!  3 
ut  12 

utan  14^  16 
utan  att  +  inllnitiv 
15 

utanför  16 
utbilda,  -r  sig  1 1 
utbildning  (2)  29 
utbildningsmöjlighet 
(3)  16 

utbud,  -ct  28 
ute  12 

uteservering  (2)  25 
utflykt  (3)  15 
ulflyktsmäl  (5)  15 
utfarda,  -r  18 
utför  17 
utföra,  -för  20 
utförlig  26 
utgå.  -r  (från)  26 
-gick.  -gått 
utgång  (2)  18 
uti  («  i)  18 
utkant  (3)  1 1 
utklädd  AB  20 
utländsk  13 
utlänning  (2)  16 
utmaning,  -en  20 
utmärkt  12 
utom  äktenskap  29 
utomhus  16 
utomlands  11 
utprovning,  -en  24 
utrikesllyg.  -et  18 
utrustning  (2)  25 
utseende,  -t  25 
utsikt  (3)  23 
utslag,  -et  24 
utspela,  -r  sig 
(=  utspelas)  10 
utställning  (2)  27 
utträda,  -er  ur  29 
utträde  (4)  29 
utvilad  26 


utöva,  -r  25 


V 

vaccinera,  -r  sig  AB  23 
vacker  10 
vad  1 

vad  får  det  lov  att 
vara?  28 
vad ...  tor  6 
vad  för  slags  24 
vad  gäller  det?  19 
vad  menas  med  17 
vad  mycket  25 
vad  som  helst  19 
vad  sägs  om  . . .  15 
vad  var  det  mer?  6 
vad  är  klockan?  5 
vaken  9 
\aknu.  -r  9 
val (5)  29 

val  till  stadsfullmäk¬ 
tige  29 

valbarometer  (2)  29 
Valborgsmässoafton 
8 

valuta  (1)6 
van  (vid)  29 
vana  (1)  24 
vandra,  -r  30 
vandrarhem  (5)  3 
vandring  (2)  20 
vanlig  9 
vanligtvis  10 
vansinnigt  flott  28 
vapen  (5)  27 
var  1 

var  (=  vaije)  21 
var  del  beställt?  8 
var  del  bra  sa?  4 
var  tor  sig  12 
var  du  än  hefhtner 
dig  22 

var  och  en  23 
var  sin  (sitt)  21 


var  snäll  och  ...  6 
var .. .  än  15 
vara.  är  1  var,  varit 
vara.  -r  23 
vara  (1)4 
vara  i  fred  17 
vara  med  23 
vara  med  om  19 
vara  på  den  säkra 
sidan  23 
vara  trött  på  14 
vara  ute  efter ...  20 
varandra  23 
varannan  dag  10 
vardaglig  27 
vardags  klädd  28 
vardagsrum  (5)  6 
vare  sig  ...  eller  15 
varför  16 
variera,  -r  6 
varifrån  1 
varit  15 
varje  7 

varken  . . .  eller  29 
varm  i,  1 4 
varmvatten, 

-vattnet  23 
varna. -r  (för)  23 
varsclljus  (5)  16 
varsågod!  6 
vart  21 

!  vartannat  21 
varuhus (5) 4 
varva,  -r  ned  .AB  13 
vas  (3)  15 

vatten,  vattnet  i.  13 
vattenkant  (3)  17 
vattendrag  (5)  30 
vattna,  -r  6 
vecka  (1)3 
veckotidning  (2)  27 
vem  5 

vem  som  helst  19 
vems  7 

veranda,  -n  AB  9 
verb  (5)  11 


verkligen  13 
vcrkslad  (-.släder)  22 
verkstan 

(=  verkstaden)  24 
verktyg  (5)  22 
vet  du  vad?  8 
vela,  vet  7  visste, 
vetat 

vetta,  -er  ål  25 
vi  1 

vi  har  (5  minuter) 
på  oss  7 
vi  hörs  21 
vi  skulle  kunna  8 
vid  22 

vid  (lolv)liden  7 
vidare  14 
vidbränd  12 
viga,  -er  29 
vigsel  (vigslar)  (2)  29 
viking  (2)  30 
vikingagrav  (2)  27 
vikingaskepp  (5)  30 
viktig  6 
vila,  -r  30 
vilda  västern  24 
vildmark,  -en  20 
vilja,  vill  2 
vilken  3 
vilket  3 
vilket  20 
villa  (1)  11 
villkor  (5)  24 
vill  12 

vin,  -et(!)  (3)  5 
vind  (2)  12,  2S 
vindjacka  (1 )  AB  23 
vindruta  (1)  22 
vindrutetorkare 
(5)  22 

vindruva  (1)9 
vindsrum  (5)  21 
vinna,  -er  14,  18 
vann,  vunnit 
vinter  (vintrar)  6 
vinterhimmel,  -n  16 


visa,  -r  3 
visa,  -r  sig  28 
visa,  -r  upp  18 
vissa  dagar  26 
vissla,  -r  29 
visst  28 
vistas  22 
vit,  vitt  8 
vital  25 

vitpeppar,  -n  13 
vittne  (4)  5 
vore  18 

vuxen  (vuxna)  17 
vykort  (5)  6 
väg  (2)  AB  15 
våga,  -r  14 
vågrätt  AB  12 
våning  (2)  8 
vår  (2)  6 
vår  7 

vård, -en  24 
vårtceken,  -tecknet 
(5)  27 

väcka,  -er  AB  6 
väckarklocka  (l)  19 
väder,  vädret  13 
väderleksrapport 
(3)  23 

vädermaklerna 
(plural)  13 
vädra,  -r  AB  23 
väg  (2)  8 
väga,  -er  18 
-vägen  7 
vägg  (2)  20 
väl  7,  13 
välbchållcn  15 
väldigt  bra  1 1 
välja,  -cr  (valde, 
valt)  4 

väljare  (5)  29 
välkommen,  välkom¬ 
na!  11 
vän  (3)  1 
vändning  (2)  24 
väninna  (1)18 


vänja,  -er  sig  (vande, 
vant)  16 
vänlig  8 

vänskap,  -cn  25 
vänvSlerllygcl,  -n  29 
vänta,  -r  6 
värd  (— »  hu.svärd) 
värdfolk,  -et  18 
värld,  -en  5 
världen  runt  28 
värme,  -n  5 
väska  (1)15 
väster  om  AB  22 
(nord)västra  23 
väta,  -er  20 
väva, -cr  25 
växel,  -n  6,  15 
växelkurs  (3)  6 
växla,  -r  6 
växla,  -r  ner  16 
växlande  23 

W 

WC  3 

Y 

ylletröja  (I)  18 
yrke  (4)  22 
yrkeserlärenhel 
(3)  26 

yrkesgrupp  (3)  26 
yrkesinriktad  29 
yrkesskicklighet. 

-cn  AB  30 
yrkesskola  ( 1)  29 
yrkesutövning,  -en  29 
yta  ( 1 )  30 
ytterdörr  (2)  17 

Ä 

å  andra  sidan  16 
Åhléns  3 
åka,  -cr  10 
åka,  -cr  på  semester 
AB  18 


åka,  -er  skidor  5 
åka,  -er  utför  25 
åkermark  (.^)  30 
ålder  (2)  20 
år  (5)  5 
årtal  (5)  1 1 
årskurs  (3}  29 
årstid  (3)  6 
åskväder  (5)  23 
åt  6 

återbetala,  -r  17 
återge,  -r 
-gav. 

-givit  19 
återkalla,  -r  16 
återkomma,  -er  22  - 
kom,  -kommit 
återlämna,  -r  23 
återseende  (4)  21 
återstå,  -r  13,  18 
-stod,  -stått 
återvändsgränd  (3)  8 
åtminstone  9 

•  • 

A 

äga,  -er  17 
ägare  (5)  AB  17 
ägg  (5)  13 

ägna,  -r  sig  åt ...  20 
äktenskap  1 5)  29 


(dc)  äldre  14 
alg  (2)  27 
älgstek  (2)  12 
älska,  -r  5 
älskling  (2)  16 
älsklingsfärg  (3)  8 
ämne  (4)  27 
än  12,  16 
ända  till  30 
ändå  18 
änka  (1)  25,  29 
änkling  (2)  29 
äntligen  10 
äpple  (4)  5 
är  (— ►  vara) 
är  pä  fyra  rum  3 
ärlig  25 
ärt  (3) 
ärva.  -er  26 
äsch!  15 

äta,  -er  åt.  ätit  2 
även  14 
även  om  19 
äventyr  (5)  .30 

ö 

ö,  -n  (öar)  (2)  6,  10 
öga  (plural:  ögon)  12 
ögonblick  (5)  6 
öka,  -r  23 


öl  (5)  12 
öm  25 
önska,  -r  17 
önskemål  (5)  AD  25 
önskvärd  24 
öppen,  öppet  2 
öppen  spis  3 
öppet  köp  28 
öppna,  -r  2 
öra  (plural:  öron)  24 
öre,  -t  ( 10  öre)  4 
ösa,  -er  ner  23 
öster  om  A  B  22 
österrikisk  14 
Östersjön  17 
östra  23 
över  13 
över  (tolv)  5 
överens  om  29 
övergångsställe  (4)  19 
överraskning  (2)  18 
överta, -r  8  -tog. -tagit 
övertala,  -ar  AB  18 
övertid  26 
övertyga,  -r  14 
övertygad  (om)  Il 
övervikt,  -en  18 
övervägande  23 
övre  AB  29 
övrig  17 
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Gesamtwortschatz 


Verzeichnis  wichtiger  starker  Verben 

(Griindbcdcutungcn) 


be  -  bad  -  bclt 
binda  -  band  ~  bundit 
bila  -  bei  -  bitit 
bjuda  -  bjöd  -  bjudit 
bli  -  blev  -  blivit 
brinna  -  brann  -*  brunnit 
bryta  -  bröt  -  brutit 
bär  -  bar  -  burit 
delta  -  deltog  -  deltagit 
dra  -  drog  -  dragit 
drieka  -  drack  -  druckit 
driva  -  drev  -  drivit 
dyka,  -er  -  dök  -  dykt 
dö  -  dog  -  dött 
falla  -  föll  -  fallit 
lära  -  for  -  farit 
finna  -  fann  -  funnit 
flyga  -  flög  -  flugit 
frysa  -  frös  -  frusit 
f a‘  -  fick  -  fäti 

forsvinna  -  försvann  -  försvunnit 

ge  -  gav  -  givit  (gett) 

glida  -  gled  -  glidit 

gripa  -  grep  -  gripit 

gråta  -  grät  -  gråtit 

gä  -  gick  -  gätt 

hinna  -  hann  -  hunnit 

hålla  -  höll  -  hållit 

komma  -  kom  -  kommit 

lida  -  led  -  lidit 

ligga  -  låg  -  legat 

låta  -  lät  -  låtit 

rida  ~  red  -  ridit 

rinna  -  rann  -  runnit 

se  -  säg  ~  sett 

simma  -  sam  -  summit  (auch  schwach!  ) 
sitta  -  satt  -  suttit 
skina  “  sken  -  sk  init 
skjuta  -  sköl  -  skjutit 


bitten  -  bal  -  gebeten 

binden  -  band  -  gehunden 

beiBen  -  biss  -  gebissen 

cinladen  -  lud  ein  -  eingeladcn 

werden  -  wurde  -*  geworden 

brennen  ~  branntc  -*  gebrannt 

breehen  -  brach  -  gebrochen 

trägen  -  irug  -  geiragen 

teilnehmen  -  nahm  tcil  -  tcilgenommen 

ziehen  -  zog  -  gezogen 

irinken  -  irank  -  geirunken 

treiben  -  tricb  -  getrieben 

tauchen  ~  tauchte  -  getaucht 

slerben  -  siarb  -  gesiorben 

fallen  -  ficl  -  gefallcn 

fahren  -  fuhr  -  gelähren 

finden  -  fand  -  gefunden 

flicgcn  -  tlog  -  gcflogcn 

frieren  -  fror  -  gefroren 

bekommen  -  bekam  -  bekommen 

vcrschwinden  -  verschwand  -  vcrschwundcn 

geben  -  gab  -  gegeben 

glcilen  -  glilt  -  gcglitten 

greifen  -  griff*  -  gegriffen 

weinen  -  weinte  -  geweint 

gehen  -  ging  -  gegangen 

(Zeit  finden:  es  schaffen) 

halten  -  hielt  -  gehalten 

kommen  -  kam  ~  gekommen 

leiden  -  litl  -  gelitlcn 

liegen  -  lag  -  gelegen 

lassen  -  licD  -  gelasscn 

reiten  -  ritt  ~  geritten 

rinnen  -  rann  -  geronnen 

schen  -  sah  -  gcsclien 

schwimmen  -  schwamm  ~  geschwommcn 

silzen  -  saö  -  gesessen 

scheinen  -  schien  -  geschienen 

schieBen  -  schoss  -  geschossen 


skrivu  -  skrev  -  skrivit 
skara  -  skar  -  skurit 
slippu  “  slapp  -  sluppit 
slä  -  slog  -  slagit 
sova  -  sov  -  sovit 
spricka  -  sprack  -  spruckit 
springa  -  sprang  -  sprungit 
stiga  -  steg  -  stigit 
strida  -  stred  -  stridit 
stä  -  stod  -  stått 
stjäla  -  stal  -  stulit 
suga  -  sög  -  sugit 
supa  -  söp  -  supit 

tvinga  -  tvang  -  tvungit  (auch  schwach!) 

vara  (är)  -  var  -  varit 

vika  -  vek  -  vikit 

vinna  -  vann  ~  vunnit 

växa  -  (växte)  -  vuxit 

äta  -  ål  -  ätit 


Verzeichnis  unregelrnäHiger 

dölja  -  dolde  -  dolt 
göra  -  gjorde  -  gjort 
hela  -  helte  -  hetat 
lägga  -  ludc  -  lagt 
säga  -  sade  -  sagt 
sälja  -  sålde  -  sålt 
sätta  -  satte  -  satt 
välja  -  valde  -  vall 
vänja  -  vande  -  vant 


schreiben  -  schricb  -  geschrieben 

schneiden  -  schnitt  -  gcschnittcn 

(darum  herumkommen) 

schlagcn  -  schlug  -  geschlagcn 

schlafen  -  schlie!  -  geschlafen 

zerspringen  -  zersprang  -  zersprungen 

laufen  -  lief  ~  gclaufcn 

sleigen  -  slieg  -  gesiiegen 

streiten  -  stritt  -  gestritten 

stehen  -  sland  -  gestanden 

slehlen  -  slahl  -  gestohlen 

saugen  -  saugte  -  gesaugt 

saufen  -  sofl'  -  gesoflen 

zwingen  -  zwang  -  gczwungen 

sein  -  war  -  gcwesen 

weichen  -  wich  -  gcwichcn 

gcwinncn  -  gewann  -  gcwonnen 

wachsen  -  wuchs  -  gewaehsen 

essen  -  aö  -  gegessen 


Verben 

verbergen  -  verbarg  -  verborgen 
machen  -  machte  -  gemachi 
heiDcn  -  hicB  “  gehciöen 
legen  -  legle  -  gelegt 
sagen  -  sagte  -  gesagi 
verkaufen  -  verkaufte  -  verkauft 
selzen  -  sctzte  -  gesetzt 
wählen  -  wähltc  -  gewählt 
gewöhnen  -  gewöhnte  -  gewöhnt 
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